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Než zjistíte, jak na tom sněkým jste,
musíte sním spotřebovat sedm pytlů soli.

Bretaňské přísloví


Pro L.


DEN PRVNÍ

Nezaměnitelné fialkové aroma, jež během prvních dnů po sklizni vychází zfleur de sel, se ve vzduchu mísilo svůní těžké zeminy, soli ajódu. Tady, uprostřed Bílé země– Gwenn Rann, rozlehlé solné oblasti poloostrova Guérande– byl vzduch cítit silněji achutnal jinak než na zbytku pobřeží. Vtomto ročním období, na sklonku léta, se toto specifické aroma vznáší nad celou oblastí solných zahrad. Lidé, kteří zde pracují, paludieři, dokonce tvrdí, že občas vyvolává halucinace aněkdy člověka ipřipraví orozum.

Je to úchvatný, bizarní kraj. Krajina složená ze čtyř prvků, které tvoří alchymii soli: moře, slunce, země avětru. Původně velký mořský záliv, potom laguna anakonec mělčina, kterou zužitkovaly šikovné lidské ruce. Na poloostrově vytvořeném běsnícími vlnami Atlantského oceánu mezi Loirou aVilainou. Hrdé středověké městečko Guérande, jež dalo tomuto kraji název, vyznačuje severní hranici solných zahrad. Na jihu se solivar ztrácí ve zbylém pásu laguny, jehož dominantu tvoří Le Croisic skouzelným přístavem. Odtud se dá to působivé divadlo sledovat nejlépe: Vmohutném rytmu přílivů dodává oceán laguně vodu anaplňuje jí jemné kapiláry solných zahrad. Nejintenzivněji ve dnech grande marée, skočného přílivu, ve dnech následujících po úplňku.

Bílá země je dokonale rovná, nenachází se tu jediná vyvýšenina. Již více než dvanáct století je rozdělená na velký počet větších, menších iúplně malých solných nádrží matematicky přesného obdélníkového tvaru, které tvoří bohatě rozvětvený, zdánlivě nahodilý ale ve skutečnosti důkladně promyšlený systém kanálů azásobovacích, předehřívacích, vypařovacích asklízecích nádrží. Systém sloužící jedinému účelu: poslat mořskou vodu zachycenou stavidly na co možná pomalou cestu, tak, aby se působením slunce avětru postupně zcela vypařila azanechala po sobě jen bílé krystaly. Sůl je čistá esence moře. „Dítě slunce avětru“, jak je tu nazývána. Ijednotlivé nádrže mají poetická jména: Vasières, Cobiers, Fares, Adernes, Œillets. Jedna Œillet, sklízecí nádrž, zde funguje už od dob Karla Velikého. Sklízecí nádrže jsou svatyně celého komplexu. Na jejich „charakteru“, na složení půdy av ní obsažených minerálních látek, závisí všechno. Nádrže mohou být líné, velkorysé, horečnaté, citlivé, tvrdé, neochotné– paludieři onich mluví jako olidech. Zde dozrává aje sklízena sůl– „bílé zlato“.

Kolem nádrží vede labyrint nebezpečně úzkých nezpevněných cest, znichž většina je přístupná jen pěšky. Ikdyž je Bílá země rovina, člověk nedohlédne daleko, neboť hráze tvořící okraje nádrží jsou porostlé vegetací. Rostou tu keře avysoká tráva vybělená sluncem, sem tam inějaký strom. Aporůznu tady stojí cabany, chatky dělníků zbudované zkamenů, dřeva aplechu.

Teď vzáří svítila všude kolem oslňující běloba soli navršené do hromad vysokých dva až tři metry. Uměle navršených, do špičky se sbíhajících zářících kopečků připomínajících sopky.

Komisař Georges Dupin zpolicejního komisařství vConcarneau se musel usmát. Byla to neskutečná krajina, fantastická scenérie. Silný dojem ještě zvyšovala hra barev vytvářená na obloze amořské hladině zapadajícím sluncem– extravagantní přehlídka různých odstínů fialové, růžové, oranžové arudé. Snášející se soumrak přinesl ilehký osvěžující větřík typický pro období babího léta.

Dupin zamkl auto, oficiální, modro-bílo-červený policejní vůz. Starobylá ojetina, malinký Peugeot 106, sloužila komisařství jako náhradní dopravní prostředek. Ateď sním jezdil Dupin, protože jeho vroucně milovaný, ikdyž rovněž hodně starý, Citroën XM stál už týden vautoopravně. Problémy shydropneumatikou jako obvykle.

Komisař zaparkoval na kraji vozovky, pravými koly vtrávě. Odtud pokračoval pěšky.

Byla to úzká, ikdyž ještě vyasfaltovaná silnička chaoticky kličkující mezi jednotlivými salinami. Nebylo snadné ji najít, nenápadně odbočovala zRoute des Marais, jedné ze tří klikatých silnic spojujících Le Croisic aGuérande. Žádné další komunikace Bílou zemi neprotínají.

Dupin se rozhlédl, ale nikoho neviděl. Ani během jízdy po Route des Marais nepotkal žádný vůz. Zdálo se, že vBílé zemi už den skončil.

K dispozici měl pouze ručně namalovanou skicu soznačením lokality, kníž se potřeboval dostat. Šlo ochatku nedaleko salin, směrem kotevřené laguně. Zmísta, kde zaparkoval, to mohlo být nějakých tři sta metrů. Musel tedy najít dotyčnou salinu apříslušný objekt– azároveň dávat pozor, zda nezahlédne něco „podezřelého“. Musel si přiznat, že to zní poněkud mlhavě, neurčitě.

Takže se tu porozhlédne apak bude pokračovat do Le Croisicu. Tak vypadal jeho plán: po krátké, zřejmě bezvýsledné inspekci tohoto místa bude už očtvrthodinku později sedět vrestauraci Le Grand Large aobjedná si mořský jazyk, skvostně chutnající bretaňskou rybu, do zlatohněda usmaženou na slaném másle. Apři sklence vychlazeného Quincy bude pozorovat tyrkysovou hladinu laguny odrážející poslední paprsky zapadajícího slunce. Jednou už Le Croisic navštívil, předešlý rok, společně spřítelem Henrim, ana malebné městečko– ina mořský jazyk– si uchoval hezkou vzpomínku.

Komisař Dupin měl dobrou náladu, bez ohledu na to, že ho ksalinám dovedly pochybné, ne-li přímo směšné důvody. Přemohla ho totiž intenzivní potřeba dostat se na vzduch. Posledních pět týdnů strávil ve své zatuchlé kanceláři. Pět týdnů, téměř den co den! Avyřizoval samé stupidní záležitosti, papíry, lejstra, formality, prostě byrokracie se vším všudy. Činnosti, které vživotě skutečných komisařů– na rozdíl od jejich románových afilmových protějšků– tvořily nezanedbatelnou část jejich pracovní náplně. Nové služební vozy pro jeho oba inspektory. To znamenalo mimo jiné prostudovat si aktualizovanou verzi Předpisů opoužívání služebních vozidel poskytnutých pro účely vykonávání policejní činnosti. Osmadvacet stran hustě popsaných malým písmem, téměř bez mezer mezi jednotlivými řádky, zato ale „extrémně důležitých“ aobsahujících „řadu novinek zásadního charakteru“, jak vpřiloženém dopise sdělila prefektura. Nebo (konečně!) schválené zvýšení platu Nolwennové, jeho nepostradatelné sekretářky. Oto marně usiloval již dva roky adevět měsíců. Opatření nutná ktomu, aby mohl uložit ad akta dva staré, bezvýznamné případy. Tohle byl jeho rekord od doby, kdy ho za trest přeložili zPaříže na „konec světa“: pět týdnů strávených vkanceláři. Ato právě vmagickém období babího léta sjeho kouzelnou hrou barev análad. Týdny podivuhodně stabilní tlakové výše nad Azorami, během nichž nespadla jediná kapka deště. Lokální deníky právem konstatovaly vtitulcích: La Bretagne fait la cure du soleil, Bretaň si dává sluneční lázeň. Pět týdnů, během nichž se Dupinova nálada neustále zhoršovala. Začal být nesnesitelný, ato pro všechny.

Žádost Lilou Brevalové, aby se porozhlédl vsalinách, které doposud nikdy nenavštívil, mu posloužila jen jako vítaná záminka, aby mohl konečně vypadnout zkanceláře. Audělat si vpracovní době příjemný výlet. Kromě toho byl Lilou Brevalové už dlouho zavázán. Novinářka píšící pro Ouest France se spolicejními úředníky zásadně nestýkala– vneposlední řadě iproto, že během svých rešerší občas používala dost neortodoxní metody, při nichž poněkud překračovala meze zákona. Ale Dupinovi kupodivu důvěřovala. On sám si Brevalové vážil aoblíbil si ji.

Lilou mu občas „přihrála“ nějakou zajímavou informaci. Pomohla mu například před dvěma roky, během vyšetřování vraždy hoteliéra vPont Avenu, která nakonec vzbudila rozruch vcelé Francii. Každodenní žurnalistický chléb nebyl její doménou, specializovala se na velká témata, mimořádné– azpravidla velmi bretaňské– příběhy. Prostě investigativní novinařina. Před dvěma lety sehrála důležitou roli při odhalení gangu pašeráků cigaret. Šlo otrestnou činnost gigantických rozměrů– policie nakonec zajistila 1,3 miliony neokolkovaných cigaret, ukrytých vobrovském betonovém pilíři, jenž měl být údajně použit při stavbě vrtné plošiny.

Lilou Brevalová mu předešlého večera zavolala, aby ho– vůbec poprvé za celou dobu, co se znali– oněco požádala. Měl se zajet podívat na jednu salinu ana chatku, která kní patří. Poohlédnout se po „podezřelých sudech“, konkrétně „modrých umělohmotných sudech“. Nedokázala mu říct, oco se jedná, byla si však „téměř jistá“, že ta věc „páchne na sto honů“. Slíbila, že jakmile se komisař vrátí zobhlídky, přijde na komisariát apoví mu vše, co se jí zatím podařilo zjistit. Dupin ztoho nebyl příliš moudrý, ale po několika marných pokusech dostat znovinářky víc informací nakonec zabrumlal něco jako „dobrá“. Načež mu Lilou Brevalová dnes ráno odfaxovala skicu podezřelého místa. Dupin samozřejmě věděl, že svým jednáním porušuje všechny předpisy– adokonce se během jízdy do Bílé země cítil poněkud nesvůj, což uněho nebylo obvyklé. Iz čistě formálního hlediska nepostupoval správně: měl zavolat na místní policejní stanici apožádat kolegy, aby tu záležitost prověřili. Departement Loire-Atlantique, vněmž se saliny nacházely, už vlastně ani nebyl součást Bretaně, natož pak „jeho terén“. Bretaňci si dodnes hořce stěžují na to, že jim stát všedesátých letech toto území „legitimizovaným násilím“ ukradl. Kulturně av povědomí všech Francouzů izbytku světa však departement byl adodnes zůstal ryze bretaňský.

Pocit nejistoty ale Dupina rychle opustil. Něco Lilou Brevalové dlužil abral ten závazek naprosto vážně. Každý dobrý policista je odkázán na to, že mu občas někdo prokáže laskavost.

Komisař stál uauta, které svou statnou postavou aširokými rameny nápadně přesahoval. Pro jistotu ještě jednou pohlédl na skicu, pak přešel silnici avydal se po travnaté cestě. Už po několika metrech se nalevo inapravo od něj objevily první salinové nádrže. Dupin odhadoval jejich hloubku na metr až metr apůl. Měly velmi rozdílné zbarvení– některé byly světle béžové, jiné zase světle šedé, šedomodré, nahnědlé nebo načervenalé. Vesměs přepažené úzkými hliněnými hrázemi nebo můstky. Na okrajích nádrží hrdě pózovali ptáci, kteří tu zcela neslyšně hledali potravu. Dupin je nedokázal pojmenovat, jeho ornitologické znalosti byly velmi chabé.

Skutečně bláznivá krajina tahle Bílá země. Vypadalo to, že lidem patří jen přes den avečer vnich přebírá vládu příroda. Vládlo tu naprosté ticho, nebyl slyšet žádný zvuk svýjimkou jakéhosi zvláštního slabého cvrlikání, oněmž Dupin nedokázal říct, zda pochází od ptáků nebo cvrčků. Působilo to téměř strašidelně. Jen občas narušil ticho křik hašteřivého racka, vyslance blízkého moře.

Možná to byl opravdu hloupý nápad, že sem jel. Ikdyby tu spatřil něco neobvyklého, což se zřejmě nestane, musel by okamžitě informovat kolegy zmístní policie. Dupin se nerozhodně zastavil. Asi bude lepší hned pokračovat do Le Croisicu atu věc prostě pustit zhlavy. Slíbil však Lilou Brevalové, že její prosbě vyhoví.

Z rozporuplných úvah komisaře vyrušilo zvonění mobilu. Vpodvečerním tichu Bílé země působilo obzvlášť drasticky. Se značnou nevolí vytáhl zkapsy mobil, ale když na displeji viděl, že volá jeho sekretářka, nálada se mu zlepšila.

„Ano?“

„Dobr–misaři–ještě tam?“ Apo krátké odmlce:

„–volala–Jestli jste–cestě–kana?“

Spojení bylo špatné, hlas sekretářky se každou chvíli ztrácel anavíc ho přerušoval nepříjemný skřípot.

„Není vám rozumět, Nolwennová. Už jsem vsalinách, chci…“

„–pokud–mezi–Já–kloka–-“

Dupin se zarazil. Zdálo se mu to, nebo jeho sekretářka opravdu mluvila oklokanovi? Ale asi jen špatně rozuměl. Zvýšil hlas: „Opravdu– nerozumím– ani– slovo. Zavolám– později.“

„–jen–proti–-. Teď spojení definitivně zkolabovalo.

„Haló?“ Žádná reakce.

Dupin neměl nejmenší tušení, proč se Nolwennová zmínila oaustralském vačnatci. Znělo to groteskně. Nemělo však smysl lámat si nad tím hlavu. Nolwennová pro něj byla tady, na konci světa, nejdůležitější osobou. Ikdyž měl občas pocit, že už je dostatečně „zbretonizovaný“, bez ní by tu byl ztracen. Svůj program skutečně nazývala „bretonizace“, věrna mottu Bretaň si buď zamiluješ, nebo ji opustíš.

Vážil si jejích praktických isociálních schopností stejně jako zdánlivě nevyčerpatelných vědomostí otomto regionu. Kromě toho měla velkou zálibu vrůzných bizarnostech a„dobrých historkách“. Klokan bude asi součástí některé znich.

Dupin se znovu soustředil na svoji malou misi, ale opět ho vyrušilo vyzvánění mobilu.

„Už mě slyšíte, Nolwennová?“

Chvilku neslyšel nic, jen stejný nepříjemný skřípot jako předtím. Potom náhle několik dobře srozumitelných slov:

„Těším se–zítra, Georgesi. Moc.“

Claire. Volá Claire. Ale spojení se znovu zhoršilo.

„–raci–čitě–čer.“

„Přijedu– zítra večer. Ano, samozřejmě!“

Následovala krátká pauza apak bez varování ohlušující hlomoz. Claire má zítra narozeniny. Dupin pro ně rezervoval stůl vLa Palette, její oblíbené restauraci všestém obvodu. Velký Bœuf Bourguignon, biftek spořádným kusem špeku amladými žampiony, několik hodin dušený včerveném víně nejlepší kvality. Maso je potom tak křehké, že se dá jíst lžící. Chtěl ji překvapit, ikdyž na druhou stranu tušil, že jeho záměr uhádne– jako vždy se prozradil několika narážkami. Pojede vlakem ve čtvrt na dvě, takže vPaříži bude všest hodin.

„Vlak–mezi–přijet? Je–jako obvykle–ještě nejisté?“

„Ne, ne. Vůbec ne. Není to nejisté. Všest hodin jsem vPaříži! Už jsem si koupil jízdenku.“

„Já–špatně–“

„Já tebe taky. Chtěl jsem ti jen říct, že se moc těším. Myslím na ten zítřejší večer.“

„–jen–jídlo–“

„Vše jsem už zařídil, nedělej si starosti.“

Dupin znovu zvýšil hlas.

„–rybu–později.“ Nemělo to smysl.

„Zavolám– ti– později– Claire.“

„–možná–později–práci–lepší–“

„Dobře.“ Dupin zavěsil.

Po velmi příjemném setkání, které měli vPaříži před rokem, na sklonku srpna, si téměř denně telefonovali apravidelně se vídali. Obvykle to byly spontánní schůzky, jeden znich prostě nastoupil do rychlovlaku apřijel. Takže už zase tvořili pár. Ikdyž to nevyslovili nahlas. Arozhodně to nebylo oficiální, ikdyž Dupin učinil tu katastrofální chybu, že se otom vágně zmínil své matce. Ta tím byla naprosto nevágně nadšená, neboť jí znovu svitla naděje, že nakonec přece jen získá snachu.

Claire se před dvěma dny vrátila zdelšího pobytu vUSA, kde absolvovala stáž na kardiochirurgickém oddělení slavné Mayské kliniky. Takže se sedm týdnů neviděli, ikdyž si často volali. Tato okolnost nepochybně přispěla ktomu, že Dupin měl vposlední době špatnou náladu. Ajejí návrat naopak způsobil, že se jeho nálada vuplynulých dvou dnech zlepšila. Přesto však byl trochu nervózní. Obecně. Nechtěl vztah sClaire zase pokazit, jako to udělal při jejich prvním pokusu. Iproto si jízdenku zakoupil již před třemi týdny– aby si zajistil, že mu do toho nic nevleze.

Zavolá jí hned, jak dorazí do Le Croisicu. Aještě jednou sní vklidu probere vše, co se týká zítřka. Hned jak dojí ten mořský jazyk.

Tu záležitost tady vyřídí co nejrychleji.

Dupin si byl jistý, že někoho zahlédl. Nedaleko velké dřevěné boudy. Jen krátce, na zlomek vteřiny. Spíš jenom stín, který vzápětí opět zmizel.

Komisař zvolnil tempo apátravě se rozhlížel. Kboudě už to měl jen nějakých dvacet metrů. Cesta vedla podél ní apak zdánlivě zmizela do jedné znádrží.

Zastavil se arukou si pročísl vlasy.

Instinkt mu napovídal, že tady není něco vpořádku. Celá ta situace se mu ani trochu nelíbila.

Ještě jednou se pozorně rozhlédl. Nikde nebylo vidět nic podezřelého. Aten stín, který zahlédl před pár okamžiky? Mohla to být kočka či jiné zvíře. Nebo měl nějaký přelud; atmosféře, která tu vládla, by to odpovídalo. Možná začal zdejší omamný vzduch vyvolávat své legendární halucinogenní účinky iu něj.

Náhle, zničeho nic, zaslechl hvízdnutí, kovové, vysokofrekvenční. Apo něm slabý tlumený náraz. Okousek dál se skřikem vzneslo knebi několik ptáků.

Dupin ten zvuk okamžitě poznal ajeho tělo zareagovalo automaticky. Shbitostí, která byla při jeho spíš masivní postavě udivující, se vrhl kzemi, vlevo od cesty na úzký pruh trávy, jenž prudce sbíhal kjedné zásobovací nádrži. Pak obratně sklouzl dolů, nohama do vody, která tu měla hloubku asi půl metru. Jakmile získal stabilitu, vytáhl služební zbraň– devítimilimetrový Sig Sauer– anamířil ji směrem kboudě. Jeho krytí bylo všechno jen ne dokonalé, ale lepší než nic. Kulka ho minula vpravo azavrtala se do břehu nádrže; nedokázal určit, zda se střelec skrývá za velkou dřevěnou boudou nebo za některou zmenších kůlen, jichž zaregistroval vblízkém okolí několik. Neviděl nic. Vůbec nic. Myšlenky se mu honily hlavou jako splašení koně. Vpodobné situaci člověk nedokáže uvažovat systematicky, organizovaně. Myslí na sto věcí současně, jeho vjemy jsou ostřejší, zřetelnější, reflexy ainstinkty se horečně prolínají avytvářejí to, čemu se říká „intuice“.

Dupin musel zjistit, kde se střelec ukrývá. Adoufat, že je pouze jeden. Tři kůlny se nacházely poměrně blízko, ta nejbližší ve vzdálenosti asi deseti metrů.

Útočník určitě nebyl moc blízko, jinak by neminul.

Opět ten hvízdavý zvuk atlumený náraz, tentokrát jen kousek od něj. Aještě jeden. Další hejno ptáků se vzneslo knebi spoplašeným křikem. Komisař sklouzl ještě oněco hlouběji do nádrže, vodu teď cítil až na břiše. Ačtvrté hvízdnutí.

Tentokrát ho kulka minula jen opár milimetrů– ucítil, jak mu něco škrtlo olevé rameno. Měl dojem, že všechny kulky přilétají zjednoho směru. Najednou střelba ustala– možná proto, že se útočník přesouval do výhodnější pozice.

Dupin si uvědomil, že zůstat vnádrži není řešení. Musí jednat, musí něco podniknout. Jednou může být moment překvapení na jeho straně apomoct mu. Možná. Ale pouze jednou.

Prudce vyrazil znádrže, zamířil na kůlnu, kde střelce tušil, apálil tím směrem tak rychle, jak to zbraň dovolovala. Když se za ni konečně odvážným skokem dostal, jeho zásobník byl prázdný. Patnáct výstřelů.

Komisař se několikrát zhluboka nadechl. Nad salinami zavládlo mrtvolné ticho. Cítil, že je teď úplně klidný– jako pokaždé vkritických situacích. Přesto mu na čele vystoupil studený pot. Neměl náhradní zásobník. Vodkládací přihrádce vautě ano, ale ne usebe. Měl mobil, ale ten mu moc nepomůže– ikdyž by pochopitelně měl udělat co nejdřív hlášení.

Kůlna, za níž se Dupin ukryl, byla ze silnějšího vlněného plechu. Nevěděl ovšem, jak silného. Netušil ani, kde se nacházejí dveře azda jsou otevřené. Ale asi to stejně byla jeho jediná šance. Ukrýval se za jednou zdelších stěn alogicky se dalo předpokládat, že dveře povedou směrem kcestě, takže se nacházejí za rohem nalevo od něj. Věděl, že nemůže přemýšlet dlouho. Aže iv tomto případě má kdispozici pouze jeden pokus.

Rychlými, ale opatrnými kroky se přesunul krohu kůlny. Vteřinu počkal apak vyrazil kolem rohu, skutečně spatřil dveře, prudce je otevřel, skočil dovnitř azabouchl za sebou.

Celá akce trvala dvě nebo tři vteřiny. Útočník Dupina buď vůbec neviděl, nebo nestačil zareagovat. Tak či onak– neozval se jediný výstřel.

V kůlně byla naprostá tma– jen skrze škvíry mezi dveřmi arámem pronikalo dovnitř trochu světla.

Dupin pevně držel kliku dveří, které– jak se dalo očekávat– nešly zevnitř zamknout. Volnou rukou vylovil zkapsy mobil. To teď byla nejdůležitější věc. Číslo Nolwennové bylo předposlední vseznamu uskutečněných hovorů. Svítící displej mobilu kupodivu dokázal osvětlit téměř celý prostor. Dupin se rychle rozhlédl. Přední část kůlny byla prázdná, vzadní části se nacházelo několik velkých pytlů ajakési tyče. Jeho pohled sklouzl na displej– žádný signál.

To bylo kzoufání. Ani sebemenší, slabounký náznak signálu, nic. Pouze oznámení Hovory nelze uskutečnit. Dupin už to znal. Tady, na „konci světa“, byl člověk často odříznutý od civilizace; vněkterých oblastech byl stabilní signál pro mobilní telefonování kdispozici jen ve větších obcích. Dupin měl ipolicejní vysílačku– ale vautě, vedle druhého zásobníku. Skoro nikdy ji nenosil usebe, ikdyž tím porušoval služební předpisy. Kdyby ji teď měl, mohl zavolat místní kolegy. Určitě by to šlo přes nouzovou frekvenci. To ale byly jen teoretické, zbytečné úvahy– vysílačku neměl. Nemohl ani doufat, že se tady vtuto denní dobu někdo objeví.

„Sakra.“

Zaklel příliš nahlas. Abezprostředně nato se ozvala ohlušující kovová rána, tak hlasitá, že leknutím málem upustil telefon. Výstřel. Pak další. Atřetí. Pokaždé stím příšerným akustickým efektem. Dupin zadržel dech. Nevěděl, zda plechová stěna dokázala kulky odrazit. Kromě toho mohl střelec, kdyby postupoval chytře, vypálit několik ran do stejného místa, pak by kulka každopádně prolétla dovnitř. Další ohlušující rána, silnější než předtím– útočník se zřejmě blížil. Další dva výstřely. Dupin poklekl, loket si opřel okoleno avší silou se vzepřel proti klice. Přesto by zřejmě nedokázal zabránit tomu, aby někdo dveře zvenčí otevřel– nacházel se na nevýhodné straně páky. Komisařovou jedinou nadějí bylo, že se ten druhý nepokusí vniknout dovnitř zobavy, že by mohlo dojít kpřestřelce.

Vzápětí ucítil silnou ránu proti dveřím. Nebyl to výstřel, ale úder velkým, tvrdým předmětem. Pak cosi zaškrabalo na dveře aněkdo vzal za kliku. Dupin nepovolil. Neznámý střelec teď stál udveří, od komisaře ho dělilo jen několik centimetrů. Dupinovi se zdálo, že zaslechl jakýsi hlas, pár tiše pronesených, spíše jen zamumlaných slov. Ale nebyl si tím jistý. Pak nastalo ticho.

Několik minut se nic nedělo. Byla to skličující situace. Dupin netušil, co má útočník vplánu, na co se chystá. Aneměl možnost to zjistit. Nemohl dělat vůbec nic, jen doufat, že se ten člověk nepokusí vzít kůlnu útokem. Střelec určitě věděl, že tu není signál, takže Dupin nemá možnost přivolat pomoc.

Protivník se teď asi porozhlédne po okolí aobjeví usilnice jeho vůz. Nedalo se ani vyloučit, že má nějakého komplice, který tam číhal ao příjezdu policejního auta ho už informoval. To závisí na tom, ojak velkou věc tu jde.

Najednou Dupin zaslechl zvuk motoru auta. Ne přímo před kůlnou, ale blízko. Kde se tu vzalo? Když sem přicházel, žádný vůz na cestě neviděl. Motor nějakou dobu běžel, aniž by se cokoli dělo. Pak se auto rozjelo. Komisař to slyšel jen tlumeně, nicméně zřetelně. Co to znamená? Vzdal to útočník? Ale vzápětí nato vůz prudce zabrzdil. Dupin pozorně naslouchal, zda zaslechne zvuk otevíraných dveří. Ale nic se nedělo.

Vtom se rozezvučel jeho mobil. Reflexivně po něm sáhl.

„Haló?“ vyrazil ze sebe tlumeně. Neslyšel nic než praskání ašum.

„Tohle je nouzové hlášení.– Jsem vsalinách Guérande.– Vkůlně.– Někdo na mě střílí.– Moje auto stojí usilnice, na odbočce zRoute des Marais.– Odtud jsem pokračoval po štěrkové cestě směrem na západ.– Haló?“

Dupin doufal, že osoba na druhé straně spojení slyšela aspoň něco ztoho, co právě řekl, aspustí poplach. Bylo to však málo pravděpodobné.

„Haló? Tohle je nouzové hlášení,“ Dupin mimoděk zvýšil hlas. „Někdo na mě tady střílí, jsem…“

„–jen zavolat–stůl–osm hodin.“

Dupin nedokázal rozpoznat zkreslený hlas volajícího. Jen slova „stůl“ a„osm hodin“ byla jasně srozumitelná. Ale příliš ho nepotěšila. Uvědomil si, že volá někdo zLa Palette kvůli jeho rezervaci na zítřejší večer. Možná Stéphane, vrchní číšník; ten věděl, že vDupinově případě je vždy jistější nechat si rezervaci potvrdit.

„Policejní nouzové volání– zavolejte prosím komisařství vConcarneau. Jste to vy, Stéphane?“

Volající zřejmě neslyšel jediné jeho slovo. Ale Dupin musel využít toho, že měl spojení, ikdyž bylo hodně špatné. Dokud chytal alespoň nějaký signál. Vpravém horním rohu displeje se skutečně objevil jeden sloupeček, ten nejmenší. Komisař rychle zmáčkl červené tlačítko ukončující hovor av menu opakování vyhledal číslo mobilu Nolwennové. Slyšel slabé vyzvánění. Jednou. Pak spojení zkolabovalo. Zkusil zavolat znovu, ale marně. Když se podíval na displej, zjistil, že trpasličí sloupeček označující aspoň slabý signál zmizel.

V příštím okamžiku Dupin zaslechl, jak se auto venku znova rozjíždí atentokrát ivzdaluje.

Odložil mobil vedle sebe na zem, nespouštěl však oči zdispleje. Na obnovení signálu ale čekal marně.

Útočníkovo auto už nebylo slyšet. Podle všeho ze salin odjel. Ale byl skutečně pouze jeden, nebo jich bylo víc? Pokud ano, jeden třeba zůstal na místě ačeká, až Dupin opustí svoji skrýš. Mohla to být léčka.

Bylo by příliš riskantní pokusit se teď kůlnu opustit. Musí dál čekat. Vydržet vté zapáchající chýši, bez možnosti cokoli podniknout. Ještě to neskončilo.

Bylo krátce po desáté hodině. Během té nekonečně dlouhé půlhodiny čekání se nedělo vůbec nic. Dupin zůstal ve stále stejné pozici udveří, jejichž kliku zajišťoval střídavě levou apravou rukou. Čím dál víc se potil, cítil bolest vrůzných částech těla, ale později přestal ruce, paže inohy cítit úplně. Pouze pichlavá, nárazová bolest vlevém rameni neustupovala. Teplotu vkůlně Dupin odhadoval na víc než třicet stupňů akromě toho měl dojem, že již spotřeboval veškerý kyslík.

Musel bezpodmínečně ven, pryč. Sloupeček signálu na displeji jeho mobilu se za celou dobu čekání neobjevil ani jednou. Musel zariskovat aměl už plán.

Pokusil se opatrně zmáčknout kliku– ale nešlo to! Klika nepovolila ani omilimetr. Útočník ji zvenčí zablokoval. Tohle tedy byly ty podivné zvuky, škrábání na dveře, které předtím zaslechl! Dupin klikou ze všech sil zalomcoval, ale nepomohlo to.

Byl tu uvězněn ajeho protivník odjel.

Komisař se svezl na zem, odlezl kousek stranou atam ulehl na bok. Situace ho deprimovala, zároveň však cítil jistou úlevu nad tím, že pominulo bezprostřední nebezpečí.

Asi minutu ležel na podlaze kůlny, snažil se znovu rozpohybovat znecitlivělé končetiny azároveň přemýšlel, co má dělat. Pak zaslechl cvaknutí. Poměrně hlasité, zřetelné. Rozhodně ho nezpůsobilo žádné zvíře, tím si byl jistý.

Venku někdo byl. Dupin se bleskurychle přesunul ke dveřím azaujal předchozí pozici, vníž zajišťoval kliku dveří. Venku zaslechl tlumený hlas. Přitiskl ucho kplechu ve snaze pochytit nějaké slovo.

Dvě minuty se nedělo nic. Pak najednou– až to Dupinem trhlo– přerušila noční ticho hlasitá výzva zmegafonu: „Tady policie. Místo je neprodyšně obklíčené. Vzdejte se. Nebudeme váhat spoužitím střelných zbraní.“

Dupin vyskočil amálem přitom zakopl.

„Jsem tady, uvnitř,“ vykřikl azabouchal na dveře.

„Komisař Georges Dupin, policejní komisařství Concarneau. Jsem tady vkůlně, sám. Nehrozí žádné nebezpečí.“

Dupin chtěl zavolat ještě něco, ale zarazil se. Co když je to finta? Kde by se tu policie vůbec vzala? Kdo ji mohl informovat? Megafon si může pořídit kdokoli. Aproč mu nikdo neodpovídá? Na druhou stranu: pokud to skutečně byli kolegové, museli nejdřív situaci prosondovat. Ujistit se, že situace opravdu je bezpečná.

Náhle mohutné trhnutí uvolňující kliku.

„Odblokovali jsme kliku. Vyjděte se zdviženýma rukama, chci vidět vaše dlaně. Ahezky pomalu.“

Ženský hlas přicházel ze vzdálenějšího místa, venku tedy musely být nejméně dvě osoby.

Dupin krátce přemýšlel apak zavolal: „Identifikujte se. Chci mít jistotu, že jste od policie.“

Odpověď přišla promptně: „Nic takového dělat nebudu. Avylezte ven.“

Tuto reakci Dupin vyhodnotil jako přesvědčivý důkaz.

„Dobře, jdu ven.“

„Jak jsem říkala– se zdviženýma rukama apěkně pomalu,“ zopakovala

„Jsem komisař Dupin zkomisařství Concarneau.“

„Tak ven.“

Tón byl ocelově chladný.

Dupin otevřel dveře. Do kůlny pronikl oslňující kužel ostře ohraničeného světla. Jedna ztěch nových baterek, power-LED, napadlo Dupina. Na okamžik zůstal stát, aby získal rovnováhu. Pak vyšel ven, přičemž si pravou rukou stínil oči av levé držel mobil.

„Potřebuju fungující telefon. Musím okamžitě telefonovat.“ Musí zavolat Lilou Brevalové, teď hned.

„Měl jste vyjít se zvednutýma rukama. Neslyšel…,“ hlas se odmlčel. Zprava kDupinovi někdo přistoupil.

„Co tady pohledáváte? Co to kčertu znamená?“ Byl to ženský hlas, poněkud drsný. Snádechem útočnosti, ale přesto dokonale ovládnutý ane příliš hlasitý. „Co se tu stalo?“

Ten, kdo držel baterku, ji teď přepnul na modus rozptýleného světla, takže Dupin mohl dát dolů ruku, kterou si zastiňoval oči.

Spatřil před sebou pohlednou ženu, výška asi metr pětasedmdesát, tmavé vlnité vlasy sahající kramenům, uniforma tvořená světlešedými kalhotami atmavou bundou, elegantní kotníkové kozačky spovážlivě vysokými podpatky. Vpravé ruce služební Sig Sauer.

„Komisařka Sylvaine Roseová. Policejní komisařství Guérande.“ Po krátké odmlce pak, se zdůrazněním každé slabiky: „Departement Loire-Atlantique.“

„Musím telefonovat. Máte satelitní telefon?“

„Na rozdíl od komisařství Concarneau je unás dobrým zvykem mít usebe předepsané vybavení.– Co tu pohledáváte? Jakou neprofesionální akci tady provádíte?“

Dupin chtěl zareagovat podrážděně, vposledním okamžiku se však ovládl.

„Já– kdo vás informoval, že…,“ na okamžik očividně zaváhal, „… že se nacházím tady?“

„Za svoji záchranu vděčíte jednomu číšníkovi zPaříže, který vám volal kvůli rezervaci stolu na zítřejší večer. Sice vám téměř nerozuměl, zdálo se mu však, že zaslechl cosi ostřelbě. Takže pro jistotu brnknul na policejní stanici všestém obvodu. Odtud zase pro jistotu zavolali nám. Ještě vás tam mají vživé paměti, váš odchod musel být skutečně impozantní. No amy jsme pro jistotu zajeli sem.“ Náhle změnila tón. „Takže co děláte tady vsalinách? Ajak jste se dostal do té kůlny? Oco tu vlastně běží? To mi teď hezky dopodrobna vysvětlíte. Dřív telefonovat nebudete. Nebudete dělat vůbec nic.“

Na Dupina by její vystupování nepochybně udělalo dojem– nebýt toho, že se vněm za poslední hodinu nahromadilo velké množství vzteku. Vzteku, který postupně zahnal všechny ostatní emoce avjemy– pocit bezmoci, bolest vrameni, znecitlivění končetin. Zuřil na všechny avšechno, nenáviděl střelce, který ho chtěl zabít, celou tuhle situaci– ahlavně sám sebe. Věděl, že si počínal jako bezmezný idiot. Musí zjistit, kdo po něm střílel. Oč tu vlastně běží. Má stejné otázky jako komisařka, ale zatím dokáže jen popsat, co se tu odehrálo. Nic víc neví. Odpovědi bude muset teprve hledat. Azačne tím, že se důkladně vyptá Lilou Brevalové, co oté věci ví– co všechno mu včera zamlčela.

„Dejte mi ten satelitní telefon!“ vyhrkl.

„Nic vám nedám, dokud mi nevysvětlíte, oco tu jde.“ Klidnějším hlasem to říct nemohla.

„Já…“ Dupin se zarazil. Chápal jednání své kolegyně, on sám by postupoval stejně. Jenže teď na tohle neměl čas.

„Co chcete dělat? Držet mě tady?“

„To bohužel nemohu. Ale teď vás odvezu do nemocnice vGuérande. Anehnu se od vás ani na milimetr, dokud mi všechno nepovíte. Nevidím ráda, když se vmém rajónu střílí, víte? Našli jsme tady slušnou hromádku nábojnic, asi tu bylo pěkně veselo. Naši kolegové ze zajišťování stop si to tady důkladně prohlédnou.– Doufám, že nechcete naše vyšetřování mařit zdržováním. Myslím, že uorgánů vnitřní kontroly jste už beztak výrazně zapsán.“

Mezitím se unich shromáždil hlouček asi deseti policistů vybavených velkými baterkami. Všude kolem už byla úplná tma. Po štěrkové cestě přijížděly těsně za sebou dva policejní vozy. Jejich světla vydatně ozařovala celou scénu.

Dupin přemýšlel. Možná by měl spolupracovat. Není na svém území, jeho příkazy se nikdo řídit nebude. Asám tady nic nezmůže. Uvědomil si, že vdané chvíli je odkázán na pomoc komisařky– ikdyž mu to bylo proti srsti.

„Šlo opodezřelé sudy, tady vsalině. Upozornila mě na to jedna novinářka, Lilou Brevalová zOuest France. Akdyž jsem sem přišel, někdo po mně začal střílet. Nikoho jsem nezahlédl, nevím ani, zda šlo ojednu osobu, nebo jestli jich bylo víc. Podařilo se mi ukrýt tady vté kůlně. Útočník nebo útočníci odtud odjeli pravděpodobně asi tak vjednadvacet hodin pětatřicet minut.“

„Jaké sudy?“

„Nevím. Modré plastové sudy. Právě proto musím nutně mluvit stou novinářkou, jen ona nám může…“

„Vy to nevíte? Hrubou nedbalostí jste se dostal do téhle situace jen proto, že vám někdo doporučil, abyste si prohlédl nějaké sudy? Aniž byste tušil, oco jde? Vdepartementu, kde nemáte co pohledávat?“

„Musím telefonovat.“

„Musíte do nemocnice.“

„Co bych dělal vnemocnici?“ vyjel Dupin vztekle.

Komisařka se na něj chvilku nerozhodně dívala. Pak se otočila azavolala na policistku, která mezitím prohlížela kůlnu: „Chadronová, vyhlaste pátrání. Jedna osoba. Možná víc. Identita neznámá. Nevíme nic ani ojejich autě. Víme pouze to, že odjeli ze salin asi vjednadvacet hodin pětatřicet minut. Cíl neznámý.– Celé to nedává velký smysl, ale stejně to vyhlaste.“

Oslovená policistka vzala vysílačku azačala plnit příkaz. Zjevně vynervovaná komisařka se znovu obrátila na Dupina.

„Jedeme. Já totiž jen nerada porušuji důležité služební předpisy. Byl jste postřelen aje mojí povinností dopravit vás klékaři.“

„Postřelen?“

„Krvácíte na levém rameni.“

Dupin si reflexivně sáhl na zmíněné místo apodíval se tam. Jeho košile skrátkým rukávem byla nasáklá potem avodou ze saliny. Ai když to ve světle baterek viděl jen slabě, nedalo se to přehlédnout: Levý rukáv byl tmavší než pravý. Dupin si také uvědomil, že občas– ale jen chvílemi, adrenalin vkrvi tento vjem po většinu času vytlačil zjeho vědomí– ucítil na levém rameni bolest. Vkůlně tomu nepřikládal velký význam, myslel si, že to způsobuje křečovitá poloha, kterou musel zaujmout. Teď viděl, že levý rukáv košile je roztržený. Když na to místo sáhl, ucítil bolest zřetelněji, pořádné píchnutí.

„To je absurdní,“ zaprotestoval zhloubi srdce.

Sylvaine Roseová se na něj krátce usmála, Dupin ale nevěděl, jak si to má vysvětlit. Pak se mu podívala do očí ařekla tichým, klidným hlasem: „Tady jste vmém světě, pane komisaři. Abuď patříte ktěm, kdo mi život usnadňují– nebo ktěm druhým. Aujišťuju vás, že pro vás bude lepší, když nebudete patřit ktěm, kdo mi ho komplikují.“

Pak zavelela hlasitěji: „Pojďte.“

Dupin chtěl protestovat, ale komisařka už mu nevěnovala pozornost. Podívala se na oblohu, zamumlala něco jako „musím jít“ apak se obrátila na svou kolegyni: „Potřebuju satelitní telefon. Zatím to tu převezměte, já jedu spanem komisařem do nemocnice. Zavolejte, pokud budete mít něco nového. Cokoli. Chci vědět všechno. Všechno.“

Dupin si pravou dlaní mnul spánek. Tyhle věty mu zněly nějak povědomě.

Komisařka zamířila kzadnímu vozu. „Jedeme.“

Levou ruku zasunula do kapsy blůzy, tak, že zní vyčníval jen palec.

Inspektorka Chadronová přinesla telefon, který díky mohutné anténě vypadal jako mobily před patnácti lety, apodala ho Dupinovi.

„Po cestě můžete zavolat té novinářce,“ instruovala ho komisařka Roseová, „a chci vědět všechno, co vám řekne.“ Dupin nastoupil do vozu. Saliny pod jasným modročerným nebem, hory soli jasně svítící vzáři reflektorů policejních aut, mihotající se světla baterek policistů, kteří prohledávali okolí– to vše na něj působilo neskutečným, surrealistickým dojmem. Tolik se toho odehrálo od chvíle, kdy sem přijel. Ana mořský jazyk může zapomenout.

„Potřebuju kafe. Dvojité. Atelefon. Amusíte ke mně pustit mého inspektora.“

„97 na 62. Máte ještě pořád příliš nízký krevní tlak. Apuls je stále na hodnotách kolem 140. Symptomy šokového stavu. Anásledky ztráty krve. Váš stav není životu nebezpečný, ale přesto musíte…“

„Neutrpěl jsem žádný šok. Nízký krevní tlak mám odjakživa. Zděděný po tátovi. Potřebuju kofein, pak bude zase všechno vpořádku. Je to škrábnutí zavázané, můžu se volně pohybovat?“

„Zatím byste se neměl vůbec pohybovat.“

Mladý, demonstrativně odměřený lékař, snímž teď Dupin už podruhé hovořil, komisaře prohlédl poté, co ho na ambulanci dopravila Sylvaine Roseová– předtím však museli dvacet minut čekat. Pro Dupina to bylo nervy drásajících dvacet minut, zatímco komisařka je strávila telefonováním venku před budovou. Po nekonečné době se objevila mladší, ale stejně lhostejná lékařka, poznamenala si nezbytné základní údaje apak Dupina uvedla do malé místnosti oněkolik chodeb dál. Bylo to opravdu jenom škrábnutí, rána nebyla hluboká, ale přesto silně krvácela. Lékařka paži lokálně umrtvila, ránu vydezinfikovala azašila pěti stehy. Uklidňující injekci komisař striktně odmítl.

Blížila se půlnoc. Dupin se několikrát pokusil dovolat na Lilou Brevalovou již po cestě do nemocnice, satelitním telefonem. Zkoušel to na pevnou linku ina mobil, pokaždé však skončil vhlasové schránce. Nenáviděl satelitní telefony, unichž musel člověk neustále dávat pozor, aby anténa směřovala kolmo vzhůru. Přinutilo ho to sedět vnepřirozené, křečovité poloze, ato při mírně řečeno razantní jízdě kolegyně Roseové (která přitom neopomněla zdůraznit, že je nucena jet pomalu, jelikož veze zraněného). Dupin jí vpřestávkách mezi marnými pokusy dovolat se knovinářce pověděl vše, co věděl. Ale bylo toho zatraceně málo. Akomisařka se vůbec nesnažila zakrýt, že mu příliš nevěří. Zjevně byla přesvědčená, že před ní komisař ze sousedního departementu něco tají. Ani se jí nedivil, uvědomoval si, že jeho historka opravdu nezní příliš přesvědčivě.

Inspektor Riwal, jeden ze dvou Dupinových inspektorů, vyrazil zConcarneau ihned poté, co dostal informaci oincidentu vsalinách. Dupin měl svého podřízeného rád aodpouštěl mu jeho občasné podivínství. Riwal hned po příjezdu do nemocnice komisaři vzkázal přes jednoho ochotného pečovatele, že už dorazil. Lékař ho však sodkazem na „jasné ajednoznačné předpisy“ ke „zraněnému“ nepustil. Už vůbec to nepřipadalo vúvahu během „anamnézy“.

„Po přestálém šoku aztrátě krve byste měl vypít co nejvíc tekutin. Nejlépe vodu nebo bylinkový čaj. Vžádném případě kafe nebo alkohol.“

Dupinovy emoce kolísaly mezi zoufalstvím abezmezným vztekem.

„Říkám vám přece, že mi nic není. Pošlete mi sem toho inspektora. Jde odůležité policejní vyšetřování.“

Venku na chodbě se ozval křik.

„To stačí! Je to můj jediný svědek! Ošetřili jste ho, jeho zranění není vážné, je při vědomí. Jdu kněmu!“

Dveře se rozlétly ado pokoje se vřítila komisařka Roseová sledovaná bezradným pohledem jednoho zošetřovatelů. Uprostřed pokoje zůstala stát.

„Prohledali jsme to místo vširokém okruhu. Nikde se žádné sudy nenašly. Ani modré, ani žluté, ani červené. Nic. Ani venku, ani vkůlně, ani vdřevěném domku. Nikde jsme neobjevili vůbec nic podezřelého.– Naši lidé teď hledají další stopy, otisky zanechané případnými sudy, šlépěje, stopy pneumatik apodobně.– Zkusila jsem taky ještě několikrát zavolat té vaší novinářce, ale nebere to. Zřejmě už dávno spí.“

Dupin chtěl zaprotestovat. Musí sLilou mluvit sám, ato co nejdřív. Musí se sní nějak spojit. Ale než stačil něco poznamenat, komisařka Roseová pokračovala, jako by ani nebyl vmístnosti.

„Proklatě, nemáme nejmenší tušení, oco tu vlastně jde. Bez ohledu na skutečnost, že si to zavinil sám svou lehkomyslností– fakt je, že tu málem byl zastřelen policejní komisař. Uprostřed našich salin.“ Náhle upřela zrak přímo na Dupina. „Musel jste přece něco vědět nebo mít nějaké podezření! Nevydal byste se tam jen tak pro nic za nic, neporušil byste bez vážného důvodu interní předpisy, neriskoval disciplinární řízení jen proto, že nějaká vaše přítelkyně měla dojem, že někde zahlédla něco podezřelého. To vám prostě nevěřím!“

Hlas komisařky Roseové nebyl rozčilený. Mluvila však rychle, rozhodně, velice pevně.

„Musí jít oněco většího,“ poznamenal Dupin. Nebyla to odpověď na její slova, komisař mluvil spíš sám ksobě.

„Ať to je cokoli– tohle nepřipustím,“ zareagovala Sylvaine Roseová. „Ne tady umě. Mohl to smrtí zaplatit idocela nevinný člověk.“

Teď už chtěl Dupin něco namítnout, apěkně zostra. Vposlední chvíli se ale ovládl. Abyl rád, že to dokázal. Vpodstatě totiž komisařku chápal. Až příliš dobře.

Kromě toho se cítil trochu nesvůj– seděl na nemocničním lůžku, do půl těla nahý, špinavý azpocený, sovázaným ramenem amanžetou přístroje na měření krevního tlaku ještě připevněnou kolem paže.

„Víme už, komu ta salina patří?“ Pokusil se osmířlivější, vstřícnější tón. Aměl dojem, že se to neminulo účinkem, alespoň částečně.

„Pochopitelně víme už dávno, komu patří salina, vníž se odehrálo vaše vzrušující dobrodružství. Moji kolegové se teď pokoušejí vlastníka kontaktovat. Apromluvit si sředitelem jedné zkooperativ, jíž patří sousední pozemek. Kromě toho se spojíme svedoucí Centre du Sel. Ta zná všechny, kdo mají se salinami něco společného. Akaždou nádrž.“

Komisař si znovu všiml něčeho, co upoutalo jeho pozornost, ačkoli to spřípadem nijak nesouviselo. Vlasy Sylvaine Roseové se neustále hýbaly, ikdyž ona sama stála úplně nehybně. Ai když bylo těžké si to vdanou chvíli představit: vrásky kolem úst prozrazovaly, že se umí od srdce zasmát– azřejmě, čistě teoreticky, to ičasto dělá.

Na chodbě se znovu ozval hluk.

„Pustili jste dovnitř komisařku, takže tam půjdu taky.“ Dupin poznal Riwalův hlas. Velmi rozhodný.

„Nikoho jsem ke komisaři nepustil, ta dáma tam vrazila jako tank,“ protestoval tišší hlas ošetřovatele zahnaného do defenzivy.

V příštím okamžiku už stál Riwal před svým nadřízeným. Skelímkem vruce. „Šéfe, přinesl jsem vám café. Dvojité preso. Aspoň to tak stálo na štítku automatu. Dole včekárně.“

Dupin by svého komisaře nejraději objal– ikdyž něco takového pochopitelně nikdy neudělal ani neudělá. Ale měl opravdu radost, že ho vidí. Aten plastikový kelímek představoval světlo na konci tunelu.

„Dobrá práce, Riwale.“

Inspektor kněmu přistoupil apodal mu kelímek stakovou obřadností, jako by se jednalo osvátost.

Komisařka Roseová kývla hlavou na pozdrav, jen lehounce, ale přátelsky-kolegiálně.

„Inspektor Riwal, komisařství Concarneau.– Opravdu zneklidňující záležitost.“ Riwal si dal záležet na tom, aby zněl věcně, profesionálně. To asi způsobila přítomnost komisařky, pomyslel si Dupin..

„To rozhodně,“ odpověděla Sylvaine Roseová. „Předpokládám, že ani vy do té věci nemůžete vnést víc světla?“

„Ne. Jen jsme obdrželi informaci, že náš komisař byl zatažen do nějaké přestřelky autrpěl zranění.“

Dupin usrkl doušek vlažné kávy, která chutnala přímo děsivě. Anavíc měla plastikovou příchuť. Ipřesto se však cítil lépe– nějaký kofein vtom nápoji asi byl. Teprve poté, co ho komisařka přivezla do nemocnice, začal pociťovat následky toho, čím si vuplynulých hodinách prošel. Především olověnou únavu, která mu pronikla až do morku kostí. Cítil se jako zmlácený– ikdyž by to za nic na světě nepřiznal. Přestřelky zažil iv Paříži, jistě, ajedna znich byla mnohem divočejší. Pod mostem na okraji města, gang zlodějů aut, dobře zorganizovaná avyzbrojená banda. Jedno zranění už měl taky za sebou, při zatýkání na Severním nádraží, prostřelené předloktí. Ale dnes se cítil hůř.

„Znáte soukromou adresu paní Brevalové, víte, kde bydlí?“ zeptala se komisařka Roseová, pravou ruku opřenou obok alevou ještě stále vkapse bundy.

„Ano, vím, kde Lilou Brevalová bydlí. Vzálivu. USarzeau,“ odpověděl.

Jednou ji tam navštívil, když vyšetřoval vraždu hoteliéra.

Dupin dopil kávu, sundal si zpaže manžetu tlakoměru azvedl se. Vprvním okamžiku se mu zamotala hlava amístnost se rozhoupala. Ikdyž vsobě měl to café. Natáhl si košili pro pacienty, kterou mu tam nechal ošetřovatel. Kvůli zavázanému rameni to nešlo snadno. Navíc měl dojem, že přestává působit lokální umrtvení, rána se probouzela. Košile byla nejméně odvě čísla větší, než by Dupin potřeboval; uvědomoval si, že vní musí vypadat směšně. Jeho džínsy vypadaly ještě hůř– špinavé, zakrvavené. Bylo mu to jedno.

„To je odtud asi hodina jízdy. Jedeme– když už jste se oblékl.“ Komisařka nedokázala potlačit úsměv.

„Riwale, můžete mi přinést ztoho automatu něco kjídlu? Sušenky, čokoládovou tyčinku, cokoli.“

„Dobře, šéfe.“

Dupin od oběda nic nejedl ahladina cukru vkrvi mu povážlivě klesla.

„A ještě jedno café. Sejdeme se uauta paní komisařky.“

Riwal se spěšně vzdálil.

„Víte, kde Lilou Brevalová pracuje? Ve které redakci?“ Stejně jako předtím měly otázky avěty komisařky Roseové iteď zvláštní náboj naléhavosti, energičnosti.

„Oficiálně spadá pod redakci ve Vannes. Domnívám se ale, že většinou pracuje doma.“

Ouest France, největší francouzský deník, patřil společně slisty Télégramme aLe Monde kDupinově každodenní povinné četbě. Ouest France je vysloveně atlantský deník; dá se koupit kdekoli od La Rochelle dál na celém bretaňském pobřeží, vPays de la Loire iv Normandii. Aredakci má vkaždém větším městě.

„Možná ví některý zkolegů, na jaké věci vaše přítelkyně pracuje.“

Slovo „přítelkyně“ komisařka vyslovila se zdůrazněnou mnohoznačností.

„To považuju za málo pravděpodobné.“ Lilou nebyla typ pro týmovou práci.

„Musíte mi podepsat, že nemocnici opouštíte na vlastní riziko azodpovědnost,“ vyzval Dupina nezainteresovaným hlasem lékař, který se během posledních minut držel vpozadí avypisoval jakési formuláře. Zároveň komisaři podal dvě krabičky. „Součástí standardního ošetření jsou prášky proti bolesti ajako prevence antibiotika. Po těch prášcích můžete pocítit lehkou závrať. Iproto žádný alkohol.“

Dupin podepsal papír, který mu lékař předložil, obě krabičky strčil do kapsy auž byl zmístnosti venku. Komisařka Roseová spěchala za ním. Na dlouhé chodbě ho rychle dostihla anechala za sebou. Její vůz stál přímo před vchodem.

Dupin zůstal na okamžik stát, musel se několikrát zhluboka nadechnout. Nemocnice se nachází na kopci na okraji města. Ve dne tu je nádherný výhled na celé Guérande, jehož romanticky středověká atmosféra drasticky kontrastuje se sterilně chladnou, funkcionální architekturou moderního nemocničního komplexu. Dupin si vzpomněl na Ville Close vConcarneau; mohutné středověké zdi amasivní věže vsobě měly cosi uklidňujícího.

Komisařka Roseová už čekala vautě. Velký, nový Renault Laguna. Tmavomodrý. Dupin zamířil kmístu spolujezdce.

„Nic lepšího vtom automatu nemají,“ hlásil Riwal, který se zničeho nic objevil uvozu komisařky, apodal komisaři balíček Bonbons caramel à la fleur de sel. Vdruhé ruce držel kelímek skávou.

Dupin vděčně převzal obojí. Karamelové bonbony spříchutí soli sice nebyly zrovna to, co by očekával vnemocnici– ale identifikace místních obyvatel se salinami zřejmě neznala mezí. Apo pravdě řečeno– tyhle karamely shořkosladkou příchutí akousíčky soli měl docela rád.

„Není to zrovna mořský jazyk, ale lepší než nic.“

Riwal na Dupina pohlédl asvraštil čelo. Bylo na něm vidět, že si osvého šéfa dělá starosti. Komisařka Roseová už seděla vautě připravená vyrazit anetrpělivě sledovala jejich úsečnou konverzaci. Dupin se začal cítit lépe, vneposlední řadě idíky vyhlídce na další přísun kofeinu.

„Riwale, vy to zkuste vredakci ve Vannes. Pro všechny případy. Poptejte se kolegů paní Brevalové. Určitě tam někoho zastihnete, musí připravit zítřejší vydání.“ Dupin si uvědomil, že je pro něj určitou vzpruhou ito, že konečně zase může udělovat příkazy. Pomalu se dostával do normální provozní teploty. „Zjistěte jména atelefony těch žurnalistů, snimiž je Lilou Brevalová vnejužším kontaktu, včetně šéfredaktora. Všechny hned obvolejte. Ainformujte taky Kadega. Ať sem přijede zítra ráno.“ Dupin se krátce zamyslel apak dodal: „Po cestě ať se zastaví vkanceláři. Vedle mého stolu leží velká modrá taška, tu musí za každou cenu přivézt.“

Riwal znal svého šéfa příliš dobře na to, aby ho taková instrukce udivila. Už dávno si odvykl klást vpodobných případech otázky. Zatímco svým obvyklým energickým tónem uděloval instrukce, snažil se Dupin vsoukat na sedadlo spolujezdce. Vzhledem ktomu, že měl jedno rameno obvázané av druhé ruce držel café, to nebylo úplně snadné.

Když se konečně usadil, komisařka kněmu otočila hlavu ařekla: „Teď vyzpovídáme tu novinářku, tak rychle, jak to jen půjde. To uděláme společně. Ale pak– tím pro vás případ skončí. Dál budete už jen svědek vmém případu. Přesně to anic víc. Vyšetřovat budu pouze já. Myslím to pochopitelně přátelsky akolegiálně.“

Hovořila se suverénní ironií, sladce, ale ne posměšně. Dupin nicméně cítil, jak ho zaplavuje vztek. Jenže– objektivně nahlíženo, madame Roseová měla všechny trumfy vruce. Ahlavně: policejní předpisy azákony na své straně.

Nejmoudřejší tedy bude mlčet.

Komisařka rázně nastartovala aplynový pedál sešlápla až kpodlaze.

Trvalo jim to čtyřicet minut, is modrým majáčkem, sirénou arychlostí, která překračovala všechna omezení jak vobcích, tak mimo ně. KDupinově úlevě toho během jízdy moc nenapovídali. Vliv lokálního umrtvení postupně slábl, bolest vrameni úměrně zesilovala. Dupin si vzal prášek proti bolesti, teď si nemohl dovolit žádnou slabost. Ke zlepšení jeho stavu přispělo ipět karamelových bonbonů.

Po cestě se ještě několikrát pokusil dovolat Lilou Brevalové (jeho mobil konečně fungoval), ale marně. Komisařka Roseová na něj několikrát vrhla zneklidněný pohled– mnohem neklidnější než předtím vsalinách.

Novinářka bydlela vblízkosti Brillacu, jen pár kilometrů od Sarzeau, přímo vMorbihanském zálivu, jednom znejmagičtějších míst celé Bretaně. Sám Dupin uznával, že tahle lokalita si ibez bretaňského přehánění zaslouží být označována za přírodní zázrak. Mor bihan znamená bretaňsky „malé moře“: vnitřní moře, s„velkým mořem“ (mor braz) spojené pouze uzoučkou „pasáží“, kterou denně mohutným proudem přitékají azase odtékají vody oceánu. Záliv je vyšperkovaný stovkami ostrovů aostrůvků vesměs bizarního tvaru. Jejich počet se mění vzávislosti na přílivu aodlivu apouze dvacet znich je trvale obydleno. Moře je tu mělké, iza přílivu dosahuje hloubky jen několik metrů. Během odlivu to jsou na některých místech pouhé centimetry ajinde mizí moře úplně, takže se vdélce několika kilometrů ukazuje písčité, bahnité nebo kamenité dno světšími či menšími strouhami, podlouhlými písčinami aústřicovými poli. Za přílivu to vypadá, jako by nízké, hustě zalesněné ostrůvky plavaly na hladině jako loďky. Romantické lesíky spohádkovými názvy: Les vzdechů, Les milenců, Les smutku, Les touhy. Půvabná směsice barev– všechny odstíny zelené, modř přílivu ablankytná modř nebe.

Dupinův přítel Henri, rovněž „Pařížan vexilu“, ovšem ženatý sBretaňkou, měl vMorbihanském zálivu dům, nedaleko přístavu Port Saint-Goustant. Dupin ho tam předešlý rok navštívil, strávil uněj sedm dní dovolené– první oficiální dovolené po velmi dlouhé době. Amoc se mu to líbilo. Mimo jiné si odtud udělali výlet do Le Croisicu.

Záliv je svět sám pro sebe. Atlantik tady ztrácí svoji děsivou tvář, vše drsné, nevlídné adivoké se tu zklidňuje aproměňuje vmírumilovné zátiší. Jako by na záliv měla uklidňující vliv malebná krajina, která ho obklopuje. Ale přesto– moře je tady, je přítomné aurčuje ráz místa. Vládne tu specifické klima, Bretaňci hrdě označované za „středozemní“ nebo „subtropické“. Smnožstvím slunce, bohatou florou afaunou, mírné, úrodné. Dupina zvlášť potěšilo, když tu objevil velkou nádrž smořskými koníky– tvory, které zbožňoval téměř jako tučňáky. Mořský koník je ostatně symbolem zálivu, který má už mnoho let status národního parku achráněného území.

Jedna zprvních lekcí, kterou Dupin od Nolwennové obdržel, zněla: „Neexistuje jedna Bretaň. Bretaní je celá řada.“ Tak různorodé jsou bretaňské krajiny, tak velké rozdíly, kontrasty, zvláštnosti aprotiklady mezi jednotlivými oblastmi. Dupin časem zjišťoval zvlastní zkušenosti, že jeho sekretářka měla pravdu. Možná se právě vtéto větě skrývá největší aposlední tajemství Bretaně. AMorbihanský záliv, to byla pro Dupina Bretaň letního slunce, pohody aelegance, skvostných regat, příjemného koupání alenošení, jemuž se tu zdánlivě oddávalo isamo moře. Ne náhodou nazývají místní obyvatelé svůj záliv láskyplně „království zahálky“.

Dupin si během jízdy vzpomněl ina melancholickou legendu ozrození Morbihanského zálivu, kterou mu vyprávěl Henri. Kdysi dávno se na tomto místě nacházel posvátný les Rhuysu (celá Bretaň je pokrytá posvátnými lesy), domoviny jednoho zoněch podivuhodných národů víl, jejichž jména apříběhy lidová tradice dodnes předává zpokolení na pokolení. Lidé však začali tento magický les, tuto jedinečnou říši kouzel, bezohledně kácet. Azahnali tak víly, které spláčem odlétly jinam. Jejich slzy padaly na zem abylo jich tolik, že zaplavily celý kraj. Vhlubokém smutku víly odhazovaly isvé věnce upletené zvlasů apokryté zlatým prachem. Ztěchto věnců se staly nádherné ostrovy. Abylo jich tolik, že na každý den vroce připadl jeden. Záliv je tedy vlastně moře slz.

V obydlí Lilou Brevalové– nápadně úzkém, starém, ale půvabném kamenném domku– se nesvítilo. Vše se topilo ve tmě. Dům stál na malém výběžku nazývaném Medvědí skála, Pointe de l’Ours. Písčitá cesta tu končila ajen odeset metrů dál, na konci zahrady, už začínalo „malé moře“. Tak blizoučko. Lilou Brevalová tu žila sama, přinejmenším to tak vypadalo. Dupin věděl, že byla kdysi provdaná, ale již před lety se rozvedla. Anikdy neslyšel otom, že by měla někoho nového. Což ovšem nic neznamenalo.

Komisařka Roseová zastavila přímo před domem. Dupin si odepnul bezpečnostní pás aotevřel dveře vozu ještě dřív, než stačila vypnout motor. Navzdory obvazu ibolestem vrameni dokázal obratně vystoupit.

První, po čem se rozhlížel, bylo auto. Nikde však žádné neviděl. Napadlo ho, že novinářka zřejmě není doma aoni sem jeli zbytečně.

„Stejně zazvoníme. Avezměte si tohle.“

Dupin se ohlédl. Komisařka stála za ním, ikdyž ji neslyšel přicházet. Apodávala mu zásobník do pistole Sig Sauer.

„Pro jistotu.“

Dupin na okamžik zaváhal. Potom ale vytáhl svou služební zbraň, nacvičeným pohybem vyměnil prázdný zásobník za plný apistoli opět strčil do pouzdra. Otevřel dřevěnou branku, která nebyla zamčená, vešel do zahrady azamířil ke dveřím.

Tady, na zahradě před domem, seděli sLilou Brevalovou, když ji navštívil. Dlouho do noci. Zahrada byla doslova ráj, obklopovala celé stavení aza přílivu sahala voda až kjejímu zadnímu okraji. Vše tu rostlo divoce, snespoutanou energií, živelně: magnólie, kamélie, rododendrony, vavřín, rakytník. Největší dojem na Dupina udělaly dva stromy– citroník amohutný pomerančovník. Snová zahrada. Ne ztohoto světa.

Dupin zazvonil.

„Vypadá to, že opravdu není nikdo doma.“ Komisařka Roseová opět stála přímo za ním.

Dupin zazvonil ještě jednou. Pronikavý zvuk narušil noční ticho.

Nic. Dupin se vydal na obchůzku kolem domu.

„Haló! Lilou?– Tady Georges Dupin,“ zavolal hodně hlasitě aněkolikrát.

„Není tady,“ konstatovala komisařka Roseová rozhodně. Vydala se za Dupinem, viděl ji zřetelně ve světle měsíce, který byl téměř vúplňku.

„Měli bychom…“

Noční ticho znovu přerušilo hlasité zvonění, tentokrát způsobené Dupinovým mobilem. Komisař ho rychle vylovil zkapsy– třeba volá Lilou! Nebo pro něj má Riwal nějaké informace.

Byla to Claire. Již předtím ve voze komisařky si všiml, že se mu zkoušela dvakrát dovolat– vdobě, kdy ho vnemocnici ošetřovali. Kromě toho měl dva další nepřijaté hovory spotlačeným číslem. Hovory, které Dupin nepřijal, byly automaticky přesměrované na pevnou linku Nolwennové vkanceláři. Měl by to teď vzít, Claire bude určitě rozčilená, že jí nevolá nazpátek. Mohla by si myslet, že nechce zítra přijet abojí se to přiznat. Ale co jí teď má říct?

„Kdo to je?“

„Soukromé.“ Zvonění odumřelo.

Dupin oněkolik kroků odstoupil. Demonstrativně. Avyhledal číslo svého inspektora.

„Riwale?“

„Šéfe?“

„Máte něco nového, zjistil jste něco? Mluvil jste sněkým?“

„Ano.– Avy? Mluvil jste sLilou Brevalovou? Je doma?“

„Ne, není.– Povídejte.“

„Jeden zredaktorů měl pohotovostní službu. Sám mi toho nedokázal moc říct, spaní Brevalovou se příliš nestýká. Dal mi ale čísla na dvě kolegyně zVannes, její kamarádky. Ty by prý mohly vědět, na čem teď pracuje. Ataky číslo na šéfredaktora, stím jsem právě mluvil. Podle něj je šílená.“

„Považuje ji za šílenou?“

„Údajně se pořád zabývá, teď cituji doslova, bláznivými projekty, apronásleduje nějaké fantomy. Prý to sní je stále horší ašéfredaktor má dojem, opět cituji doslova, že je paranoidní. Nevěděl však nic konkrétního, ani opodezřelých sudech vsalinách, ani oničem jiném. Dodal však, cituji, že uLilou Brevalové by ho nepřekvapilo vůbec nic. Jejím nadřízeným je prý teprve tři čtvrtě roku avídá ji nanejvýš jednou týdně. Nikdy vlastně neví, na čem pracuje.“

Dupin pocítil nával vzteku. Tohle je přece směšné.

„To musí být naprostý idiot. Je obdivuhodné, že to sním jednou týdně vydrží.– Takže on nemá nejmenší tušení, oco by mohlo jít?“

„Ne. Už týden ji neviděl ani sní nemluvil. Ví jenom, kde bydlí. Ani ojejím soukromém životě neví vůbec nic.“

„A ty kolegyně?“ Dupin se během telefonování procházel zahradou sem atam.

„Neberou to, ani jedna. Je hluboká noc. Oběma jsem nechal vzkaz na záznamníku.“

„Dobře. Zkoušejte to dál. Potřebujeme informace.“

Dupin ukončil hovor aotočil se. „Můj kolega…,“ zarazil se uprostřed věty– komisařka tam nebyla.

„Haló?“

Žádná odpověď. Asi čeká uauta, napadlo ho. Pochopitelně– tady už nic nepořídí.

Dupin se právě rozhodl, že se taky vrátí kjejímu vozu, když vtom se vdomě rozsvítilo. Skrz okna vpřízemí světlo ozářilo ostrými obdélníky části zahrady.

„Haló? Lilou?“

Komisař se vrátil ke vchodu. Viděl, že dveře jsou pootevřené, atak vešel dovnitř. Opár vteřin později už stál ve velké místnosti, která zabírala téměř celé přízemí, asloužila jako obývací pokoj, kuchyň ajídelna zároveň. Ustolu zmasivního dřeva, na němž se kupily hromady knih ačasopisů, izahraničních, mimo jiné čerstvý Time Magazine aNew Yorker, stála komisařka Roseová.

Po novinářce ani stopy.

„Proboha, co tady děláte?“

„Hledám nějaké indicie, které by nám prozradily, kde se paní Brevalová nachází.– Ana čem pracuje.“

„Jak jste se dostala dovnitř?“

„Dveře nebyly zamčené.“

Pochopitelně. Dupin neznal nikoho, kdo by tady vBretani– svýjimkou měst aletních osad– svůj dům zamykal.

„To je porušení domovní svobody, neoprávněné vniknutí do objektu a…“

Dupin se odmlčel. Uvědomil si, že to zní poněkud směšně, když právě on dnes poukazuje na dodržování zákonů apředpisů. Ale itak– tohle byla soukromá sféra Lilou Brevalové. Samozřejmě, potřebují sní naléhavě mluvit, ale není možné takhle vniknout do jejího domu.

„Nemáme jinou možnost. Copak vy si osvoji přítelkyni neděláte starost?“

Poprvé za celý večer promluvila komisařka bez ironického podtónu nebo narážky. Její hlas zněl vážně, ustaraně.

„Novinářka, která řekne, že pracuje na něčem brizantním, dá tip policistovi, jenž je při prvním povrchním vyšetřování málem zastřelen– apo novinářce se najednou slehne zem.“ Znělo to brutálně. Dupin sice taky cítil jakýsi vnitřní neklid, ale takhle se na věc zatím nedíval. Když ksobě bude upřímný: možná se na to tak dívat nechtěl. Jenže teď na něj věta komisařky Roseové zapůsobila.

„Není nezvěstná. Jenom jsme ji zatím nenašli. Může být kdekoli– ukamarádky, urodičů, upřítele. To, že jsme ji ve všední den mezi dvaadvacátou hodinou večer adruhou hodinou vnoci nezastihli doma, ještě neznamená, že zmizela.“

Dupin se snažil mluvit přesvědčivě, zčásti proto, aby uklidnil sám sebe. Ale moc se mu to nepodařilo.

„Vyhodnocujte fakta způsobem, který považujete za správný. Ale dokud ji nenajdeme, bude zpolicejního hlediska nezvěstná. Já to jinak hodnotit nemohu. Bylo by to nezodpovědné– ivůči dotyčné osobě.“

Zatímco odpovídala na Dupinovy námitky, procházela komisařka Roseová místností atu atam si něco prohlédla pozorněji. Pak se obrátila směrem ke schodišti.

„Co chcete dělat?“

„Hledám její pracovnu.“

Dupinovi prolétla hlavou bláznivá myšlenka: Podezřívá snad komisařka Lilou Brevalovou? Možná jí vůbec nejde ojejí zmizení? Koneckonců to– objektivně nahlíženo– je myslitelná alternativa: Znějakého důvodu na něj novinářka nastražila past, protože měla zájem na jeho likvidaci. Ale objektivita sem, objektivita tam– tohle je naprostý nesmysl.

Dupin poněkud rozpačitě následoval komisařku do prvního patra.

Napravo od schodů se nacházela ložnice, dveře do ní byly otevřené dokořán. Narychlo ustlaná postel zakrytá velkým pestrobarevným potahem. Vzadu ve stěně další dveře, vnichž se objevila Sylvaine Roseová. „Malá koupelna. Její věci tam chybí, zubní pasta, kartáček, šminky, krémy.“

„Vidíte.– Na pár dnů odjela.“

Lilou se Dupinovi nezmínila, že chce někam odjet. Ani neměl zjejich rozhovoru ten pocit. Navíc slíbila, že až se komisař vrátí ze salin, tak ho navštíví.

„Třeba má ještě jedno bydliště?“ nadhodil.

„Druhé bydliště, bez druhého zubního kartáčku?“

„Mohla jet kněkomu na návštěvu.“

Komisařka Roseová obrátila oči vsloup. Pak prošla kolem Dupina azamířila do druhého pokoje na opačné straně schodiště.

Byla to pracovna, svelkými okny na obou stranách. Jednoduché zařízení sestávalo zvelkého dřevěného stolu, stejného jako ten vpřízemí, astejně zatíženého hromadami tiskovin adalších materiálů. Ovšem nikoli časopisy, nýbrž stohy novin, papíry apodklady, ručně psané poznámky. Pouze před moderním pracovním křeslem byl na stole kousek prázdného místa.

„Není tu ani její notebook.“

„Kupodivu– přenosný přístroj.“

Znělo to víc sarkasticky, než Dupin zamýšlel.

Aniž by na jeho dětinskou poznámku– za kterou se už sám styděl– zareagovala, začala se komisařka probírat první hromadou papírů. Dupin taky přistoupil ke stolu apo chvilce rozpaků začal prohlížet další stoh.

Tak tam stáli vedle sebe, téměř se dotýkali rameny, abeze slova zkoumali materiály Lilou Brevalové. Staré exempláře Ouest France, někdy jen jednotlivé stránky, Le Télégramme, Libération, vytištěné online-stránky, kopie jejích vlastních příspěvků. Zdálo se, že materiály jsou uspořádané chronologicky, vkaždé hromadě ijako celek. Chronologie přitom nebyla dodržována úplně přesně, ale jen přibližně. Nejmenší hromádku, kterou prohlížel Dupin, tvořily nejčerstvější materiály. Ity úplně poslední však byly staré už šest týdnů. Na nich leželo jen několik aktuálních, zdánlivě ještě nepřečtených výtisků Ouest France. Skoro na každém stohu trůnil prázdný hrnek– musel jich být aspoň tucet, vrůzných, vesměs křiklavých barvách. Atři neumyté skleničky od vína. Vypadalo to na intenzivní práci aprobdělé noci.

Dupin si prohlédl články, které Lilou napsala. Týkaly se nejrůznějších témat, vzájemně spolu nesouvisely, šlo ovelké imalé věci, nahodile. Zuřivý protest proti liberalizaci předpisů regulujících komerční rybolov praire, vzácného druhu mlžů (Dupin ten článek, který vyšel začátkem března, četl; praire miloval, takže vjeho nitru bojovalo ekologické svědomí skulinářskou zálibou– liberalizace znamenala, že se tato lahůdka bude na jídelních lístcích restaurací objevovat častěji). Vedle toho článek zčervence oodporu bretaňského potravinového průmyslu proti „invazi“ velkých značek. Azápisky orozhovorech, které Lilou Brevalová během přípravy tohoto článku absolvovala. Pak ještě jeden článek se související tématikou, jenž se týkal „války okolu“. Celý svět pije kokakolu. Celý svět? Kdepak! Odbojní Bretaňci, tito neústupní atvrdohlaví Galové, vyrukovali svlastní kolou, které dali název Breizh Cola. Adnes tuto galskou kofeinovou limonádu snadšením pila velká část ze 4,5 milionů Bretaňců– včetně Dupina samotného. Protože– pochopitelně– lépe chutnala. Ataky zprotestu. Vlastenecký nápoj už konzumovalo tolik Bretaňců, že tím vyvolali historickou událost: Impérium Coca Cola cítilo ohrožení apoprvé za celou dobu své existence odstartovalo regionální akci– masivní kampaň včetně vlastního loga!– scílem zlomit tvrdošíjný odpor odbojné galské provincie. Pochopitelně sopačným výsledkem, než vjaký doufalo. Solidarita sdomácím nápojem Breizh Cola ještě vzrostla. Dupina to pobavilo– typický bretaňský příběh, který zdejší obyvatelé brali velmi vážně. ALilou taky.

„Mocní tohoto světa ji asi příliš vlásce nemají. Myslím, že leckdo znich by ji nejraději poslal do horoucích pekel. Všechna čest. Smekám před ní.“

Komisařka Roseová to poznamenala jakoby mimochodem, zatímco se probírala dalším stohem článků apapírů.

„Chybí všechno zposledních šesti týdnů,“ konstatoval Dupin poté, co si tuto skutečnost ještě jednou důkladně ověřil.

„Zvláštní.“ Komisařka na něj vrhla krátký pohled, pak se ale vrátila ksystematickému probírání hromádky, kterou měla před sebou. Dupin měl pocit, jako by mu tím gestem udělovala příkaz: moc nemluvit adál disciplinovaně pracovat! Skoro si připadal jako před mnoha lety vPaříži, kdy jako začínající policista asistoval zkušenějším inspektorům akomisařům. Svraštil čelo, zavrtěl hlavou– apak pokračoval vinspekci materiálů Lilou Brevalové.

„Těch šestatřicet uhynulých prasat,“ zamumlala komisařka Roseová.

Dupin se málem zasmál– tak legračně zněla její věta nadhozená do prostoru. Ina tuhle událost zminulého roku si dobře vzpomínal; došlo kní vdobě, kdy vyšetřoval případ na souostroví Glénan, případ, který ho vnitřně zaměstnával ještě dlouhou dobu. Ale na úhynu šestatřiceti prasat nebylo nic legračního, právě naopak. Divočáci– pro Bretaňce posvátná zvířata– zahynuli na otravu jedovatými plyny poté, co zkonzumovali rozkládající se zelené řasy vyplavené na břeh. Lilou šlo především oto, aby úřady zjistily příčinu těchto marées vertes, zelených záplav. Ukázalo se, že viníkem jsou nitráty obsažené vhnojivech nadměrně používaných při intenzivní zemědělské výrobě. Nitráty podporují růst zelených řas, které se pak stávají velkým problémem. Samy osobě jsou vlastně neškodné adokonce jedlé. Jakmile se však začnou ve velkém množství rozkládat na slunci, produkují jedovaté látky. Velké téma se závažnými ekonomickými důsledky, nejen vBretani.

„Tady. Článek osoli, zminulého roku.“

Výtisk už byl silně zažloutlý azohýbaný. Komisařka Roseová posunula noviny tak, aby Dupin mohl číst sní. Titulek článku oznamoval, že fleur de sel konečně dostane ochrannou známku. Napříště směly být takto označovány pouze „květy soli“ pocházející zatlantských salin, tedy zoblastí Guérande, Île Noirmoutier aÎle de Ré. Příliš dlouho nevěnovali místní producenti této věci žádnou pozornost anajednou– jeden zabsurdních důsledků globalizace– se do Francie začal dovážet fleur de sel zIndie aČíny. Článek Lilou Brevalové vylíčil pozoruhodný hospodářský vzestup kraje Guérande během posledních desetiletí arenezanci bretaňských solných polí, jimž hrozil počátkem šedesátých let úplný zánik. Psalo se vněm io dvou stech sedmdesáti paludierech, kteří dnes saliny provozují, ao dvanácti tisících tun soli, jež každoročně sklízejí. Ao třech typech podniků, které se tu vyskytují: nezávislí producenti, kooperativy avelké koncerny specializované na sůl, francouzské inadnárodní. Celý dlouhý odstavec byl věnován jedné původně jihofrancouzské firmě, Le Sel, kterou Dupin dobře znal; vBretani ji ostatně znal každý.

Obzvlášť pozorně si Dupin přečetl pasáž popisující „solnou válku“– soutěžení mezi atlantskou astředomořskou solí. Válku, kterou středomořská konkurence už dávno vyhrála díky vysokému stupni racionalizace výroby, jež jí umožnila výrazně snížit ceny. Až do konce 19. století měla atlantská sůl dominantní postavení na trhu. Dnes však tvoří sel artisana pouze pět procent francouzské produkce soli. Iv globálním, celosvětovém měřítku probíhal na trhu soli ostrý konkurenční boj. Následkem dokonale industrializované, masové produkce soli vjiných evropských zemích, ale iv Alžírsku, Rusku aJižní Americe, se zatlantské soli stala téměř vzácnost. Bretaňští paludieři sice– idíky státním subvencím– nestrádají, jejich situace však rozhodně není snadná. Lilou Brevalová si pochopitelně neodpustila několik jízlivých poznámek na adresu jihofrancouzských koncernů, celkově apředevším vzávěru však byl její článek emocionální oslavou „obdivuhodného, starobylého umění vytvářet bílé zlato“. Ataké apelem na všechny Bretaňce, aby ve svých ctihodných bretaňských kuchyních nestrpěli jinou sůl než tu, která pochází zBílé země. Autorka včlánku citovala dva paludiery, ředitele jedné zkooperativ avedoucí Centre du Sel.

Dupin si uvědomil, že usebe nemá notes. Nechal ho (stejně jako pár dalších důležitých věcí) vnáhradním policejním voze, jímž přijel do salin. Malý červený sešitek značky Clairefontaine, do něhož si dělal své– vesměs značně svébytné– poznámky. Tyhle zápisníčky používal Dupin již od dob policejního výcviku, staly se jeho nepostradatelným pomocníkem při řešení každého případu. Potřeboval je nejen kvůli své špatné, přesněji řečeno svéhlavé paměti, nýbrž ijako součást metody. Nebo alespoň čehosi jako metoda, ikdyž on sám by takové označení pro svůj způsob práce nikdy nepoužil. Zato komisařka Roseová si zřejmě žádné poznámky dělat nepotřebovala.

„Guy Jaffrezic, Juliette Bourgiotová,“ opakoval si Dupin nahlas jména osob ocitovaných včlánku Lilou Brevalové, snad vnaději, že si je pak lépe zapamatuje. „Instruktivní článek,“ dodal ještě.

„Teď alespoň víme, že se vaše přítelkyně salinami skutečně zabývala.“

„Ten článek je rok starý.“

„A víme už také, koho vBílé zemi kontaktovala. Minimálně tyhle dva.– Možná najdeme osalinách ještě nějaký aktuálnější příspěvek.“

Komisařka se vrhla na další stoh novinářského materiálu. Podobalo se to hledání jehly vkupce sena– ale vdanou chvíli to bylo jejich jediné vodítko.

Komisařka Roseová energickým přibouchnutím zavřela dveře svého vozu apřipoutala se. Hodiny na přístrojové desce ukazovaly třičtvrtě na tři. Vdomě Lilou Brevalové strávili celou hodinu. Prošli všechny materiály na jejím pracovním stole apak ještě jednou prohlédli ostatní místnosti. Nenašli však nic relevantního. Ani žádné další články osalinách. Novinářka zřejmě napsala pouze jeden– ten, který vyšel před rokem. Ostatní články, které našli, neměly se salinami ani solí obecně nic společného.

Neobjevili žádnou indicii, která by zpochybňovala Dupinovu domněnku, že se Lilou Brevalová jednoduše rozhodla strávit noc někde jinde. Přesto se komisaře zmocňoval stále větší neklid.

Sylvaine Roseová odešla třikrát do zahrady vyřídit nějaké telefonáty aDupin zavolal svému inspektorovi. Riwal však neměl žádné nové informace– pouze otázku, zda by teď mohl odjet ke svému bratranci do Bona (Dupin slyšel to jméno poprvé, dvakrát se musel zeptat: „Bono?“) atrochu se tam vyspat. Dupina spánek během vyšetřování příliš nezajímal. Avlastně ani jindy. Neměl však nic, čím by mohl Riwala ještě pověřit.

„Jsou tři hodiny.“ Komisařka Roseová zmáčkla něco na boku svého sedadla, čímž ho trochu sklopila. Zjevně si chtěla udělat větší pohodlí. „Chvíli si odpočineme apak se vrátíme do salin. Kolem půl sedmé se začíná rozednívat, atou dobou už tam chci být. Vy pak přesednete do svého vozu ajá se pustím do vyšetřování.“

Obdařila Dupina přátelským úsměvem, jako by mu chtěla sdělit: není to nic osobního. Tentokrát se ale Dupin nedal odbýt.

„Málem mě zastřelili, osobně jsem se vtom angažoval, nemohu být pouhým divákem, to nepřipadá vúvahu, musím…“ Na okamžik se zarazil, hledal vhodná slova. „Tím chci říct– sama dobře víte, že bude lepší, když si sLilou Brevalovou promluvím já. Důvěřuje mi. Řekne mi všechno, co ví.“

„Takže si myslíte, že policii zatají důležité informace, pokud utoho nebudete vy?“

Dupin neodpověděl. Chvíli bylo ticho. Komisařka Roseová, na niž Dupinovy námitky podle všeho neudělaly nejmenší dojem, si opěradlo sedadla sklopila ještě okousek níž.

„Mluvila jste už sněkým ze salin?“ zeptal se Dupin výrazně přátelským tónem.

„S ředitelem kooperativy. Přijede tam vsedm.“

„Má nějakou představu, oco se může jednat?“

„Nemá nejmenší tušení. Tvrdí.“

Skutečně okouzlující, jak ochotně ho komisařka Roseová informovala. Dupina se zmocnila nedůvěra.

„A majitel té saliny?“

„Pan Daeron.“

„Znáte ho?“

„Ne.“

„Ale už jste sním mluvila?“

„Ano. Bydlí vLa Roche-Bernardu. Obec uVilainy. Asi pětadvacet minut od salin. Tam ho kolegové našli.“

„A on taky nic neví?“

„Nic.“

„Ani osudech?“

„Říká, že vsalinách žádné sudy nejsou. Svedoucí Centre du Sel jsme ještě nemluvili.– Vlétě začíná den vsalinách hodně brzy, ještě před východem slunce. Hned, jak se začne rozednívat.“ Poslední věta zněla téměř poeticky. „Pak si se všemi osobně promluvím.“

To, že ho komisařka najednou velmi podrobně informovala ovšech akcích, jichž se on nebude smět zúčastnit, Dupin vnímal tak trochu jako projev její samolibosti.

„Teď se trochu prospíme.“

Takže to myslela vážně! Dupin na tuhle větu, když ji před chvílí pronesla poprvé, vůbec nezareagoval, protože ji považoval za žert.

„Vy chcete teď spát? Tady vautě?“

„Než bych vás dovezla do hotelu aubytovala, byly by čtyři hodiny. Tady nejsme vPaříži. Takže na spánek by vám zbylo asi tak třicet minut.“

Bohužel měla pravdu. Ale stejně se mu to nelíbilo.

„Měl byste si taky zdřímnout. Příští tři hodiny stejně nemůžeme nic dělat– jste zraněný, potřebujete odpočinek. Trocha spánku vám určitě prospěje. Copak jste během policejní akce ještě nikdy nespal vautě?“

Dupin usilovně mlčel.

V danou chvíli opravdu nemohli nic podniknout. Aodpočinek by mu pomohl nabrat nové síly. Ale příčilo se mu to. Jednak byl špatný spáč dokonce iza normálních okolností, vpohodlné posteli, takže někdy celé noci probděl. Ale především: teď, když se mu hlavou honilo tolik myšlenek adotíralo na něj tolik otázek, bylo naprosto vyloučené, že by dokázal usnout. Směšná představa! Ani nemluvě otom, že znovu ucítil bolest vrameni. Co mu to ten doktor předepsal za tablety? Vtomhle stavu má usnout– ještě ktomu, když půl metru od něj leží cizí člověk.

Rozhodl se, že si trochu protáhne nohy. To mu vždycky hodně pomohlo– srovnat si myšlenky na čerstvém vzduchu. Znovu si vduchu probrat události předešlého dne. Opravdu se zklidnit.

„Půjdu se trochu projít,“ zašeptal achystal se otevřít dveře vozu.

V tu chvíli mu začal vyzvánět mobil. Dupinovi chvíli trvalo, než ho dokázal vylovit zkapsy kalhot. Podíval se na displej– Claire. Vlastně stím počítal, že mu ještě zkusí zavolat. Nechal telefon dál vyzvánět. Hned se jí ozve. Av klidu jí všechno vylíčí.

Otevřel dveře apokusil se vylézt ven. Rameno měl zašité pěti stehy– to teď pocítil velmi zřetelně. Nejvyšší čas vzít si další tabletu proti bolesti. Znovu se opřel do sedadla, chvilku počkal apak udělal další pokus.

„Dávejte si pozor na klokana. Je divoký.“

„Co to má…“

Dupin slyšel slovo klokan, ikdyž všechny ostatní vjemy potlačila prudká bolest vrameni, tak silná, že mu neumožnila dokončit větu.

Bolest teď projížděla celou polovinou jeho těla, až do prstů levé nohy. Bezvládně klesl do sedadla. Musí se uvolnit, okamžik počkat. Hned to bude zase lepší. Začal zhluboka dýchat.

Dveře vozu zůstaly otevřené. Vzduch byl příjemně teplý. Nádherná letní noc, která ničím neprozrazovala, že se léto chýlí ke konci. Mléčná dráha vytvářela na obloze zářící pruh, který se neztrácel ani vsilném měsíčním svitu. Na nebi svítily myriády hvězd. Dupin ještě nikde neviděl tak nádhernou noční oblohu jako tady, na konci světa, za některých letních nocí. Ubřehů mocného Atlantského oceánu. Miliardy vzdálených světů, nekonečné galaxie– jako by se otevírala brána vedoucí do středu vesmíru. Dupin cítil, že se vzdaluje.

Byl to náročný večer. Absurdní. Teď si dvě tři minutky odpočine, pak se projde na čerstvém vzduchu azavolá Claire. Amožná ještě jednou Riwalovi, aby sním naplánoval zítřejší program, na to úplně zapomněl, musí… Hned se do toho dá, jen si trochu…

Dupin usnul.

Netrvalo to ani dvě minuty.


DEN DRUHÝ

„Ještě jedno petit café, prosím. Ataky pain au chocolat.“ Dupin měl pochopitelně hlad. Už snědl dva croissanty, což považoval za dostatečně solidní základ pro svůj citlivý žaludek, aby snesl itrochu čokolády. Atřetí café (se svým lékařem, doktorem Garregem, Dupin svou teorii oblahodárných zdravotních účincích croissantů pro jistotu nekonzultoval). Mobil měl položený na stolku před sebou; opakovaně se pokoušel dovolat Lilou, ale bez úspěchu.

Na Dupinovu tvář dopadly první paprsky probouzejícího se dne, jemně ale zřetelně. Seděl– neoholený, vbílém nemocničním tričku ašpinavých džínsech– na dřevěné terase před restaurací Le Grand Large, na půvabném nábřeží vLe Croisicu. Nedaleko náměstí Place Donatien, ve čtvrti tvořené hezkými domy různé velikosti. Právě tady si chtěl včera večer vklidu pochutnat na mořském jazyku. Jedné ze specialit zdejších rybářů– vedle růžových krevet, langust, skvostného okouna vlčího achobotnice.

Byl odliv, motorové čluny se líně pohupovaly na nízké hladině sytě zelené vody plné mořských řas, ve starém přístavišti, jehož kamenné kvádry pokrývá silná vrstva mechu. Vedle nich trůnily plachetnice, přímo před Dupinem, ale kvůli odlivu asi pět metrů pod ním, takže znich viděl pouze změť stožárů alan. Tyrkysově zbarvené moře laguny, zněhož tu atam vyčnívaly jako hřbety velryb zářivě bílé písčiny, mělo hladinu rovnou jako zrcadlo avzbuzovalo dojem, že se teprve pomalu probouzí. Nebe bylo nádherně modré, dnes to byla křišťálová modř (Dupin se už dlouho chystal koupit si knížku orůzných odstínech modré– Bretaňci jich rozlišují několik desítek). Vzduch se ani přes noc příliš neochladil, přesto však byl prosycený onou specifickou svěžestí Atlantiku, kterou Dupin tak miloval. Vzduch tady chutnal podobně jako vConcarneau– drsně, intenzivně. Za lagunou se rozprostíraly sytě zelené louky vyrostlé na naplaveninách, které pokračovaly až ksalinám. Kmístu, kde na něj včera někdo střílel. Dnes ráno, na tomhle kouzelném místě, mu to připadalo spíš jako nějaký zlý sen.

Konečně se cítil otrochu lépe. Jistě díky kofeinu. Bolest vrameni ještě stále cítil, takže si před chvílí vzal další tabletku na její utišení. Komisařka Roseová tady Dupina vysadila na jeho přání– apo krátké, leč ostré diskusi, protože původně měla vúmyslu dovézt ho kpolicejnímu vozu, který nechal stát usalin. Tam anikam jinam. Podle jejích představ ho tam měl Riwal vyzvednout aodvézt do Concarneau. Komisařka pochopitelně nevěděla, že Dupin mezitím povolal do akce isvého druhého inspektora, Kadega. Dupin ji nakonec přesvědčil lékařským argumentem, že jeho hladina cukru ikrevní tlak jsou nebezpečně nízké. Takže se musí nutně co nejrychleji posilnit. Aže Riwal stejně bude potřebovat víc času, než dorazí. Komisařka Roseová nakonec kDupinově nemalému překvapení ustoupila; trvala však na tom, že chce slyšet, jak komisař zavolá svému inspektorovi avydá mu odpovídající pokyny: vyzvednout šéfa vLe Croisicu aodvézt ho kjeho autu.

Dupin samozřejmě neměl ani náhodou vúmyslu vrátit se do Concarneau apřenechat komisařce Roseové svůj případ. To bylo naprosto vyloučené. Ale až do této chvíle nepřišel na způsob jak zařídit, aby byl do vyšetřování zapojen. Žádný spásný nápad se nedostavil, ikdyž otom přemýšlel během celé zpáteční jízdy od zálivu sem do Guérande (komisařka dnes jela bez zapnutého modrého majáčku, ale stejně divoce jako včera, dokonce– tak to alespoň připadalo Dupinovi– ještě oněco rychleji). Vnoci bohužel nakonec proti své vůli vautě usnul, což ho zlobilo abylo mu to trapné. Oto víc, že spal tvrdě, lépe než ve vlastní posteli, dvě apůl hodiny vjednom kuse. Nepochopitelné. Kdyby se místo toho šel projít, určitě by ho něco napadlo. Azavolal by Claire, což bylo taky nezbytně nutné, dnes má narozeniny. Nevydařená noc, ve všech směrech. Napraví alespoň to sClaire; během jízdy sem, vpřítomnosti komisařky Roseové, jí volat nechtěl. Ale teď, po doplnění hladiny kofeinu, se na to cítil dobře připravený.

Zvolil její číslo apřiložil si mobil kuchu. Musel čekat dlouho, než to vzala.

„Všechno nejlepší, Claire. Já… Moc mě to mrzí, chtěl jsem ti zavolat ještě včera večer, jenže…“

„Ale dnes přijedeš, viď?“

Řekla to tak něžně, láskyplně. Dupin pocítil úlevu. Zároveň se ho však zmocnila panika. Co jí má odpovědět? Složitá otázka. Nejlepší bude, když jí vylíčí, co se včera večer stalo.

„Když jsi mi volala, byl jsem zrovna vjedné salině, jel jsem tam něco zkontrolovat. Na poloostrově Guérande. Odkud pochází fleur de sel.“ To Claire samozřejmě věděla.

„Pravá bretaňská sůl. Měl jsem takové vágní hlášení. Od jedné novinářky, kterou znám. Apak, zničeho nic,“ Dupin si uvědomil, že ani tak prostý sled událostí není snadné vyprávět plynule asrozumitelně, „na mě někdo začal střílet. Ale nic se mi nestalo, jenom lehké škrábnutí.“ Dupin čekal, zda Claire zareaguje, ale telefon mlčel. Rozhodl se tedy svůj příběh co nejstručněji dovyprávět.

„Ošetřili mě na jedné klinice. Velmi dobrý lékař; určitě bys to oněm řekla taky. Pak jsem jel sjedním komisařem– vlastně komisařkou– kdomu té novinářky. Chtěli jsme od ní získat co nejvíc dalších informací, protože nemáme nejmenší tušení, oco vtěch salinách šlo. Novinářku jsme ale nezastihli acelou dobu se na ni nemůžu dovolat. Ateď sedím vLe Croisicu. Vkavárně.“

Jeho příběh měl řadu bílých míst.

„Opravdu jenom škrábnutí?– Krvácelo to hodně?“ Její hlas zněl naštěstí soucitně.

„Ne. Opravdu nic vážného. Na levém rameni. Už to ani necítím,“ zalhal Dupin..

„A teď sedíš vkavárně?“

„Potřebuju kofein, vždyť víš, umě je to ze zdravotních důvodů. Lékař mi taky přikázal, abych něco snědl. Apil vodu.“ Dupin pohledem zavadil očíšníka. Vodu si objedná hned, jak dovolá. „Od včerejšího oběda jsem nic nejedl– kromě slazených karamel.– Nemohl jsem zavolat dřív, právě jsem dorazil. Av autě– tedy, svoje auto teď nemám, je vservisu. Nebylo to moje auto.“

„A kde jsi spal?“

Jejich rozhovor se stáčel nebezpečným směrem. Ikdyž vnoci nedošlo kničemu, co by teď musel zamlčovat, fakta zhuštěná do krátkého vylíčení mohou vypadat podezřele. Zvlášť, když se tomu člověk snaží vyhnout.

„Jen jsem si na chvilku zdřímnul.“

„Kde?“

„V autě. Před domem té novinářky. Nebyl čas shánět nějaký hotel.“

„Neměl ses šetřit? Ajet domů? Vždyť to přece není tvůj případ. VGuérande. Můžeš se klidně vrátit domů, ne? Avečer přijet?“

„Já…“ Dupin se dostal kbodu, od něhož nevěděl, jak dál. „Ne, není to můj případ. Měl bych se za chvíli vrátit do Concarneau.“

„Kde spala ta komisařka? Akdo to vlastně je?“ Tohle nebylo dobré.

„Já.– Taky vautě. Jen chvíli.“

Vlastně to byl všechno nesmysl. Takhle to nešlo.

„Claire, chci zjistit, co se tu děje. Kdo na mě střílel aproč. Chci toho člověka dopadnout, ať je to kdokoli. Chápeš to? Nechci tenhle úkol přenechat někomu jinému. Chci to vyšetřit sám.“

Nastala delší pauza.

„To chápu, Georgesi. Opravdu.“ Znělo to upřímně, ikdyž zároveň taky trochu zoufale. Jako už tolikrát předtím. „Musím teď na operační sál. Zavolám později. Zatím se měj.“

„Ty taky.“

Claire zavěsila. Dupin si povzdechl– teď byl zoufalý on. Vtom se ozvalo hlasité zahoukání klaksonu. Dvakrát. Dupin zvedl hlavu aviděl po nábřeží přijíždět dva policejní vozy. Vprvním– pochopitelně– Kadeg, který mu dával zbytečně rozmáchlými gesty najevo, že ho vidí. Druhé auto řídil Riwal. Dupin si kvlastnímu překvapení uvědomil, že je vidí rád. Oba. Tedy izbytečně horlivého inspektora Kadega, jehož jinak nemohl vystát. Ten chlapík mu lezl na nervy od prvního dne.

Kadeg zastavil policejní vůz co nejblíž ukomisařova stolku, aby dal okázale najevo, vjak důležité misi tu je. Riwal zaparkoval oněco dál, aby mohla ostatní auta projíždět.

Samozřejmě stál Kadeg uDupinova stolu jako první apodal svému šéfovi velkou tašku snápisem Armor Lux. Tu, kterou měl za úkol přivézt.

Dupinovi se ulevilo. Konečně se může převléct! Tuhle bretaňskou značku, proslavenou především kroužkovými svetry, si oblíbil především pro její košile skrátkým rukávem.

Každého půl roku zajel do velkého značkového obchodu vQuimperu, aby si doplnil šatník: své standardní oblečení do práce ipro volný čas. Shodou okolností tam byl právě toto pondělí atašku snovými svršky měl ještě vkanceláři.

„Máte už oficiálně vyjasněné, jak bude vypadat naše role při vyšetřování?“ vyrazil ze sebe Kadeg svým neotesaným způsobem, aniž by se namáhal pozdravit. Dupinova dobrá nálada byla tatam.

„Víte přece, že nemáme pravomoc provádět zde jakékoli vyšetřovací aktivity.– Předpokládám, že je tahle věc vyjasněná; jinak byste mě sem určitě nepřivolal.“ Dupin by nejraději odpověděl, že ho sem zavolal hlavně kvůli těm košilím. Tohle byl prostě Kadeg, pořád stejný. Nezměnilo ho ani manželství (oženil se předešlý rok, krátce poté, co se oženil Riwal, jako by za ním nechtěl vničem zaostávat). To se ostatně ani nedalo očekávat, pochopil Dupin, když Kadegovu ženu poprvé potkal: svalnatou učitelku bojových sportů vpolicejní akademii vRennes. Její šarm teriéra vhodně doplňoval Kadegovu přitažlivost.

Na otázku svého inspektora neměl komisař odpověď. Už jen skutečnost, že se tu takto sešli, mohla vyvolat velké nepříjemnosti, pokud by to vyšlo najevo. Neměl co vysvětlovat.

Dupin prudce vstal. „Za chvilku jsem zpátky.“ Ze všeho nejdřív se musí převléknout.

Riwal, do této chvíle stojící diskrétně opodál, se vytasil se zajímavou novinkou: „Před pár minutami jsem hovořil sjednou kolegyní Lilou Brevalové.“

„A?“

„Tvrdila, že paní Brevalová ještě pořád pracuje na reportáži ofirmě Coca Cola. Ataky na něčem, co se týká salin, nevěděla ale, oco konkrétně jde. Lilou Brevalová jí předevčírem zavolala ařekla, že ve čtvrtek odpoledne– tedy dnes– přijde do redakce vyřídit pár věcí. Aže chce mluvit is ní. Neprozradila však, očem. Hlas prý měla úplně normální. Volají si spolu pravidelně, jednou nebo dvakrát za týden. Ta kolegyně nemá tušení, kde se Lilou Brevalová právě teď nachází, ale občas prý zajíždí do domu svých rodičů, kteří před několika lety zemřeli. Ten stojí taky vzálivu, ale na opačné straně, přímo upasáže, tam, co je Pointe de Kerpenhir.“

Dupinovi se okamžitě vynořila vzpomínka: UPointe de Kerpenhir byl minulý rok sHenrim. Fantastické místo. Po pravé straně oceán kam až oko dohlédne, po levé straně záliv apřímo naproti malebný přístav Port Navalo. Proudění je tu velmi silné, dosahuje rychlosti až dvaceti kilometrů za hodinu; gigantické vodní masy– dvě stě milionů kubíků– tekoucí sem atam.

„Kamarádka ale nevěděla, zda je na té adrese pevná linka, číslo neměla aani vtelefonním seznamu jsme žádné nenašli. Mám někoho poslat, aby se podíval, jestli tam ta novinářka není?“

„Bezpodmínečně. Ihned.“

„Musíme ale předem informovat komisařku Roseovou, takhle to nejde,“ vložil se do jejich dialogu Kadeg.

Dupin cítil, jak vněm roste vztek. Raději se obrátil aodešel do restaurace dřív, než se přestane ovládat.

Toaleta byla velmi úzká avonělo to tam levandulí– tak intenzivně, že si Dupin připadal jako uprostřed levandulového pole někde vsrdci Haute Provence. Zřejmě použili osvěžovač vzduchu určený pro mnohem větší prostory. Převléknout se vtak těsné místnůstce, ještě ktomu sovázaným ramenem, to vyžadovalo téměř akrobatický výkon. Dupin položil tašku na miniaturní umyvadlo, když vtom mu začal vyzvánět mobil. Potlačené číslo. Dupin hovor přijal– vdané situaci mohlo jít oněco důležitého.

„To nepadá vúvahu. Vžádném případě. Naprosto vyloučené,“ řval mu kdosi do ucha.

Komisař poznal ten hlas okamžitě, bohužel. Byl to prefekt Locmariaquer. Jméno, které komisař ani po pěti letech služby vbretaňském „vyhnanství“ nedokázal správně vyslovit. Přitom nebylo to jméno ani zdaleka tak zlé jako osoba sním spojená. Dupin měl koficiálním autoritám odjakživa napjaté vztahy, což vyvolávalo střety už vdobách, kdy pracoval upařížské policie, anakonec si tím vysloužil přeřazení do Concarneau. Jeho vztah kLocmariaquerovi ještě navíc komplikovala ihluboká osobní antipatie. Samozřejmě už prefekta někdo informoval oudálostech vsalině. Adal si práci stím, aby Dupinovo „nezodpovědné chování“ vylíčil do nejmenších podrobností.

„Nic takového nestrpím.“

Dupin tyhle tirády svého nadřízeného dobře znal. Jeho dlouhé, cholerické monology. Člověk musel držet mobil vdostatečné vzdálenosti od ucha ačekat, až se prefektův hlas trochu ztiší. Pak to šlo.

„Samozřejmě tam zůstanete. Abudete se podílet na vyšetřování. Společně skomisařkou Roseovou, jako rovnoprávný partner. Se stejnými pravomocemi. Osobně jsem se oto postaral. Cokoli jiného by byl výsměch!“

Dupin si nebyl jistý, zda prefektovým slovům správně rozuměl.

„Jenom se zatím budete muset obejít bez svých inspektorů,“ dodal prefekt.

Dupin ještě stále nemohl uvěřit tomu, co slyšel.

„Haló, Dupine, jste tam? Slyšel jste, co jsem řekl?“

„Znamená to, že se smím zúčastnit vyšetřování?“

„Samozřejmě se do toho musí můj komisař taky zapojit. Vžádném případě nehodlám strpět další nestydatost Eduarda Trotteta. Už celá desetiletí provádí ten člověk jednu hanebnost za druhou. Nechápu, proč ho už dávno neposlali do důchodu. Dělá ostudu všem francouzským prefekturám.“

Dupin si kladl otázku, zda mu silné levandulové aroma nezatemnilo mysl. Možná vyvolává halucinace.

„Myslíte tím, že případ budu vyšetřovat společně skomisařkou Roseovou? Jako rovnoprávný partner?“

„Naprosto. Osobně jsem…“

Víc Dupin nepotřeboval vdaný okamžik vědět. Samozřejmě by ho zajímalo, proč se Locmariaquer do věci tak vehementně vložil ajak se mu ten malý zázrak podařil. Bylo by to ale velmi dlouhé vyprávění, to dobře věděl zvlastní zkušenosti. Aon teď nemá čas. Komisařka Roseová je touhle dobou už dávno vsalinách. Skočil prefektovi do řeči.

„Já– Haló, pane prefekte, neslyším vás, ztrácí se mi signál.“

Oddrmolil tu větu rychle, mechanicky. Ani se přitom nesnažil vytvořit nějaké zvuky imitující špatné spojení, což jinak vpodobných případech– čistě ze zdvořilosti– dělával. Apak hovor ukončil. Samozřejmě to působilo zcela nevěrohodně. Kromě toho si nebyl úplně jistý, zda jedná správně. Co když mu prefekt chtěl sdělit ještě nějaké další věci, které by měl vědět? Ale ty se určitě ještě dozví.

Dupin strčil mobil do kapsy, přes hlavu si natáhl tmavomodrou košili (koupil pět úplně stejných), vzal tašku avyšel ztoalety.

Byl připravený do akce. Apředevším: cítil se připravený. Riwal aKadeg si mezitím objednali café. Teď seděli ustolu amlčky ho popíjeli. Oba vypadali unaveně– aměli proč.

Kadeg se kromě toho ještě pořád mračil.

„Všechno jsme si sprefektem vyjasnili. Komisařka Roseová ajá vyšetřujeme společně, jako rovnoprávní kolegové.“

Oba inspektoři kněmu otočili hlavy.

„A my?“

Kadegova tvář měla někdy přímo dětský výraz. Malý trucovitý chlapec, stále odstrkovaný.

„Vy zůstanete tady, vpohotovosti.“ Le Grand Large by mělo být bezpečné. „Práce bude ještě dost.“

Dupin pokračoval tak rychle, aby do toho Kadeg nemohl zasáhnout: „Riwale, vy mě odvezete do salin. Teď hned. Všechno ostatní probereme za jízdy.“

Kadegovy nabručené protesty Dupin zaslechl jen jedním uchem.

Komisařku Roseovou poznal už zdálky. Stála ukůlny, vníž se předešlého večera ukryl. Idnes se tu sešla velká skupina policistů. Aještě jednou přijel forenzní tým, aby místo činu prohlédl za denního světla. Nechyběla ani inspektorka Chadronová, rusovláska sdlouhým copem ajiskřivým pohledem. Na příjezdové cestě stály čtyři policejní vozy, mimo jiné ivelký, zbrusu nový Renault Laguna komisařky Roseové. Policejní zátarasy apásky místo obepínaly ve velkém okruhu. Komisařka se činila. Přesně tak by postupoval ion. Úplně stejně.

Dupin prošel kolem nádrže, do níž předešlého dne sklouzl, aby se kryl před neznámým střelcem. Právě tady mu jedna kulka poranila paži. Byl to pro něj zvláštní pocit, stát tu znova. Zároveň cítil irozhořčení anechuť smířit se stím, co se tu včera odehrálo.

Na chvíli se zamyslel, takže komisařku Roseovou, která mu šla zřejmě naproti, spatřil až na poslední chvíli.

„Dělám to naprosto azcela proti své vůli. To vám musí být jasné.“

Podobně jako předešlého dne se jí opět podařilo vytvořit dokonalý rozpor mezi obsahem vět, které pronášela, ažoviálním, téměř přátelským tónem, který přitom použila. Jako by mu chtěla dát najevo, že to nemyslí tak špatně.

„To je mi jasné,“ odpověděl Dupin, přičemž se snažil tvářit naprosto neutrálně. Jistě by nebylo rozumné začít „oficiální spolupráci“ skomisařkou Roseovou nějakou provokací.

„Ještě jednou jsme tady všechno důkladně prohlédli. Mimo jiné itas de sel. Ale na vyschlém travnatém koberci jsme nenašli žádné stopy.“

Dupin na ni tázavě pohlédl.

„Tas de sel je půda vedle salin, kolem hospodářských stavení, kde se také skladuje sůl.“

„A na stěnách nádrží?“

„I tam je půda extrémně suchá, už irozpukaná. Najdete tam velké množství otisků nejrůznější obuvi. Nízkých bot, většinou velikost 40. Možná imenší. Možná od sportovní obuvi. Ty otisky ale mohou být staré iněkolik týdnů, mohl je tu zanechat pan Daeron nebo kdokoli zjeho zaměstnanců.– Zatím jsme nenašli ani žádné použitelné otisky prstů, moji lidé to zkoušeli na kůlnách idomku. Objevili jsme vaše iútočníkovy kulky. Stejná ráže, 9 milimetrů, ale jiné patrony. Ruag, velmi rozšířené. První, předběžná balistická analýza naznačuje, že útočník použil pouze jednu zbraň. Nebo víc útočníků.“

Dupinův obličej se při slově „útočník“ zachmuřil. Komisařka Roseová to zřejmě nezaregistrovala, její pohled neklidně přejížděl zmísta na místo, jako by chtěla vidět všechno najednou. Její myšlenky však zůstaly soustředěné. „S otisky pneumatik je to stejné jako sotisky bot– na ztvrdlém podkladu je těžké cokoli najít. Zatím nic nemáme. Důležité taky je, že jsme nikde nenašli žádné otisky, které by zanechaly nějaké oválné předměty, auž vůbec ne sudy. Takže nejsme omoc dál než včera večer.“

„Jedna kolegyně Lilou Brevalové ví odomu jejích rodičů, kde prý občas pobývá. Uzálivu, nedalekou Sarzeau. Můj– můj inspektor má adresu.“

Teď se tvář komisařky Sylvaine Roseové přece jen trochu zakabonila.

„Měla byste požádat místní policii, aby se tam zajeli podívat. Já jsem vté věci samozřejmě nic dalšího nepodnikal. Číslo pevné linky nemáme,“ dodal Dupin spěšně. „Ta kolegyně bohužel nevěděla přesně, na čem teď paní Brevalová pracuje.“

Takže je to nerozhodně, vzájemně si skomisařkou vyměnili všechny informace. Přinejmenším vto doufal.

„Já…“

Dupina přerušil hlasitý klakson. Přišlo mu to vhod.

Komisařka Roseová se ihned otočila avyrazila směrem ksilnici. Jen přes rameno Dupinovi sdělila: „Majitel salin, pan Daeron. Před chvílí znovu volal.“

Dupin zůstal stát, chvíli počkal apak vytáhl mobil. Mluvil tak tiše, jak to jen šlo: „Riwale, všechno vpořádku?“

„Šéfe?“

„Už jste telefonoval spolicií vzálivu?“

„Není vás skoro slyšet.– Ne, ještě jsem tam nevolal. Teď jsem měl na telefonu Nolwennovou. Achtěl jsem vám zrovna volat. Možná to opravdu není dobrý nápad, Kadeg má pravdu. Já…“

„Tak tam ani nevolejte. Vyřídí to komisařka Roseová.“

Dupin ukončil hovor dřív, než mohl Riwal zareagovat. Arychle mobil schoval do kapsy. Pak se podíval na komisařku Roseovou, která zůstala stát pouhých deset metrů od něj ataky telefonovala. Nepochybně udílela pokyny apříkazy. Podle všeho stejně strohým, úsečným tónem, jak to dělá on. Vpříštím okamžiku totiž mobil zastrčila do kapsy aspěchala směrem ksilnici. Dupin šel za ní. Nemohl se zbavit nepříjemného pocitu, že tu hraje roli asistenta.

Hned vedle Dupinova auta– náhradního policejního vozu– stál tmavozelený Citroën Crosser au něj dva muži. Právě knim mířil jeden ze dvou policistů, které Dupin viděl krátce předtím upolicejního zátarasu. Ale komisařka Roseová byla rychlejší.

„Děkuji, to převezmu já.“

Při chůzi vypadala velmi elegantně auvolněně. Levou ruku měla tentokrát vkapse kalhot, ale itak měl Dupin co dělat, aby se vzdálenost mezi ním akomisařkou nezvětšovala. Jeden zmužů uauta jí vyšel pár kroků vstříc.

„To je velmi znepokojující. Co přesně se vmé salině odehrálo, paní komisařko?“

Muž– podle všeho se jednalo oMaxima Daerona– byl vysoký, alespoň metr devadesát, na sobě měl béžové cargo-kalhoty svelkými kapsami ačernou lněnou košili ležérního střihu, jejíž tři horní knoflíčky nechal rozepnuté. Nápadnými rysy jeho obličeje byly úzká hranatá brada, husté obočí, masité rty aširoké čelo. Vlasy měl černé, ale už trochu prošedivělé, tmavé oči jako by sestávaly jen ze zorniček. Hluboký hlas. Dupin odhadl jeho věk na padesát roků.

„Můžete mi ktomu už něco sdělit?“ zeptal se Maxime Daeron, aaniž by vyčkal na odpověď, obrátil se směrem kdruhému muži, který knim mezitím také přišel. „Tohle je můj bratr, Paul Daeron. Spolumajitel salin.“

Paul Daeron se zdál být starší znich, ani trochu se však svému bratrovi nepodobal. Byl ohlavu menší, výrazně korpulentnější aměl kulatý, dobromyslný obličej. Jeho krátce střižené vlasy vypadaly jako štětiny. Jemné rysy tváře příliš neladily sjeho celkovým zevnějškem.

„Tichý společník. Se solí nemám nic společného,“ upřesnil Paul Daeron bratrova slova. Měl oněco vyšší hlas ataky nejistější. „Mým oborem je chov prasat.– Nechceme tady žádné komplikace adoufáme, že se vám podaří tu záležitost rychle objasnit. Pokud přitom můžeme být nějak nápomocní, jsme vám kdispozici.“

Znělo to, jako by se ktomu prohlášení musel nutit.

„Salin? Mluvil jste právě ovětším počtu salin?“ Komisařka Roseová se tou otázkou obrátila na Maxima Daerona.

„Vlastníme jich celkem pět,“ odpověděl dlouhán. „Ale tady pouze tuhle jednu. Ty další se nacházejí dál na jihu, směrem na Kervalet.“

„Bohužel ještě nevíme přesně, co se tu včera odehrálo. Víme ale opodezřelých modrých plastových sudech, které se tady uvás měly nacházet. Apři policejní prohlídce saliny se někdo pokusil zastřelit vyšetřujícího úředníka.“ Komisařka kývla hlavou směrem kDupinovi. „Komisař Georges Dupin zkomisařství Concarneau to teď vyšetřuje společně snámi.– Předpokládali jsme, že nám můžete pomoct, koneckonců je to vaše salina.“

Na Dupina udělal projev jeho kolegyně nechtěně dojem. Žádný konjunktiv, nic neurčitého, krátké oznamovací věty aútok. Stejně jako by to udělal on. Stím rozdílem, že on tu teď jen mlčky stál. Nezvyklá situace.

„Eillety téhle saliny jsme sklidili před třemi dny. Ráno gros sel aodpoledne fleur de sel. Jako obvykle. Předevčírem jsem pak dal napustit novou vodu. Pro poslední sklizeň letošního roku. Pak je konec, počasí se už brzy změní.“ Maxime Daeron krátce pohlédl na oblohu. „Od té doby jsem tu nebyl, ani moji dělníci. Při tak konstantním slunečním svitu aslabém větru není potřeba hladinu vody korigovat.“

Stáli uprostřed venkovské silnice, na níž podle všeho nebyl ani přes den téměř žádný provoz. „V salinách žádné sudy nepoužíváme. Ani na skladování soli. Ale právě mě napadá, co jsem nedávno zaslechl: totiž, že plastikové sudy začali používat někteří producenti zkooperativy. Nicméně na to se musíte zeptat tam.“ Ztónu poslední věty bylo cítit pohrdání, které se pan Daeron nijak nesnažil skrývat. „Kvalitní sůl nesmí být skladována neprodyšně, ještě stále obsahuje trochu vlhkosti, která by se vsudu ukládala na jeho dně. Zvlášť vplastikovém. Pokud se vmé salině nacházel nějaký sud, pak ho tam musela dopravit cizí, neoprávněná osoba. Prohledali jste to tady důkladně?“

Hlas Maxima Daerona byl silný adůrazný, aniž by působil panovačně. Jeho tvář měla vážný, soustředěný výraz. Když mluvil, lehce nakláněl hlavu na stranu.

„Kdy jste tu byl naposled, vy nebo někdo zvašich pracovníků? Vtéhle salině?“ Komisařka Roseová teď měla obě ruce zastrčené vkapsách kalhot.

„Předevčírem ráno, jak již řečeno. Já sám, od půl sedmé do osmi. Vpustit sem novou vodu ze zásobovací nádrže aregulovat.“

„A jste si naprosto jistý, že tu od té doby nikdo zvašich lidí nebyl?“

„Neměl by ktomu žádný důvod. Ale samozřejmě se jich přeptám.“

Maxime Daeron byl ztělesněný klid.

„Kolik máte zaměstnanců?“

Teď se Dupinovi zdál být postup komisařky Roseové poněkud mechanický.

„Celkem šest. Přímo tady vsalinách pracují kromě mě ještě dva muži ajedna žena.“

„Víte onějakém důvodu, proč by sem mohli chodit jiní lidé než vaši zaměstnanci? Jezdí sem někdo pro sůl?“

„Ne. Jenom my. Jsem ,nezávislý‘. To znamená, že se ovšechno starám sám– ovýrobu, transport, skladování, balení, propagaci, distribuci. Všechno si děláme sami.“

„Kam až tahle salina sahá?“

Roseová kladla otázky tak rychle, že Dupin neměl příležitost se sám taky na něco zeptat. Musel by jí skočit do řeči. Paul Daeron občas přikývl hlavou, aby potvrdil ten či onen bratrův údaj. Jinak ale nejevil zájem se do rozhovoru zapojit.

„Tady jsme téměř na její hranici. Tamhle vpředu,“ Maxime Daeron ukázal rukou neurčitě směrem na Route des Marais, „začíná salina Guyho Jaffrezica, člena kooperativy. Nějakých sto metrů odtud.“

Dupin si vzpomněl na včerejší noc. Tohle byl jeden zpaludierů, které Lilou Brevalová citovala ve svém článku. Ne Maxime Daeron, ale Guy Jaffrezic. Byla to zajímavá náhoda, že právě jeho salina sousedí stou, na níž někdo usiloval oDupinův život.

„Znáte ho dobře?“ vystřelila komisařka další otázku, aniž by zvolnila tempo.

„Tady pracuje každý pro sebe. Ajak už jsem uvedl– Jaffrezic je členem kooperativy. Před pár lety se stal ijejím ředitelem. Kromě kooperativy šéfuje tady vBílé zemi ještě několika jednotám.“

Dupin tak spěchal do salin, že si bohužel znovu zapomněl vzít zauta notes.

„Takže nemáte nejmenší tušení, kdo se tu mohl včera večer pohybovat? Aco to bylo za sudy na vaší salině– zda případně neobsahovaly něco ilegálního?“

Souhrnná otázka komisařky Roseové byla neskrývaně sugestivní. To přimělo Paula Daerona, aby se do rozhovoru přece jen vložil.

„Jak to má bratr vědět? Samozřejmě nic netuší. Volal mi kvůli tomu ještě včera večer. Hned poté, co ho vyrozuměla policie.“ Jeho hlas zněl měkce, smířlivě. Jako by chtěl bratra chránit. Maxime Daeron na to navázal.

„Tady vGuérande nepoužíváme žádné příměsi, žádnou chemii. Nic takového. Pokud máte na mysli tohle. Nemáme tu ani žádné stroje, počítače, techniku. Všechno se tady dělá ručně, tradičními postupy, starými nástroji. Je to celé opaludierovi, který rozumí svému řemeslu. Omoři, slunci, větru, půdě.“

Pronesl ty věty klidně, bez patosu.

„A co se sudů týče, napadá vás jen ta kooperativa?“

„Ano.“

„K čemu je tam používají?“

„Domnívám se, že kpřepravě soli. Ale nevím to.“ Maxime Daeron na okamžik zaváhal, poprvé za celou dobu rozhovoru působil nerozhodným, rozpačitým dojmem. Pak ale pokračoval: „Minulý rok, loni vlétě, jsme měli několikrát dojem, že vnoci někdo přidal do salin vodu. Sladkou vodu. Zdálo se nám, že se hladina trochu zvedla, ikdyž jen nepatrně. Atím se změnila koncentrace soli. Vněkolika nádržích jsme tak přišli oúrodu, ato několikrát.“

„Co to znamená?“ zapojil se první otázkou Dupin, ikdyž si vzápětí uvědomil, že zněla trochu naivně.

„Koncentrace soli je rozhodující faktor. Když je příliš nízká nebo vysoká, máte po sklizni. Koncentrace musí mít hodnotu kolem 280 gramů na litr, jen tak sůl krystalizuje.– Nevíme to ale sjistotou. Měření hladiny je komplikovaná záležitost. Takže jde opouhou spekulaci.– Říkám to jen proto, že jste se ptal.“ Iteď mluvil Daeron klidně, věcně, bez sebemenšího projevu emocí.

„V podstatě to zní neuvěřitelně, ale já vím, jak to vpodnikání chodí,“ přidal se Paul Daeron. Bylo na něm vidět, že svým slovům přikládá velkou váhu. „Nedá se to popřít. Kpodobným věcem dochází.“

„Domníváte se tedy, že někdo mohl do salin přivézt vsudech sladkou vodu, aby snížil koncentraci soli vnádržích atím sabotoval sklizeň?“ Dupin měl znovu pocit, že jeho otázka vyzněla poněkud legračně. Poprvé však viděl možnou spojitost mezi salinami, produkcí soli, tajemnými sudy akriminálními machinacemi, či alespoň náznakem kriminality. „Nebylo by jednodušší prostě otevřít hráze avpustit do nádrží víc vody?“

„To by bylo příliš nápadné. Hned bychom si všimli, že hladina stoupla. Když použijete sladkou vodu, stačí jí přidat mnohem menší množství.“

Dupin svraštil čelo. „V těch sudech by mohlo být iněco jiného. Nějaké látky, nebo ne?“

Daeron na něj tázavě pohlédl.

„Mám na mysli substance, které by sůl znehodnotily. Tak, že by byla nepoživatelná.“

I to byla koneckonců možnost jak provést sabotáž. Dupinovi se ta myšlenka nezdála špatná.

„Kvalitu soli necháváme průběžně kontrolovat,“ prohlásil Maxime Daeron atón jeho hlasu prozrazoval, že se ho Dupinova poznámka trochu dotkla. „Veškerou úrodu zkaždé saliny. Vnezávislé laboratoři. Dvakrát. Je to několikanásobně zabezpečený systém. Vcelém kraji.“

Dupin to nemyslel nijak zle. Komisařka Roseová mu přispěchala na pomoc.

„Budeme vodu ze salin důkladně zkoumat. Už jsme stím začali.“

Daeron nepůsobil dojmem, že by ho tato informace zajímala. Pohled měl upřený na svou salinu.

„Kde ty sudy měly stát, na kterém místě?“

„Možná uté velké dřevěné boudy.“

Dupin odpověděl rychle, téměř úslužně, jako žáček, který konečně něco bezpečně ví.

„Tam jsou sklízecí nádrže. Přímo před tou boudou.“ Daeron svraštil čelo.

„A přidávat sladkou vodu do jiných nádrží by nemělo smysl?“ zeptal se Dupin, který neměl nejmenší představu otom, jak vlastně systém salin funguje. „Myslím vpřípadě záměrné manipulace.“

„Ne. To by se dalo snadno napravit, protože jednotlivé nádrže jsou od sebe oddělené jen stavidly.“ Daeron se na okamžik odmlčel apak pokračoval se zjevnou snahou vyjádřit se co nejpřesněji anejsrozumitelněji: „Střídání přílivu aodlivu zásobuje celou tuhle oblast mořskou vodou prostřednictvím rozsáhlého systému kanálů. Zvelkých kanálů, étiers, naplňujeme první nádrže. Po nich pak řadu dalších, po sobě následujících zásobovacích nádrží. Odtud vodu každých 14 dní přepouštíme do prvních salinových nádrží. Přípravných.“

„A to je to, co jste tady dělal vúterý ráno? Myslím konkrétně tady, vtéhle salině?“

Dupina napadlo, že by si možná přece jen měl rychle dojít pro svůj červený sešitek. Těch údajů se na něj hrnulo trochu moc abyly dost matoucí. Příliš mnoho různých druhů nádrží asalin. Příliš mnoho informací, které mohly být důležité.

„Přesně tak.– Odtud voda protéká několika dalšími nádržemi do středu saliny, kde se nachází sklízecí nádrž. Hladina je vkaždé následující nádrži oněco nižší avoda teplejší, až osmatřicet stupňů. Nádrže mají mírný spád, který vyvolává pohyb vody; vítr aslunce způsobují její postupné odpařování. Díky tomu stoupá obsah soli ve vodě. Av posledních nádržích, æillets, sůl nakonec krystalizuje.“

„A několik sudů sladké vody by to celé zničilo?“ Dupin věděl, že vtomhle bodě už byli. Ale pomalu tomu všemu začínal rozumět.

„Dokonale. Tady je to každý den na hraně. Stačí, aby některou noc vydatně pršelo, avše je pryč, několik týdnů práce přijde nazmar. To samé se stane, když není dost slunce nebo větru. Nebo když sami uděláme nějakou chybu při regulování množství vody. Vtakovém případě nesklidíme nic. Vloni pro nás sezona skončila vpolovině srpna, protože pak pořád pršelo. Šest týdnů výpadek, chyběla třetina průměrné sklizně. Úplná katastrofa.“

„Změříme ikoncentraci soli,“ ujistila oba bratry komisařka Roseová tónem, jímž dávala najevo, že tento bod považuje za uzavřený. Zároveň tím majitele saliny ubezpečila, že policie udělá vše pro to, aby věc objasnila. Ahned pokračovala:

„Pane Daerone, kdo by mohl mít zájem na tom, aby zničil vaši úrodu?“

Maxime Daeron stáhl obočí. Vzápětí potřásl hlavou.

„Nikdo. Vpodstatě nikdo. Vlastně si ani nedokážu něco takového představit.“

„Nenapadá vás vůbec nikdo? Přemýšlejte.“

„Ne, skutečně ne. Nemám nejmenší tušení.“

„Vlastníte střelnou zbraň, pane Daerone? Ráže 9 milimetrů?“

„V životě jsem žádnou zbraň neměl.“

„A kde jste byl včera večer mezi půl devátou adesátou hodinou?“ Zatímco kladla tyto otázky, dívala se komisařka Roseová panu Daeronovi přímo do očí.

„Do osmi hodin jsem sklízel sůl, vjiné salině. Pak jsem odjel domů. Bydlíme hned uLa Roche-Bernardu. Povečeřeli jsme společně smanželkou ajá pak vyřizoval obchodní korespondenci. Když mi volala vaše inspektorka, právě jsem ulehl do postele.“

Dupin očekával, že Roseová bude na Maxima Daerona dotírat dalšími otázkami, například, zda zná Lilou Brevalovou. Ale znějakého důvodu ho nechala být aobrátila se na jeho bratra.

„A vy, pane, kde jste byl včera večer vy?“ Paulem Daeronem to trhlo– zjevně stakovou otázkou nepočítal.

„Já– byl jsem ve Vannes. Vsídle mé firmy. Nedaleko Vannes. Měli jsme pár hostů. Pohoštění. Velkoodběratelé, důležití zákazníci– to děláme pravidelně. Trvalo to skoro do půlnoci.“

„A ti hosté nám to mohou potvrdit?“

I tahle otázka Paula Daerona zjevně překvapila.

„Samozřejmě.“

„Inspektorka Chadronová vás požádá ouvedení jmen všech osob, které mohou vaši výpověď ohledně včerejšího večera potvrdit.“

Na Maximu Daeronovi byly najednou patrné známky neklidu.

„Mohl bych se na svoji salinu podívat? Na místo, kde ktomu všemu došlo?“ zeptal se.

Dupin už otáčel hlavu ke komisařce, aby viděl její reakci, ale pak se vzpamatoval aodpověděl dřív, než to mohla učinit ona: „Doprovodím vás tam. Pokud si všimnete něčeho neobvyklého, měl byste nám to říct. Ať je to cokoli, izdánlivě nepodstatná maličkost nám může pomoct vpátrání.“

Dupin se pro jistotu ani teď nepodíval na komisařku Roseovou, která však stejně zaprotestovala: „Je to uzavřené místo činu, nemyslím si…“

Přerušilo ji hlasité vyzvánění Dupinova mobilu. Nolwennová. Pokoušel se jí několikrát dovolat během jízdy sem, ale pokaždé měla obsazeno. Dupin krátce zaváhal, pak poodešel několik kroků ahovor přijal. Dnes ráno byl vBílé zemi signál bezvadný.

„Bezpodmínečně musíme najít Lilou Brevalovou. Celá ta záležitost je absurdní. Zkoušejte to každých pět minut, Nolwennová. Někde ji přece musíme vypátrat. Někdo musí vědět, kde je.“

Během rozhovoru Dupin zamířil po silnici směrem kRoute des Marais. Hladiny velkých imalých nádrží se vpaprscích ranního slunce zářivě třpytily, už teď bylo zřejmé, že čerstvý větřík, který vál od včerejšího večera, brzy ustoupí stojatému vedru letního dne. Ikdyž byl teď za světla půvab zdejší krajiny zřetelnější areálnější, Dupin se vBílé zemi ještě stále cítil poněkud nesvůj– jako by tento neobvyklý svět neměl rád návštěvníky.

„Pokud si to Lilou nevycucala zprstu, tak se tady vsalinách nacházely sudy, které tu nemají co pohledávat. Aobsahovaly něco, co sem nepatří. Což znamená, že tu nebyly náhodou. Nebylo to náhodně vybrané místo kukrytí něčeho ilegálního? Na to existují vhodnější, ještě odlehlejší aosamělejší místa, než jsou saliny,“ Dupin si rukou pročísl vlasy, „ačkoli itohle je vnoci hodně osamělé místo.“

Hovory sNolwennovou někdy Dupinovi pomáhaly utřídit si myšlenky, seřadit zpočátku chaotickou změť faktů ainformací, formulovat věci tak, že je viděl vnovém světle, jasněji. Dnes to ale nezafungovalo.

„Znám pouze její články, ale považuji Lilou Brevalovou za naprosto věrohodnou novinářku,“ odpověděla Nolwennová. „Své rešerše provádí velmi svědomitě anikoho aničeho se nebojí. Důkladně si ty saliny prohlédněte. Něco na tom určitě je.“

„Nevíme ani, jestli tady vůbec nějaký sud viděla na vlastní oči, nebo se otom jen doslechla, pouze to předpokládala.“

Vtom kolem Dupina projela dodávka tak vysokou rychlostí, že od kol odlétaly kaménky na metr daleko, aněkteré znich zasáhly komisaře do nohy aboku.

Na okamžik zaváhal, ale pak Nolwennové přece jen položil otázku, kterou měl na jazyku po celou dobu jejich rozhovoru.

„A taky– to sprefektem. Víte něco otom, jak…“

„Mezi těmi pány existuje už dlouho staré apečlivě pěstované nepřátelství.– Považovala jsem za nezbytné upozornit našeho pana prefekta na to, že préfet Trottet udělá už zprincipu vše pro to, aby zvyšetřování vyloučil vás acelé Finistère. Atím výslovně ijeho samotného.“

Dupin od samého začátku tušil, že ten zázrak nějak souvisí sjeho sekretářkou. To se teď potvrdilo. Kdo jiný by to dokázal?

„Děkuji, Nolwennová.“

„Najděte toho lumpa, pane komisaři. Tohle přece nejde. Nikdo nesmí střílet na komisaře zConcarneau.“

Její hlas prozrazoval opravdové, upřímné rozhořčení. Vložila do toho apelu celou svoji bytost. Dupin ji za to nemohl nemilovat.

„Jistě jste nezapomněl, že dnes chcete jet do Paříže. Ty narozeniny.– Několikrát se pokoušela vám zavolat. Ale nenechala žádný vzkaz.“

Dupin vycítil, že si oněj Nolwennová dělá starost.

„Já vím. Budu…“ Rozhodl se změnit téma.

„Je tu ještě jedna věc, kterou musím nutně vědět.– Lilou Brevalová napsala před rokem včervnu velký článek osalinách; můžete se pokusit zjistit, zda nenapsala oGuérande ještě nějaké další články? Osoli, oproducentech soli? Okonkurenci mezi středomořskou aatlantskou solí? Nebo jiné články, které nějak souvisejí se salinami? Vjakémkoli ohledu.– Apotřebuji všechny články osalinách zveřejněné vOuest France, nejen ty od Lilou Brevalové. Všechno, co vyšlo vposledních letech. Iv Télégramme.“

„Už na tom pracuju.“

Nolwennová zavěsila (pouze ona dokázala ukončit hovor rychleji než její šéf).

Dupin se otočil. Během telefonování ušel nejméně půl kilometru abezděky odbočil na jednu zvedlejších cest. Všude to vypadalo stejně jako vDaeronově salině. Se svraštělým čelem nastoupil zpáteční cestu.

Komisařku Roseovou ani Daerona nikde neviděl. Ucesty zůstali jen dva policisté, kteří tam dál svědomitě hlídali zátaras.

Dupin zamířil kDaeronově salině. Vpůli cesty demonstrativně stála inspektorka Chadronová, která tam na něj podle všeho čekala.

„Komisařka Roseová mě požádala, abych vám vzkázala několik věcí.“

Výraz její tváře byl neutrální, stejně tak tón jejího hlasu. Jako by usvé nadřízené absolvovala kurz správného vystupování.

„Říkala, že vás nechtěla rušit při soukromém telefonování, považovala však za potřebné pokračovat ve vyšetřování.“

Dupin byl příliš zaskočený, než aby se zmohl na kloudnou odpověď.

„Jela napřed kpanu Jaffrezicovi. Máte přijet za ní. Je to hlavní sídlo kooperativy, uskladištních hal. Když pojedete po Route des Marais směrem na Guérande-město, uvidíte vyznačenou odbočku. Ukazatele vás dovedou až na místo, jsou to asi dva kilometry.“

Neuvěřitelné. Před chvilkou musela projet kolem něj, jinudy cesta nevedla.

„Už jsme zjišťovali, zda tu od úterního rána byl někdo zlidí pana Daerona. Podle všeho ne. Alespoň pokud jsou výpovědi dotyčných osob pravdivé, to si ještě ověříme. Ahlavně,“ inspektorka Chadronová pokračovala stále stejným neutrálním tónem, „vám komisařka Roseová vzkazuje, že jedna sousedka viděla Lilou Brevalou vblízkosti domu jejích rodičů uzálivu. Kolem jedenácté hodiny večer. Naši kolegové tam už jeli. Právě přišla zpráva, že ji nezastihli, ale minulou noc prý nepochybně strávila tam. Ta sousedka si nevšimla ničeho neobvyklého. Paní Brevalová prý byla sama– takže si nemusíte dělat starosti, vzkazuje komisařka Roseová.“

Dupin si nebyl jistý, zda vposlední větě inspektorky přece jen nezaslechl určitý podtón. Zneklidněná přitom byla především sama komisařka, rozhodně víc zneklidněná než on. Musel si nicméně přiznat, že cítí úlevu. Velkou úlevu.

Dupin se beze slova otočil arychlými kroky zamířil ke svému vozu. Za chůze vytáhl zkapsy mobil, zavolal Riwalovi– který se mezitím vrátil do Le Grand Large, kde čekal na další instrukce– apověřil ho několika úkoly. Záležitostmi, onichž komisařka Roseová nemusela nutně vědět.

O minutu později už stál unáhradního policejního vozu, snímž sem včera přijel. Nevěděl, jak bude řídit sovázaným ramenem; vlastně si ani nebyl jistý, zda dokáže vtomto stavu do toho trpasličího auta vůbec nasednout. Nějak to už zvládne, dodával sám sobě odvahu. Rozmrzele se nasoukal do malého peugeota. Ikdyž se teď směl oficiálně zúčastnit policejního vyšetřování, všechno tady se mu příčilo. Úplně všechno. Při výslechu bratrů Daeronových si připadal jako stín sebe sama. Asaliny, to opravdu nebyl jeho terén. Měl ztoho stísněný pocit.

„Á, pan komisař.– Pan Jaffrezic nám právě chce ukázat sudy, které kooperativa používá. Modré plastikové sudy.“

Komisařka Roseová se na Dupina jen letmo podívala.

„Dobrý den, pane,“ zabručel Dupin. Rukou si třel místo na hlavě, do něhož se při vystupování zauta znovu udeřil.

„Pojďte snámi. Prohlédněte si vše, co považujete za nutné. Věřte mi– naše sudy nemají stou divokou přestřelkou nic společného.“

O incidentu zpředešlé noci už samozřejmě všichni věděli. O„záhadné zločinecké akci“ a„brutální několikahodinové přestřelce“, při níž byl „málem zastřelen známý komisař Georges Dupin“, informovalo místní rádio azprávu oní zveřejnily také internetové stránky. Pozornosti žurnalistů neušla ani překvapující přítomnost komisaře ze sousedního departementu: „Také odůvodech, proč se vguérandských solných zahradách pohyboval komisař zcizího obvodu, můžeme pouze spekulovat.“

Přátelsky se usmívající Guy Jaffrezic vyzval komisařku Roseovou akomisaře Dupina, aby ho následovali, avykročil po široké štěrkové cestě, která sem vedla od parkoviště apokračovala kolem řady impozantně dlouhých skladištních budov. Muselo jich být nejméně deset. Jaffrezic byl malé, podsadité postavy, jeho věk Dupin odhadl na něco přes padesát, sživýma, stále těkajícíma očima astejně neposednýma rukama, jimiž neustále gestikuloval. Tvořilo to zvláštní kontrast ktělesné pohodě aklidu, který zjeho postavy vyzařoval. Jako by ty paže patřily knějakému jinému tělu. Dupin jen snámahou potlačil úsměv.

„Sudy jsme začali používat nedávno, vlastně až letos. Pro usušenou sůl. Pro její převoz do solných mlýnů. Tenhle druh soli vyrábíme teprve druhým rokem. Gros sel spécial moulin. Nevím, jestli ji znáte.“

Tuto víceméně rétorickou otázku Jaffrezic směřoval na Dupina. Podle všeho předpokládal, že komisařka ji určitě zná. Anepochybně se vtom nemýlil. Dupin si ztěžka povzdychl. Ještě před pár lety pro něj byla sůl prostě sůl (a dodnes byl přesvědčený osprávnosti takového přístupu). Pak ale obdržel od Nolwennové příslušnou lekci zbretaňských reálií. Ke své smůle ji tenkrát poslouchal jen na půl ucha.

„Komisařka Roseová mi řekla, že jste ten komisař zPaříže. Už jsme tu ovás slyšeli.“

Po více než pěti letech života vBretani už Dupin na podobné věty prostě nereagoval.

„Takže osoli toho asi moc nevíte.“

Jaffrezic to konstatoval tónem, jenž prozrazoval hluboký smutek aupřímný soucit zároveň.

„Bez soli člověk umírá, na to nesmíte zapomenout.“

„Se solí taky,“ opáčil málem Dupin, ale včas se ovládl.

„Ukážu vám avysvětlím všechno, co potřebujete vědět.– Dá-li slunce avítr.“

Jaffrezic teď přešel do ryze pedagogické dikce. Znělo to jako úvodní slovo turistického průvodce.

„Tohle je policejní vyšetřování,“ vložila se do toho komisařka Roseová přátelským, nicméně rozhodným tónem.

Jaffrezic její poznámku dokonale ignoroval apokračoval vpřednášce: „Po sklizni necháme gros sel moulin osmačtyřicet hodin schnout na přímém slunci. Někdy dokonce dvaasedmdesát hodin, tedy minimálně oden déle než běžnou gros sel. Pak ji dáváme do sudů– ale jen pro převoz sem, do skladištních hal.– Hlavní rozdíl je mezi gros sel afleur de sel. To jsou dva základní druhy.“

Jaffrezic odbočil ze štěrkové cesty prudce doprava apokračoval po úzké travnaté cestičce přímo kjedné salině. Za větší zásobovací nádrží se nacházely menší, vnichž byla voda hluboká už jen několik centimetrů, takže skrze ni zřetelně viděli modrošedé dno. Nehybný vzduch byl výrazně cítit solí ahutnou zeminou.

„Zdejší fleur de sel je nejlepší, nejušlechtilejší sůl na světě, ataky nejvzácnější.– Víte, že se až do konce osmdesátých let používala pro konzervování sardinek? Aobecně byla považovaná spíš za méně hodnotnou?“

To Dupin opravdu nevěděl.

„Bezprostředně po sklizni voní vanilkou ajejí třpyt má lehce růžový nádech. Teprve po vysušení dostane zářivě bílou barvu. Tvoří pouze čtyři procenta naší produkce.“ Hlas itvář Guyho Jeffrezica najednou působily pateticky. „Fleur de sel potřebuje ideální podmínky, co se počasí týče. Je to téměř alchymie. Dostatek slunce, minimální vlhkost vzduchu, mírný ale trvalý vítr. Dnes je příliš slabý. Nejlepší je vítr vanoucí od východu.“ Jeho oči znalecky zářily. „Lehký větřík sfoukává jemné krystalky soli, které se vznášejí uhladiny, na jedno místo. Tím vzniká jakoby ledová pokrývka! Fleur de sel plave na vodě. Vytváří malé, pohyblivé ostrůvky! Věděl jste to?“

I tohle byla pro Dupina novinka.

„Když je vítr příliš silný nebo dojde naší chybou ke zvýšenému pohybu vody ve sklízecích nádržích, fleur de sel klesne ke dnu aje ztracená.“

„Je to ještě daleko?“

Prozaickou otázkou chtěla dát komisařka Roseová najevo, že by ráda konečně přešla kvěci, kvůli níž sem přijela. Mezitím již několikrát odbočili na jinou cestičku akaždá následující byla užší než ty předešlé. Jaffrezic šel první, Dupin hned za ním akomisařka Roseová ho následovala sodstupem asi tří metrů. Vedoucí kooperativy její poznámku sbohorovným klidem ignoroval, tak byl zaujatý svým výkladem.

„Obyčejnou sůl, takzvanou ,kuchyňskou sůl‘, tvoří zvíce než 99 procent čistý chlorid sodný. Hrůza! Vnašich solích to je pouze 91 procent, zbytek sestává zvlhkosti, tedy mořské vody, které říkáme ,solná matka‘, acelé řady životně důležitých minerálních látek astopových prvků, magnézia, vápníku.“ Jaffrezic se dostával do jakéhosi transu. „Mangan apřirozeně jód. Šedesát různých esencí! Železo, zinek. Aselen! Bróm, síra.“

Znělo to trochu legračně. Speciálně ubrómu asíry si Dupin nebyl jistý pozitivním propagačním efektem. Nicméně ve tváři vedoucího kooperativy se zračila hrdost.

„To vše vytváří jedinečnou, nezaměnitelnou chuť naší soli! Je nesrovnatelně jemnější než obyčejná sůl azároveň má výraznější chuť iaroma. Bez jakýchkoli umělých přísad.“ Jaffrezic zjevně sklouzl ke stokrát opakovanému textu reklamních letáčků. „Naši bretaňskou fleur de sel zbožňují gurmáni na celém světě! Je to součást kulinářského dědictví lidstva.“

Dupin se usmál. Bretaňská sůl pochopitelně nemohla být jen tak ledajaká sůl.

„I konzistencí se naše sůl liší od ostatních solí. Díky své jemně krystalické struktuře se na jazyku rozplyne jako dech!“

„Nebo na soleném jehněti zluk uMont Saint-Michelu, opékaném po dobu sedmi hodin při osmdesáti stupních. Sčesnekem, rozmarýnem, šalotkou. Polévaném bílým vínem.“

Dupin si vprvním okamžiku nebyl jistý, zda správně slyšel. Ale když se ohlédl, spatřil usmívající se tvář komisařky Roseové. Skutečně to řekla! Chtěl odpovědět něco milého, přátelského– jenže než stačil zareagovat, úsměv zjejí tváře zase zmizel.

„Pozor!“

Jaffrezic náhle odbočil prudce doprava, na nebezpečně úzkou hráz, jež vedla mezi dvěma nádržemi khliněnému valu. Dupin měl co dělat, aby do některé znich nespadl. Zato kulatý Jaffrezic šel po hrázi se suverénní jistotou, téměř akrobaticky.

„A teď si představte, že tudy jezdíme splně naloženými trakaři!“

Když se ocitli na širším, travou zarostlém valu, spatřili před sebou vdlouhé řadě kopečky soli navezené na velké zelené plachty. Avedle nich, rovněž úhledně seřazené, modré plastikové sudy. Podle Dupinova odhadu byly vysoké asi sedmdesát až osmdesát centimetrů av průměru měřily čtyřicet až padesát centimetrů.

„Tady jsou vaše záhadné sudy. No prosím!– Podívejte, tohle je normální gros sel. Zní bude naše sel moulin. Ta vzniká jinak než fleur de sel. Její krystaly se usazují na dně sklízecí nádrže.– Dá-li slunce avítr. Dno nádrže propůjčuje této soli její charakteristické, světle šedé zbarvení.“

Dupin přešel ksudům aprohlížel si je. Komisařka Roseová se kněmu připojila. Sudy byly prázdné. Ale stály tady, pěkně seřazené apřipravené kpoužití. Takže vsalinách skutečně existovaly modré plastikové sudy. Nezanedbatelný fakt. Vedoucímu kooperativy ani vnejmenším nevadilo, že mu komisař akomisařka přestali věnovat pozornost, aklidně pokračoval vpřednášce.

„Tak či onak– sůl dopravujeme vkárách na okraj saliny. Tam ji dva dny sušíme apak nakládáme do sudů. Vnich se převáží do skladištních hal, kolem nichž jsme před chvílí prošli. Tam se sáčkuje.– Tím celé mystérium modrých sudů končí.“

Dupin aRoseová opět zbystřili pozornost.

„Sudy slouží výhradně tomuto účelu?“ zeptal se komisař.

„Ano.“

„A používá je pouze vaše kooperativa?“

„Nezapomínejte, že kooperativa sdružuje celkem sedmašedesát paludierů.“

Dupin vytasil svůj červený sešitek. Konečně. Před chvílí, když vystupoval zauta, ho málem znovu zapomněl (což bylo špatné znamení). Uvědomil si to díkybohu včas. Ahned si udělal několik poznámek ověcech, které mu připadaly důležité. Řídil se přitom jednoduchým principem: věřit své intuici, ale systematicky.

„Jak by mohlo dojít ktomu, že se několik těchto sudů ocitne vsalině pana Daerona?“

„To je vyloučené.“

„Jenže se to stalo,“ namítl Dupin rezolutně.

„O co tam podle vašeho názoru mohlo jít, pane Jaffrezicu?“ zeptala se komisařka Roseová.

„Skutečně jste tam ty sudy viděli? Mohu jen zopakovat, že to považuji za vyloučené. Vžádném případě se nemohlo jednat onaše sudy!“

Dupin aRoseová mlčeli.

„Jestli to nemají na svědomí Mikaëlovi šílení trpaslíci,“ nadhodil Jaffrezic po chvíli ticha. „Z Pradelu. Kdoví?“

Dupin už byl zvyklý na to, že mu během vyšetřování někdo začne vyprávět tu či onu keltskou legendu. Většinou proto, aby odvedl jeho pozornost nebo ho pobavil– ale někdy taky naprosto vážně.

„Když znich navečer odejde poslední paludier, saliny přestanou patřit nám lidem. Hned si toho všimnou– azačnou řádit.“ Jaffrezic hovořil velmi přesvědčivě apřesně popsal pocity, které se Dupina zmocnily předešlého večera, když do salin vstoupil. Poprvé vživotě. „V ten okamžik se trpaslíci vynoří. Jsou jich desítky, stovky, někdy tisíce. Mají malé káry– modré, jako ty vaše sudy. Vdávných dobách obdělávali po nocích saliny Mikaëla, pro něhož to bylo příliš namáhavé. Ale pak jedné noci navršili ohromnou horu soli vysokou padesát metrů. Apohřbili pod ní všechny saliny. Padesát metrů čisté, ryzí soli.“

Jaffrezic na ně vrhl teatrální pohled.

„Ďábelská malá stvoření. Neplechy provádějí trpaslíci dodnes. Anejen oni!“ Vedoucí kooperativy se krátce ale oto hlasitěji zasmál.

„Pane Jaffrezicu, znáte někoho, kdo by mohl mít motiv sabotovat sklizeň pana Daerona?“ zeptala se komisařka Roseová, na niž neudělala veselá legenda otrpaslících žádný dojem. Dupin si vzpomněl na Riwala– ten ji určitě znal taky.

Jaffrezic okamžitě zvážněl.

„Už dlouho se snažíme přimět Maxima Daerona ktomu, aby se ke kooperativě připojil. Pokud máte na mysli tohle. Ale asi to nemá zapotřebí.“

„A proto na něj vy nebo někdo jiný zkooperativy vyvíjíte nátlak tím, že mu ničíte úrodu? Tak ho chcete přinutit, aby do kooperativy vstoupil?“

Komisařka Roseová byla neuvěřitelná. Dokázala své obvinění formulovat tak, že jako obvinění nevyznělo.

„To jste, díkybohu, řekla jen žertem.“

„Jak vlastně taková kooperativa funguje?“ zajímal se Dupin.

„Členové se zavazují odevzdat celou svoji úrodu. Sem do těch hal. Za určitou výkupní cenu, na níž se každý rok společně dohodneme.“

Jaffrezica komisařův zájem zjevně těšil. Atentokrát se snažil nemluvit jako turistický průvodce.

„Víte, úroda může být velmi rozdílná. Když se některý rok stane, že celé léto prší, nezávislého paludiera to může přivést na mizinu. Na tom je založená základní idea kooperativy. Vytvořili jsme tu zásobu soli na dva až tři roky. Můžeme tedy vykompenzovat výpadek celé sezony adál pravidelně dodávat na trh. Anaši členové mají zaručený roční příjem, snímž mohou počítat. Úměrný množství soli, kterou odevzdali. Samozřejmě tady vkooperativě nikdo příliš nezbohatne– ale ani nezchudne, nezbankrotuje. Kdo se knám nechce přidat, chová se asociálně– tak to alespoň vnímáme my. Daeron chce dál hospodařit sám. My to akceptujeme, ale možná se stím nechce smířit velký podnik.“

„Prosím?“ zeptala se komisařka Roseová netrpělivě.

„Le Sel se vposledních letech snaží všechno skoupit.“

„Co myslíte…“

Hlasité vyzvánění Dupinova mobilu komisařku přerušilo. Spěšně vytáhl přístroj zkapsy bundy.

„Nolwennová, teď nemů…“ Sekretářka ho nenechala domluvit.

„Lilou Brevalová se pokoušela vám zavolat. Všimla jsem si jejího čísla na displeji vaší pevné linky. Musíte to vidět na svém mobilu, jako zmeškaný hovor. Asi vám volala, když jsme spolu mluvili. Protože jste měl obsazeno, hovor byl přesměrován na pevnou linku. Vhlasové schránce ale nenechala žádný vzkaz. Hned jsem se pokusila jí zavolat, několikrát. Ale nebrala to. Nebo měla špatný signál. Vzálivu není na signál spolehnutí.“

„Sakra.“

Guy Jaffrezic akomisařka Roseová na něj upřeli tázavé pohledy.

Dupin se podíval na displej svého mobilu aviděl tam číslo Lilou Brevalové. Propásnul ji! To bylo kvzteku. Jediná Lilou mohla vnést do té záležitosti víc světla. Byli na ni odkázaní, vše záviselo na ní– oon propásnul její volání.

„Zkoušejte to dál, Nolwennová. Začíná ztoho být fraška.“ Dupin ukončil hovor. Sylvaine Roseová se kněmu přiblížila způsobem, jímž dala jasně najevo, že od něj očekává okamžitou informaci.

„Lilou Brevalová se mi před chvilkou pokusila zavolat,“ sdělil jí tiše. „A teď to už zase nebere.“

„Předpokládám, že jste měl obsazeno?“ okomentovala situaci chladným hlasem. „To všechno je jako špatný vtip.“ Pak se vrátila kJaffrezicovi.

„Le Sel. Hovořili jsme ospolečnosti Le Sel, pane.“

„Ano, jistě.– Velký koncern. Sídlo má na jihu. Ničí tady všechno. Během posledních zhruba deseti let skoupili velké množství salin, za přehnaně vysoké ceny. Neustále na nás dotírají snabídkami, ina Daerona.“ Jaffrezic se obrátil na Dupina. „Už jste se seznámil spaní Ségolène Laurentovou?“ Svět „čisté mořské soli“ mohl být zkulinářského hlediska pohádkový– ale vpraxi, jako podnikatelské odvětví, byl podle všeho taky velmi komplikovaný. Tvrdá realita. Atím ivelmi lidská, pomyslel si Duipn.

„Ne.“

„Vysloužila si přezdívku ,imperátorka‘. Cosi mezi Marií Antoinettou abarracudou,“ pronesl Jaffrezic vážným hlasem. „Stále se pokouší ovládnout Centre du Sel ajeho ředitelku, Juliettu Bourgiotovou.“

To byla, pokud Dupina neklamala paměť, druhá osoba ze salin, jejíž výroky Lilou Brevalová ocitovala ve svém článku.

„Co myslíte tím ,ovládnout‘?“

Hlas komisařky Roseové zněl podrážděně.

„V podstatě je Centre du Sel veřejná instituce, která má sloužit potřebám obce aregionu. Dřív ji financovali daňoví poplatníci, jako řadu dalších věcí tady vBílé zemi, kam plynou různé státní subvence. Ale novou moderní budovu, vníž dnes úřad sídlí, zaplatila zvelké části společnost Le Sel. Ztoho plynou určité závazky, ať člověk chce nebo ne.“

Dupin si zapsal všechna jména. Velmi čitelně. Zvláště od doby, kdy měl při policejní práci co do činění sbretaňskými, pro něj často nevyslovitelnými jmény, si vedl na posledních stránkách svého sešitku seznam osob, jako by psal nějakou divadelní hru. Tak inyní. Juliette Bourgiotová: Vedoucí Centre du Sel. Ségolène Laurentová: ředitelka společnosti Le Sel.

„Je Centre du Sel ta velká dřevěná budova napravo od silnice, když se přijíždí sem?“

Dupin, ještě stále znechucený zmeškaným telefonátem, se pokusil znovu zapojit do rozhovoru.

„Ne, to je naše centrum. Kooperativy. Maison du Sel!“

„A čemu slouží?“

„Ukazujeme lidem celý svět soli. Provádíme je tu, mohou isami sklízet, vysvětlujeme jim, jak kooperativa funguje, občas uděláme nějakou výstavu. Ale samozřejmě je to všechno skromnější, než jak to dělá Centre du Sel.– Ataky tam prodáváme naši sůl. Přímý prodej unás hraje stále větší roli, dokonce ipřes online-store.“

„Předpokládám, že Centre du Sel dělá totéž?“

„A taky lobuje pro společnost paní Laurentové.“

„A kdo řídí Maison du Sel?“ Dupin si chtěl zkompletovat jmenný seznam.

„Já. Jako vedoucí kooperativy.“

„A co má…“

Rozhovor znovu přerušilo vyzvánění Dupinova mobilu. Zase uprostřed věty pronášené komisařkou Roseovou. Riwal. Komisař hovor přijal.

„Riwale, teď opravdu nemám…“

„Mrtvola ženy. Vzálivu. Na ústřicových polích Locmiquelu aLarmor-Badenu. Přímo naproti úžině– naproti Kerpenhiru aLocmariaqueru!“

Dupin zkoprněl.

„Co?“

„Poslouchali jsme policejní rádio. Před chvílí někdo volal na strážnici vAuray. Rybáři našli při sběru ústřic na svých polích mrtvolu ženy. Teď je odliv.“ Riwal se krátce odmlčel.

„Věk kolem čtyřicítky, podle jejich odhadu. Krátký účes. Svetr adžínsy. Identita zatím neznámá. Neležela tam dlouho.– Nic dalšího zatím nevíme. Budeme…“

To stačilo, Dupin hovor ukončil. Jeho svaly začala svírat křeč, rána na rameni nesnesitelně pálila. Udělalo se mu špatně.

Vlastně to bylo nemožné. Vždyť mu ještě před patnácti minutami zkoušela zavolat. To nedávalo smysl. Ale vše ostatní souhlasilo. Místo, krátký účes, věk. Ahlavně: po celou dobu měl takový nepříjemný pocit. Byla by to příliš velká náhoda.

Jaffrezic aRoseová na něj zírali jako na zjevení. Oběma muselo být zřejmé, že se stalo něco vážného. Ale ještě než stačil něco říct, začal vyzvánět mobil Roseové. Téměř staromódní, vysoké, velmi hlasité vyzvánění. Komisařka ho rychlým pohybem vytáhla zkapsy apřiložila kuchu.

Dupin věděl, co bude následovat. Aniž by se ohlédl, spěchal zpátky po cestě, kterou sem přišli. Ke svému autu.

Bylo vtom cosi extrémně brutálního. Mrtvá žena uprostřed té pohádkové idyly. Stáli na mořském dně vširoké zátoce, uprostřed Anse de Locmiquel: stovky metrů hrubého písku ana něm množství zpevněných ústřicových polí. Za pár hodin už tu budou plavat okouni, zlaté makrely atresky. Blankytně modré moře zdobilo jen pár mráčků, které vypadaly jako chomáče vaty aohlašovaly hezké, slunečné počasí. Až oněkolik set metrů dál probleskovala královská modř Morbihanského zálivu. Aza průplavem, který byl zjejich stanoviště dobře vidět, se stříbrně leskly neklidné vody Atlantiku.

Byla to Lilou Brevalová. Dupin ji poznal již vokamžiku, kdy byl od těla vzdálen ještě několik metrů. Vypadalo to, že se její hlava dostala mezi dvě prkna zpevňující ústřicové pole. Tělo se tak zaklínilo aproud ho nemohl odnést dál. Byl to děsivý pohled. Víčka novinářky byla pokojně zavřená, ale výraz vtváři prozrazoval utrpení. Těsně vedle levého spánku měla velkou, děsivě opuchlou ránu. Jinak vypadalo tělo neporušené, bez dalších známek poranění. Vlasy aoblečení mezitím na slunci uschly. Nedaleko těla ležely přímo na mořském dně tři velké hliníkové kufry– výbava soudního lékaře aforenzního týmu.

Dupin stál přímo uní, velmi blízko. Bez hnutí. Zkamenělý. Spohledem upřeným na tělo novinářky. Obličejové svaly napnuté kprasknutí.

Komisařka Roseová, která sem dorazila krátce před Dupinem, požádala zdvořilým, leč autoritativním hlasem soudního lékaře apřítomné policisty, aby nechali ji akomisaře na chvíli osamotě. Byli už uprostřed práce, takže uposlechli jen neradi ateď stáli se zakaboněnými tvářemi opodál.

„Dostaneme toho, kdo to udělal,“ ujistila komisařka Dupina tichým hlasem, bez patosu, klidně, ale so to větší rozhodností. „I nejchytřejší pachatelé provádějí své zločiny vrealitě, av ní zanechává všechno stopy.“

Dupin zavřel oči, zhluboka se nadechl, potom zvedl hlavu avystrčil bradu.

„Ano, dostaneme ho.“

„Brzy se dozvíme, zda její smrt způsobil ten úder do hlavy. Všechno tomu nasvědčuje. Přinejmenším jí způsobil vážné zranění. Nepochybně ztratila vědomí.“

Dupin otevřel oči arukou si prohrábl vlasy. Odpověděl až po chvilce mlčení.

„Ano.“

„To volání dnes ráno nebylo od ní– pouze zjejího telefonu. Pokusíme se ho lokalizovat.– Možná volal pachatel.“

Dupinovi teď připadalo volání, oněmž komisařka hovořila, jaksi strašidelné. Nestoudné. Volal mu zjejího mobilu někdo cizí? Pokud ano, tak proč? ARoseová má pochopitelně pravdu– klidně to mohl být pachatel.

„V osm hodin třicet minut dosáhl odliv svého maxima. Odhaduji, že voda začala opadávat kolem půl šesté. Nejpozději od toho okamžiku leží tělo vzátoce. Brzy se dozvíme, zda byla vté době už mrtvá.“

„Vyhlaste pátrání po jejím voze,“ pronesl komisař Dupin mechanicky.

„S tím jsme už začali. Pomohou nám kolegové zVannes aAuray. Všechno jsem zařídila.– Lilou Brevalová se vnoci už asi nedostala příliš daleko, poté, co přijela kdomu svých rodičů. Buď ještě jela na místo, kde na ni vrah číhal, nebo sním měla domluvenou schůzku. Každopádně to muselo být někde blízko zálivu, řekla bych.“

„Třeba už neřídila ona.“ Ikdyž její auto nestálo před domem. „Vrah mohl tělo naložit do jejího auta aodjet sním.“

„V tom případě by ale kvraždě došlo nejspíš uvnitř vdomě.“

Zatím to všechno byly pouhé hypotézy či spíš volné asociace. Dupinovi ale dělaly dobře, dávaly mu pocit, že stojí na aspoň trochu pevné půdě, že se má oco opřít. Vcelém tom úděsném scénáři. Znal se avěděl, že teď musí především jednat, něco dělat, být aktivní. Vrhnout se na ten případ sdvojnásobnou, trojnásobnou energií. Emoce na něj dolehnou později.

„Vrah– nebo vrahové,“ poznamenala komisařka Roseová stemným výrazem vtváři.

Na chvilku se rozhostilo ticho.

„Jak dobře jste paní Brevalovou znal?“ zeptala se pak Roseová snádechem účasti.

„Já… jenom zběžně. Byli jsme…“ Dupin nevěděl, jak má pokračovat.

Nemohl tvrdit, že byli sLilou přátelé. Během posledních několika let se párkrát sešli, většinou jen krátce. Pouze jednou šlo odelší setkání, vten večer, kdy seděli vzahradě jejího domu. Aobčas si zavolali. Oto ale nešlo. Existovali prostě lidé, snimiž si Dupin od prvního okamžiku dobře rozuměl aihned ucítil vnitřní spřízněnost. Takových lidí nebylo moc– ale Lilou Brevalová mezi ně patřila.

Od skupinky, která stála asi dvacet metrů od nich, se oddělil vysoký tělnatý muž aponěkud váhavě přišel koběma komisařům. Soudní lékař.

Dupin si znovu pročísl rukou vlasy. Suchou lékařskou zprávu by nesnesl. Ne teď. Soudní lékaři jsou kategorie sama pro sebe. Nemají zrovna jeho krevní skupinu.

„Zajedu kdomu jejích rodičů,“ řekl rychle. Komisařka pochopila apřikývla.

„Se všemi si krátce promluvím apak přijedu za vámi.“

„Musíme se zblízka podívat na všechny postavy tohohle světa soli. Ještě jednou promluvit sředitelem kooperativy, zjistit, co všechno ještě Lilou osalinách případně věděla nebo oco se vsouvislosti sprodukcí soli zajímala, kromě věcí, které napsala vtom článku. Promluvit si sředitelkou společnosti Le Sel. Zjistit, koho vsalinách Lilou znala, ským tam mluvila.– Aještě jednou důkladně prohledat její dům. Podívat se na internetové kontakty, korespondenci, všechno.– Azjistit, jak to bylo stěmi modrými sudy.“

Byl to hyperaktivní gejzír slov. Dupin si uvědomoval, že říká jen zcela samozřejmé věci. Ale pomohlo mu to soustředit se. Budou muset vytěžit maximum ztoho mála stop, jež měli kdispozici. Ponořit se do případu, zakousnout se anepustit. Vytrvat. Adoufat, že dřív nebo později narazí na nějakou věc, která vyšetřování posune dál.– Lilou Brevalová je mrtvá. Zavražděná. Zřejmě byla mrtvá už vdobě, kdy prohledávali její dům.

„To uděláme. Všechno,“ ujistila ho komisařka Roseová. Znělo to jako vyhlášení války.

Soudní lékař šel ke svému kufru avytáhl zněj jakýsi nástroj. Demonstrativní gesto, jímž naznačil, že hodlá pokračovat vpráci.

Dupin se odvrátil.

Zamířil ke svému vozu, přičemž kličkoval mezi ústřicovými políčky tak, aby se vyhnul skupince policistů avyšetřovatelů, která se rovněž dala do pohybu.


Dupinovi dalo dost práce, než dům našel. Jeho starý peugeot pochopitelně neměl navigační zařízení. Komisařka Roseová, před níž měl zřejmě náskok jen několika minut, se mu snažila popsat cestu po telefonu. Úzkou silnici nazývanou route du soleil, jež vedla na prosluněný ostroh, kolem rozlomeného „kamene víl“, menhiru Men-er-Hroec’h, původně vysokého pětadvacet metrů, největšího menhiru na světě, který se však už kdysi dávno, před tisíci lety, rozlomil na čtyři části.

Dům stál vmalém lesíku přímo uzálivu, kousek od Kerpenhiru, na úzkém ostrohu protkaném bezejmennými uličkami acestičkami.

Dupin nakonec dojel ke čtyřem starým kamenným domkům, které stály namačkané těsně vedle sebe avypadaly téměř stejně. Brevalovým patřil ten poslední vřadě. Vpředposledním bydlela sousedka, která Lilou zahlédla včera vnoci. Byla zřejmě poslední, kdo ji viděl živou.

Vládla tam tichá, klidná atmosféra. Slunce už stálo téměř vzenitu, jeho paprsky nemilosrdně pálily apropůjčovaly stínu nedalekého lesíka nádech melancholie. Mezi mohutnými kmeny pinií probleskovala stříbřitá modř zálivu. Za chvíli sem dorazí policejní vozy svyšetřovacími týmy avypukne profesionální mumraj. Dupin byl vděčný za těch pár minut, které tu může strávit sám. Auto nechal stát okus dál; úsek silnice přímo před domem Brevalových budou určitě chtít důkladně prohlédnout lidé zforenzního týmu. Tady někde stál vůz Lilou Brevalové. Aněkde poblíž ještě jedno auto. Dupin stál přímo před domem, když mu začal vyzvánět mobil. Komisařka Roseová.

„Moji lidé našli čtyři modré sudy. Podle toho, jak je popsali, jsou zřejmě stejné jako ty, které jsme viděli vkooperativě. Objevili je vsalině, která se momentálně nevyužívá. Hned na kraji, uPradelu. Přikázala jsem, aby tam důkladně prohledali celé okolí. Sudy jsou otevřené aprázdné. Nechám ale provést analýzu, zda se vnich nenacházejí stopy nějaké látky.“

„Komu ta salina patří?“

„To ještě nevíme. Pracujeme na tom. Teoreticky to může být jen pár nevinných sudů, které patří kooperativě ana tu salinu se dostaly nějakým nedopatřením. To se mi však jeví jako dost nepravděpodobná náhoda.“

„Ale proč vtěchhle salinách? Proč zrovna tam?“ Dupin pochopitelně věděl, že komisařka Roseová nezná na jeho otázku odpověď. „Co sakra celá ta záležitost stěmi sudy znamená?“ Tuhle větu pronesl agresivně, ale hovořil spíš sám ksobě.

„Za chvíli jsem uvás. Čekejte na mě.“ Ahned zavěsila.

Celá věc začala těmi proklatými sudy. Za každou cenu musí zjistit, co vnich bylo. To může vnést do případu víc světla.

Do ulice měl dům Brevalových pouze dvě malá okna. Celkově byl orientován směrem klesíku azálivu. Ke vchodu vedla od branky jen úzká cestička.

Panovalo tu téměř strašidelné ticho, svýjimkou ptačího zpěvu, který ozvučoval celou oblast zálivu. Henri dokázal podle zvuku identifikovat většinu ptáků, což Dupin obdivoval. Morbihanský záliv patřil, stejně jako saliny, knejvýznamnějším ptačím rájům Evropy. Dupin vytáhl– mechanicky, aniž by otom přemýšlel– služební zbraň zpouzdra avzal za kliku. Dveře byly zamčené. Podobně jako uLilou Brevalové vedla itady kolem domu cestička. Dupin se po ní vydal; našlapoval pomalu aopatrně, aby štěrk dělal co nejmenší hluk. Na rohu domu se zastavil aostřížím zrakem zkoumal okolí. Věděl, že je málo pravděpodobné, že se tu ještě někdo zdržuje, docela určitě ne vrah. Měl ale najednou zvláštní pocit, stejně jako včera večer vsalině. Byl to nesmysl. Potřásl hlavou ase zbraní vruce zabočil za roh. Ocitl se vzahradě.

Nikoho tam neobjevil. Byla to skromná zahrada– kamenná terasa se stolkem atřemi židlemi, na trávníku lehátko tyrkysové barvy. Hned za ní začínal les, zahrada nebyla viditelně ohraničená plotem ani ničím jiným. Dveře vedoucí zterasy do domu byly otevřené. Dupin věděl, že by měl počkat na komisařku Roseovou.

Vstoupil ale dovnitř. Stropní žárovka svítila. Místnost byla poměrně úzká azvenčí do ní pronikalo jen málo světla. Itato strana domu měla pouze dvě okna, ikdyž větší než ta, která vedla do ulice. Auvnitř byl příjemný chládek.

Na první pohled nic nápadného. Zařízení bylo jednoduché, úsporné, téměř chudé. Vše se zdálo být staré, dlouho používané. Kuchyňská linka, za ní chodba vedoucí khlavnímu vchodu, jedny zavřené dveře, úzké schody vedoucí do patra. Napravo obývací pokoj sbíle natřeným dřevěným stolem, čtyři židle, vrohu ustěny jedna ošoupaná pohovka av pravém úhlu kní druhá, novější. Dupin se místností pohyboval opatrně, pomalu.

„Haló, je tu někdo?– Tady policie.“

„Koho tady očekáváte?“ Komisařka Roseová stála za ním. „Chtěl jste na mě přece počkat.“ Její hlas zněl kupodivu téměř přátelsky. Jedním rychlým pohledem přejela místnost apak přistoupila kzavřeným dveřím vedle chodby. Na ruce si natáhla slabé silikonové rukavice, které vylovila zkapsy bundy, adveře prudce otevřela. Malá toaleta.

„Ta nevyužívaná salina patří společnosti Le Sel. Už dva roky je mimo provoz. Špatná půda. Ty sudy skutečně patří kooperativě. Speciální sudy sširokým hrdlem. Výška osmdesát centimetrů, průměr padesát. Na boku sklapovací držadla. Vyrábí je firma Fasco vjižní Francii. Sudy leží vjedné ze sklízecích nádrží.“

Komisařka vrhla krátký pohled do chodby apak začala stoupat po schodech do patra.

Dupin potřeboval pár vteřin na to, aby se znovu soustředil.

Scéna mu příliš připomínala včerejší noc, prohlídku domu Lilou Brevalové.

„Proč se ty sudy objevily vsalině patřící společnosti Le Sel? Co to znamená?“

„Na to se zeptáme paní Laurentové. Kdyby měly ona aLe Sel stou věcí něco společného, bylo by od nich velice hloupé uklidit sudy do vlastní saliny.“

V tom měla Roseová pochopitelně pravdu. Ale co když byly sudy jen součástí nějaké inscenace, která je měla svést na falešnou stopu?

„Kde se dají takové sudy koupit? Ve specializované prodejně?“

Během hovoru Dupin vystoupal za komisařkou do patra.

„To ještě nevíme.– Mobil Lilou Brevalové se nedá lokalizovat. Zřejmě je vypnutý. Nebo zničený. Vyžádali jsme si přehled hovorů, itěch zpevné linky.“ Komisařka Roseová informovala Dupina klidným, věcným tónem, téměř jakoby mimoděk. „Dostali jsme výsledky měření koncentrace soli vsalině pana Daerona. Bohužel nejsou jednoznačné. Zjištěné hodnoty jsou oněco nižší, než by měly být, ale to ještě nic nedokazuje. Proces vypařování neprobíhá vpřírodě vždy stejně, ve hře je příliš mnoho faktorů, které ho ovlivňují. Nedá se tedy říct úplně přesně, jaká by měla být vurčitý den koncentrace. Odborníci však nevyloučili možnost, že do saliny někdo přidal sladkou vodu. Apokud ano, tak to udělal velmi odborně, nenápadně. Ale jak jsem už řekla– není to jisté.“

Dupin vzdychl. To by opravdu bylo příliš jednoduché. První patro domu Brevalových působilo kupodivu prostornějším dojmem než přízemí. Nacházely se tam dva velké pokoje akoupelna, jejíž zařízení muselo pocházet zosmdesátých let, podobně jako kuchyň. První pokoj byl téměř prázdný aponěkud bezútěšný, jedinými kusy nábytku vněm byly dvě židle stojící vrohu. Tady jim prohlídka moc času nezabrala.

Druhý pokoj byla ložnice smanželskou postelí.

Roseová si vše pozorně prohlédla apak konstatovala: „Nic, co by naznačovala nějaký boj, hádku nebo fyzické násilí.“

Na prosté komodě ležela otevřená cestovní taška ztmavohnědé špekové kůže. Komisařka prohlédla její obsah.

„Krém, dvě pouzdra na brýle, zubní kartáček, nabíječka pro mobil. Evidentně tu chtěla přespat. Akdyž sem přijela, všechno bylo ještě vpořádku.“

„Někdo musel vědět, že se sem Lilou chystá aplánuje zůstat přes noc,“ konstatoval Dupin zamyšleně.

Roseová už scházela po schodech dolů do přízemí.

„Dala jsem pokyn inspektorce Chadronové, aby do vyšetřování zapojila ioba vaše inspektory. Budeme potřebovat každého policistu. Avaši lidé se už aspoň nemusejí schovávat. Ikdyž jim vLe Grand Large určitě nic nechybělo.“

Komisařka si při sdělování této informace odpustila jakoukoli mimiku aDupinovi se nakonec silou vůle podařilo totéž. Netušil, jak se oKadegovi aRiwalovi mohla dozvědět. Jak zjistila, že se Riwal ve skutečnosti nevrátil do Concarneau? Akde se oba zdržují? Asi to věděla celou dobu.

Komisařka už byla vpřízemí apřistoupila kbíle natřenému jídelnímu stolu. Talíř, rozlomená bageta, paštika. Otevřená láhev Madiranu, nepoužitá sklenička avedle ní vývrtka skorkovým špuntem. Jako by tu Lilou Brevalová ještě před chviličkou seděla. Ajen si odskočila do zahrady. Nekonečně smutný pohled. Dupin cítil, jak se mu sevřel žaludek.

„Zrovna chtěla usednout kjídlu aněco ji vyrušilo. Ani si nestačila nalít sklenku vína.“

Roseová hovořila spíš sama ksobě než kDupinovi.

„Chybí notebook. Všechny její věci tady jsou, ale notebook ne.“ Dupin ho marně hledal inahoře vpatře. Nikde neobjevil ani žádné písemné podklady, materiály kvěcem, na nichž Lilou vposlední době pracovala.

„Vrah byl tady vdomě. Aodstranil všechno, co se nám nemělo dostat do ruky. Ikdyž měl málo času.“

Všechny podobné závěry měly vtuto chvíli charakter pouhých spekulací– ale intelekt komisařky Roseové pracoval rychle, precizně acíleně, se zjevnou snahou dopracovat se konkrétních scénářů. Dupin jí dal vduchu zapravdu, ikdyž své vývody zatím nemohla opřít ožádné indicie.

„Měli bychom…“

Uprostřed věty ho přerušilo současné vyzvánění obou mobilů. Dupin automaticky vyšel před dům apřijal hovor.

„Pan komisař?“

Dupina pokaždé dohánělo kšílenství, když se Kadeg zeptal, zda hovoří se svým nadřízeným, ikdyž právě sám zvolil jeho číslo. Dělal tuhle slabomyslnost od samého začátku adodnes se toho nezbavil. Tentokrát ale nečekal na odpověď ahned pokračoval svým přičinlivým stakkatem, které prozrazovalo, že na něco přišel.

„Jsme vsalinách, uPradelu. Vyžádala si nás inspektorka Chadronová,“ informoval Kadeg se zjevným zadostiučiněním. „Ty sudy od firmy Fasko znám, prodávají se běžně. Dostanete je vkaždém Baumarktu. Právě jsem na svém smartphonu vygoogloval další informace.“ Kadeg se na okamžik odmlčel, aby nechal vyznít svoji technologickou nadřazenost, apak pokračoval: „Vyrábějí se ze speciálního polyetylénu vhodného pro skladování potravin. Obzvlášť vhodné jsou pro přechovávání hustých, kašovitých směsí svysokou viskozitou. Hladké vnitřní stěny, snadno omyvatelné, nevznikají usazeniny. Velký otvor na plnění, vodotěsné ivzduchotěsné uzavírání šroubovacím víkem smožností zaplombovat. Gumové těsnění. Tepelně odolné vrozmezí od minus dvaceti do osmdesáti stupňů Celsia. Splňují EU-normy pro skladování pevných ipastových látek avětšiny kyselin alouhů.“

Dupin se málem zasmál– ikdyž to rozhodně neodpovídalo jeho náladě. Opravdu to Kadeg někde vyčetl? Nebo snad byl expert na polyetylénové sudy? Uněj se nedalo vyloučit vůbec nic. Důležitější však byly informace, které mu jeho nemilovaný inspektor poskytl. Okolnost, že si takové sudy mohl koupit kdokoli kdekoli, Dupina moc nepotěšila. Zajímavější by bylo zjistit, jakým speciálním účelům takové sudy slouží.

„K čemu se ty sudy používají?“

„To jsem vám přece zrovna popsal: jsou univerzálně použitelné, právě vtom je jejich velká výhoda. Mám je doma taky, na zahradě. Skladuji vnich například jablka. Jak jsem již zmínil, jsou vhodné ipro skladování potravin.“

„Ale dají se přesně vtěchhle sudech skladovat inebezpečné látky?“

„To souvisí sfantastickými molekulárními vlastnostmi jejich…“

Kadeg začal být nudný, takže mu Dupin skočil do řeči.

„Rozumím. Pokud ležely třeba několik hodin ve sběrné nádrži, nedá se na jejich dokonale hladkých vnitřních stěnách zjistit, co původně obsahovaly.“

„Ne. Stopy takové látky by se daly zjistit leda vté nádrži.“

„Ale jen ve velmi nízké koncentraci, mám za to. Takže by bylo obtížné je prokázat.“

„Podle chemika zforenzního týmu to záleží na tom, ojaké látky by se jednalo. Hned na místě provedl několik rychlých testů, zatím bez výsledku.“

„Skvělé,“ povzdechl si Dupin. „Máte ještě něco, Kadegu?“

„Ohlásila se pracovnice ze státní laboratoře pro kontrolu potravin. Chtěla by co nejdřív osobně hovořit svámi akomisařkou Roseovou. Pochopitelně si dělá velké starosti. Ptala se, zda jsme už na něco přišli. Ajestli existuje riziko, že utrpí kvalita soli zněkteré saliny. Jsou na to velmi přísné předpisy. Kromě toho se saliny nacházejí vpřírodní rezervaci nejvyšší kategorie. Chtěla vědět, jak je to stěmi sudy. Kromě toho…“

„Je to všechno, Kadegu?“

„Trvala na tom, že…“

Dupin ukončil hovor arozhlédl se. Během telefonování přešel zahradu adostal se do piniového lesíku. Zahradu atento kousek lesa nebylo zostatních domů vidět; vysoko vzrostlé vavřínové keře afíkovníky tu vytvořily úplnou zeď. Zmísta, kde zůstal stát, se záliv zdál být ještě blíž než předtím. Vlesíku panovalo zvláštní příšeří avzduch zde byl příjemně chladný, takže silně kontrastoval shorkým dnem. Pokud vrah zabil Lilou Brevalovou vdomě jejích rodičů, mohl tělo dostat kzálivu právě tudy. Anezanechal by zřetelně viditelné stopy. Dupin pokračoval po měkké půdě až ke břehu.

Nebyl– ke své vlastní lítosti– velký odborník na střídání přílivu aodlivu; ale itak si dokázal přibližně spočítat, že vdobě, kdy došlo kvraždě, voda pravděpodobně nesahala až sem. Iteď, vpolovině přílivu, ho od linie vodní hladiny dělilo nejméně sto metrů. Vzduch byl cítit mělčinami, bahnem, řasami.

„Komisaři?“

Roseová zůstala stát na kraji lesíka. Zavolala na něj hlasitě, ale zároveň překvapivě mírným tónem.

„Našel se peugeot paní Brevalové. Jen kousek odtud, přímo uprůplavu. Na úzké cestě vedoucí kmoři.“

To šlo rychle. Abylo to důležité.

„Už jdu.“

Dupin by se tu rád ještě trochu porozhlédl, jak měl vpodobných situacích ve zvyku. Ale ten vůz jim mohl poskytnout cenné indicie.

Dupin stál na úzkém pruhu písečné pláže prošpikované špičatými temnými skalisky, na konci úzkého výběžku na západní polovině zálivu. Hned za jeho zády bujela vegetace, nejdřív dunová tráva ao něco dál pak vysoké borovice apinie, které miloval. Před sebou měl Pointe de Kerpenhir, „bránu zálivu“. Ta dnes nabízela pozoruhodné divadlo: zatímco hladina oceánu vpravo ihladina zálivu vlevo byla klidná arovná jako zrcadlo, vsamotném průplavu voda divoce tančila avytvářela pěnové korunky. Projevovaly se tu mocné přírodní síly, které branou protlačovaly rychlostí až dvacet kilometrů vhodině obrovské vodní masy, tři sta milionů kubíků mořské vody při každém přílivu aodlivu.

Vyzvánění mobilu vrátilo komisaře do reality. Nolwennová. „Dva delší rozhovory, ano. Jeden sMaximem Daeronem, tři týdny poté, co vyšel ten velký článek. Tedy skoro před rokem. Druhé interview, se Ségolène Laurentovou, noviny otiskly teprve před dvěma měsíci, včervenci.“

Jeho spolehlivá sekretářka zapracovala rychle, jak bylo jejím zvykem.

„Chci si přečíst oba.“

„Pošlu je na policejní stanici ve vaší blízkosti. Tam to můžou vytisknout adonést vám je.– Se smartphonem by to všechno bylo mnohem jednodušší, zvažte, zda byste ten přístroj, který leží vzásuvce vašeho stolu, neměl přece jen používat. Bylo by to velmi praktické.“

Tuhle diskusi osmartphonu vedli sNolwennovou už dlouho. ADupin si nedělal iluze otom, kdo nakonec zvítězí. Vlednu obdrželo komisařství nové chytré telefony, hezké, poslední generace. Elegantní přístroje, které umí skoro všechno. Jeho inspektoři byli pochopitelně nadšení, především Kadeg; Dupin sám však doposud odmítal tu věc používat. Vduchu stále viděl to děsivé oznámení na displeji: Systémová chyba. Istarší typ mobilu, který ještě stále má, vyžadoval speciální studium. Co teprve ten nový! Apředevším– na co potřebuje smartphone, když má Nolwennovou?

„Pošlete to na komisařství vGuérande. Riwalovi. Nevím jak dlouho ještě zůstaneme tady vzálivu.“

„Kromě toho vyšly vOuest France dva kratší články, které taky souvisejí se salinami. Ale nenapsala je Lilou Brevalová. Jeden se týká nového druhu soli. Sel moulin. Podle mého názoru jen směšná módní záležitost.– Ten druhý je onové budově pro Centre du Sel. Taky pouze pár řádků.“

„Pošlete mi ityhle dva články.“

„Dobře.“

„A zkuste zjistit, zda existují obecně, nejen zde vGuérande, nějaké zprávy oilegálních machinacích týkajících se produkce soli. Zakázané přísady, výrobní metody, takovéhle věci.“

„Hned se do toho pustím.“

„A ještě něco,“ diktoval Dupin, nyní ze svého červeného sešitku. „Pokuste se vypátrat, zda existují nějaké zajímavé informace opolyetylénových sudech se širokým hrdlem. Velké sudy, od firmy Fasco nebo iod jiných výrobců. Vsouvislosti snějakými zločineckými aktivitami.“

Dupin si uvědomoval, že je to velmi mlhavě zadaný úkol. Ale pokud takové informace existují, Nolwennová je určitě najde.

„Ty sudy vás pořád zaměstnávají. To je dobře!“ Pak Nolwennová změnila tón: „Pane komisaři?“

„Ano?“

„Claire se snažila kvám dovolat. Informovala jsem ji, že se situace dramaticky změnila ateď jde ovyšetřování vraždy. Aže vám prefekt nařídil, abyste se na vyšetřování případu, který se týká iFinistère, osobně podílel. Ajak moc vás mrzí, že ktomu došlo právě dnes. Jak nešťastné to je.– Ale stejně byste jí měl zavolat.“

Dupin ještě nevěděl, kdy ajak, ale ano– musí Claire zavolat. Samozřejmě chtěl udělat vše pro to, aby mohl večer přijet do Paříže.

„To udělám. A– děkuji, Nolwennová.“

„Je to pro Bretaň velká ztráta. Pro bretaňskou žurnalistiku. Nikdo ji nenahradí!– Strašné.“

Dupina na okamžik zmátla rychlost, sjakou Nolwennová přešla ktématu Lilou Brevalová. Myšlenkami byl ještě usvé pařížské přítelkyně.

„Ano, to je.“

Dupin ukončil hovor. Slunce teď pálilo téměř nesnesitelně, vše kolem se třpytilo odrazem jeho paprsků aoslepovalo oči. Hodila by se kšiltovka. Komisař jich měl několik– ale nikdy žádnou nepoužil.

Přímo před ním se knebi tyčil jeden znejsmutnějších památníků, který kdy viděl. Socha ze světlého granitu, místy pokrytá žlutými aoranžově zbarvenými lišejníky amechem, představující rybářovu ženu sdítětem vnáruči, jak vyhlíží svého muže. Muže, který vyjel na moře– auž se nevrátí. Na ženě je vidět, že to ví, ale přesto může achce navěky dělat pouze tuhle jednu věc: vyhlížet svého muže, den co den. Na vysokém oválném podstavci zgranitu, postaveném na černé skále vyčnívající zmoře kousek před cípem výběžku. Při nejnižším odlivu se kmonumentu dá dojít suchou nohou, když vrcholí příliv, skála úplně zmizí pod vodou avlny rozbouřeného moře útočí ina ženu sdítětem.

Dupin se otočil. Skrz stromy viděl asi opadesát metrů dál komisařku Roseovou, jak se nahýbá přes zadní sedadlo vozu Lilou Brevalové. Peugeot zavražděné novinářky stál na písčité cestě vedoucí do pásu lesa. Tam, kde ho nechal pachatel. Od domu rodičů Lilou Brevalové to sem byly skutečně jen dvě minuty jízdy.

Ještě bude chvíli trvat, než sem dorazí třetí forenzní tým. Dva už pracovaly jinde.

Roseová aDupin auto objevili zrovna ve chvíli, kdy volala Nolwennová. Dveře vozu byly zavřené, klíč chyběl.

Při prvním zběžném ohledání neobjevili nic neobvyklého, nápadného. Ani náznakem. Bylo to kzoufání– ještě stále žádná stopa, na žádném zmíst, která prohledali, vůbec nic.

Dupin věděl, že je to podivínský zvyk– ale prostě nesnášel, když ho někdo poslouchal při telefonování, ať šlo ocokoli. Advojnásobně to platilo během vyšetřování nějakého případu. Proto poodešel smobilem vruce stranou. Roseová pokračovala vprohlídce vozu.

Dupin se kní vrátil, pomalým krokem, zamyšleně. Komisařka ještě stále klečela na zadním sedadle, které soustředěně zkoumala. Podle všeho zatím bez výsledku.

„Něco nového?“ zeptala se.

Vůbec se neotočila, ale ikdyž byl Dupin ještě několik metrů od ní, vycítila jeho přítomnost. Podivné. Krátce se zamyslel apak jí ve stručnosti sdělil obsah svého rozhovoru sNolwennovou. Ani jednou ho nepřerušila, jako by chtěla mít jistotu, že jí poví opravdu všechno. Dupin ukončil svůj krátký referát prostým konstatováním: „Žádné ztěch interview jsme vdomě Lilou Brevalové nenašli. Ani vdomě jejích rodičů.“

„Jednu věc teď ale víme: Lilou Brevalová se ještě nedávno Bílou zemí zabývala. Amáme taky další dvě osoby ze solných zahrad, onichž víme, že je znala– ahovořila snimi. To už jsou celkem čtyři.– Nepochybně ktomu tématu nashromáždila víc materiálu než to, co se nakonec objevilo vnovinách. Musí existovat nějaký koncept, přepis natočených rozhovorů, poznámky.“ Roseová se krátce zamyslela apokračovala: „Hodně věcí musela mít vnotebooku, něco ivytištěné. Jenže zatím jsme nic nenašli.“

„Vrah neví, co víme my,“ pronesl Dupin zamyšleně, ale důrazně. „Není si jistý tím, jaké informace apoznatky máme, aco je pro nás relevantní. Takže odstraní všechno, očem se domnívá, že by nám mohlo pomoct při vyšetřování.“

„Musíme znovu do redakce. Prostudovat její maily. Třeba už odeslala nějakou první verzi článku, na němž pracovala.“ Komisařka Roseová mluvila, zatímco dál zkoumala zadní sedadlo peugeotu. „Ještě nemůžeme sjistotou říct, zda na tohle místo přijela sama, nebo ji sem někdo dovezl. Už bezbrannou. Možná těžce zraněnou. Nebo dokonce mrtvou. Ale zatím jsem nenašla nic, co by do téhle otázky vneslo víc světla.“

V autě to vypadalo podobně jako vdomě Lilou Brevalové. Na sedadle vedle řidiče ina zadním sedadle ležely bez ladu askladu časopisy, knihy, noviny– kromě Ouest France také Le Monde diplomatique aLibération. Několik magazínů ozahradní architektuře. Tohle všechno tvořilo život Lilou Brevalové; teď se ztoho stala jen bezvýznamná, zbytečná hromada nepořádku.

Roseová opět vyndala zkapsy slabé silikonové rukavice, které na ní vypadaly téměř jako módní doplněk. Její tvář ani oblečení neprozrazovaly, že za sebou má náročnou noc bez pořádného spánku.

„Téměř klinicky čistý,“ hlásil Dupin stav zavazadlového prostoru, do něhož nahlížel.

„Já ten svůj taky skoro nepoužívám,“ pokrčila Roseová rameny. „K čemu je zadní sedadlo?“

Dupin vytáhl červený notýsek analistoval poslední stránky, na nichž si vedl „přehled účinkujících“. Každé jméno zapsané do kroužku ověnčeného poznámkami odané osobě.

Tato metoda pochopitelně vedla ktomu, že se dvojstrana, na níž si tyto údaje poznamenával, brzy stala nepřehlednou. Některá jména byla– zdůvodu, který znal jen on sám– zasazená do dvojitého kroužku, další zase opatřená nejrůznějšími znaky asymboly– otazníky, vykřičníky, plusovými aminusovými znamínky. Asem tam bylo nějaké jméno přeškrtnuté, pokud přestalo být relevantní.

„Měli bychom si promluvit stou pracovnicí ze státní laboratoře pro kontrolu potravin.“ Dupin si uvědomil, že mu Kadeg nesdělil její jméno. „Potřebujeme názor experta. Uvidíme, co ji obecně napadne ktématu sudy vsalinách. Jaké ilegální aktivity by snimi někdo mohl provádět, aby sabotoval výrobu soli.“

Dupin cítil onen horečný stav, do něhož upadal pokaždé, když řešil složitý případ. Zvláštní stav mysli, při kterém jako by se ocitl tak trochu mimo svět. Úplně zapomínal na běžné, každodenní záležitosti. Neexistovalo pro něj nic než případ avše, co sním souviselo. Což byl pochopitelně kámen úrazu vjeho vztahu sClaire. Zároveň však žil plně realitou, tak přesně ajasně jako nikdy jindy. Vše sjediným cílem– vyřešit případ.

„To rozhodně uděláme.– Ale nejdřív bychom si měli promluvit se šéfkou společnosti Le Sel, paní Laurentovou. Ta bydlí taky tady vzálivu.“ Roseová to poznamenala jakoby mimochodem, ale Dupin zpozorněl.

„Ona bydlí taky vzálivu?“

„Ještě nevíme, zda tu má trvalé bydliště nebo pouze résidence secondaire. Hodně Bretaňců si pořizuje ,dům vzálivu‘. Anejen ti bohatí. Někteří jsou odsud, zGuérande. Není to nic mimořádného.“

Dupin už měl na jazyku otázku, zda tu má svoji résidence secondaire ikomisařka. Tón, jakým otom mluvila, tomu napovídal. Koneckonců znal Dupin iv Concarneau řadu lidí vlastnících ,dům vzálivu‘. Patřil knim samozřejmě iHenri. Ataky bratr Nolwennové ajedna zjejích sester. Záliv je velký– západovýchodním směrem měří dvacet kilometrů, severojižním patnáct. Apatří knejoblíbenějším výletním místům Bretaňců. Dupinovi časem došlo, že záliv považují za své středozemní moře, či lépe řečeno za svoji formu středozemí, svůj středozemský pocit, jen oněco lepší, atlantský. Respektive bretaňský. Kzálivu patří ipopulární Presqu’île de Quiberon, jenž sním hraničí na západě, megalitická Mekka menhirů Carnac aostrovy Hoedic a„kráska jižních moří“ Île d’Houat súdajně nejnádhernější bretaňskou pláží Treachar-Goured. Ačestné místo vtomto výčtu patří pohádkovému ostrovu Belle Île.

„Kromě toho bychom si měli co nejdřív promluvit svedoucí Centre du Sel, paní Bourgiotovou. Aprohloubit rozhovor sředitelem kooperativy.“

Výraz „prohloubit“ zněl zúst komisařky Roseové temně, ponuře. Asvé „měli bychom“ pronesla pokaždé rezolutním tónem, který vyjadřoval pevné rozhodnutí anepřipouštěl diskuse. Tak určila pořadí rozhovorů.

„Kde podle vašeho názoru hodili tělo Lilou Brevalové do vody?“

Komisařka se zprudka napřímila, sundala si rukavice abeze slova prošla mezi piniemi až na špici ostrohu, na malou vyhlídkovou platformu, jež tam byla zbudovaná pro turisty. Od auta to bylo asi třicet metrů. Roseová zůstala stát až před nízkou zídkou, vhodnou spíš kzakopnutí než kochraně před spadnutím do vody. Pravou nohu dala na zídku, obě ruce měla zastrčené vkapsách. Dupin ji následoval azůstal stát vedle ní. Voda protékající pod jejich nohama tiše šuměla abublala. Chvilku mlčení přerušila– spohledem upřeným do dálky– komisařka Roseová.

„Tady vprůplavu se nacházejí prolákliny ajámy hluboké až čtyřicet metrů, podél hlavního koryta, jímž voda protéká oběma směry. Tělo mohlo klidně zmizet navěky už tady. Vlastně bylo velmi pravděpodobné, že se to stane. Aodliv by ho pak odnesl do hlubin oceánu. Tyhle proudy pokračují několik kilometrů směrem na širé moře.“ Komisařka mluvila stále temnějším, pochmurnějším hlasem. „Ale vrah tady pochopitelně nemohl čekat až do doby, kdy začne odliv.“

Byl to pečlivě avelmi chytře zvolený postup. Jakkoli to zní děsivě– vrah si vybral ve všech ohledech dokonalé, ideální místo. Vnoci se tu nikdo nepohyboval, nejbližší domy– včetně domu rodičů Lilou Brevalové– stály opůl kilometru dál, místo chránil ipiniový lesík.

Dupinovi se najednou zatočila hlava. Pohled měl upřený na víry, jež se tvořily na vodní hladině. Jako malý chlapec ucítil strach pokaždé, když slyšel slovo „hlubina“; vyvolávalo vněm představu jakési příšery, temné obludy, která vše pohlcuje. Možná bylo třeba právě zde hledat kořeny nepříjemných pocitů, jež se ho zmocňovaly na lodích ačlunech.

„Jedeme. Forenzní tým tu bude každým okamžikem.“

Dupin naléhavě potřeboval café. Až po cestě zahlédne nějaké vhodné místo, udělá tam krátkou přestávku. Azároveň si vezme další tabletu– bolest vrameni se znovu přihlásila. Možná si koupí isýrový sendvič.

Dohodli se, že zajedou na salinu, vníž byly nalezeny sudy, apak si vnedalekém Pradelu „krátce“ pohovoří schemičkou ze státní laboratoře. Dupin trval na tomto pořadí, ačkoli komisařka Roseová to chtěla udělat opačně. Potom si promluví spaní Laurentovou. Ta měla tak jako tak schůzku spaní Bourgiotovou vCentre du Sel, takže mohou vyslechnout obě zároveň. Dupin si vduchu kladl otázku, zda svého malého „vítězství“ votázce posloupnosti jednotlivých kroků vyšetřování nebude nakonec litovat. Představa, že by musel vést vyšetřování společně sněkým dalším, mu byla vždycky silně proti mysli. Ateď vpraxi zjišťoval, že je to ještě horší, než si dokázal vůbec představit. Začalo to již otázkou, co mají udělat dřív aco později. Byla to pouze jedna zmnoha věcí, na nichž se museli dohodnout. Ale věc důležitá, která mohla rozhodnout ojejich úspěchu či neúspěchu. Dupin teď nemohl– jak bylo jeho zvykem– jednoduše někam vyrazit asledovat stopu, kterou mu doporučila jeho intuice, aniž by pro to měl logické zdůvodnění. Ikdyž, upřímně řečeno, vtomto případě ještě žádnou takovou stopu neměl. Samozřejmě ho už ráno napadlo, že by mohl Roseové navrhnout, aby se rozdělili. Ale moc jí nedůvěřoval– aona byla vůči němu vobrovské výhodě, protože se pohybovala ve svém terénu aměla oporu vpočetném týmu svých kolegů akolegyň imístní policie. Dupin tu byl cizí ak dispozici měl jen své dva inspektory.

Auta nechali stát na Route des Marais azbývající kus cesty šli pěšky. Dupin zaparkoval těsně za vozem komisařky, před nímž stál ještě jeden renault, stejný typ, ale včerné barvě.

„Daeronovu salinu jsem nechala přechodně uzavřít. Atuhle tady samozřejmě taky. Do té doby, než se prokáže mimo veškerou pochybnost, že nalezené sudy ajejich obsah jsou neškodné.“

Céline Cordierová před nimi stála vuvolněné pozici, jež kontrastovala stvrdostí apřísností jejího rezolutního prohlášení. Dupin si chemičku ze státní laboratoře pro kontrolu potravin představoval jinak. Víc jako vědeckou pracovnici. Možná vbílém plášti. Ale tahle dáma vypadala spíš jako grafická návrhářka znějaké renomované agentury. Obyčejné modré tričko spotiskem vpodobě křiklavě červeného kruhu, přiléhavé seprané džínsy, sportovní obuv. Byla dost vysoká, skoro jako Dupin, ahubená jako bidlo. Sympaticky hubená. Polodlouhé, stupňovitě ostříhané černé vlasy, jantarově zbarvené oči. Kolem pětatřicítky.

„Ať už jde ocokoli,“ pokračovala Céline Cordierová, „zjevně tu je ve hře velké množství zločinecké energie. Střelba na policistu avražda novinářky, která sní zřejmě souvisí.“

Takže se ta zpráva už roznesla. Pochopitelně– nic jiného ani nemohli očekávat. Takové zprávy se šíří rychlostí větru. Tělo našli pěstitelé ústřic, někdo od policie zavolal do redakce, zda Lilou Brevalová nemá nějaké příbuzné, atak dál. Koneckonců šlo oznámou novinářku. Ojejí vraždu. Anebylo těžké dát si to do souvislosti spřestřelkou, kníž došlo jen oden dřív. Zvlášť, když se on sám, komisař Dupin, vyskytoval na obou místech. Dnes je to vrádiu ana online-stránkách novin, zítra to bude vtisku.

Dupin vpodstatě chápal alarmovaný postoj paní Cordierové. Nicméně její rozkazovačný způsob ho dráždil– akomisařku Roseovou podle všeho taky.

„Zatím jsme nezjistili žádné substance, které do salin nepatří. Naši chemici odebrali vzorky zrůzných nádrží, především ze sklízecích.“

Roseová zaujala svůj typický postoj– sjednou rukou zasunutou do kapsy tak, že zní vyčníval palec– ahovořila velmi energicky. Implicitní otázku paní Cordierové, zda existuje souvislost mezi střelbou na Dupina avraždou novinářky, suverénně přeslechla.

Stáli na široké cestě uprostřed saliny, vníž se našly čtyři modré sudy. Stav sklízecí nádrže prozrazoval, že salina momentálně leží ladem. Voda vní byla plná mořských řas ahluboká minimálně dvacet centimetrů. Dupin súlevou zaregistroval, že se vBílé zemi začíná zvedat lehký vánek, jak ktomu často dochází, když začíná příliv. Vzduch se projasnil avšechny barvy zářily intenzivněji: modř nebe, zelená anažloutlá barva travin, stříbro-modro-červeno-růžová kombinace barevných odstínů vnádržích. Nejvýrazněji svítily svým křiklavě modrým nátěrem čtyři plastikové sudy, kvůli kterým sem přijeli. Sudy ležely převrácené na kraji nádrže, bez vík či jiných uzávěrů. Tady je tedy měli, ty záhadné objekty, onichž Lilou Brevalová hovořila sDupinem. Skutečně existovaly, ojejich realitě se už nedalo pochybovat. Ještě stále však byly obestřené záhadou.

„Celá tahle situace se mi vůbec nelíbí. Už děláme testy iv sousedních salinách, abychom…“

„Cože děláte?“ skočila jí komisařka Roseová do řeči.

„Vlastní testy. My rozhodujeme otom, zda je nad rámec již učiněných opatření nutné uzavřít všechny saliny do doby, než vy nebo my zjistíme něco víc.“

„Všechny? Akdo je my?“

„Já vedu vědecké oddělení ústavu, moje kolegyně administrativní úsek. Nakonec rozhoduju já. Máme přísné předpisy ajsem vneustálém kontaktu sPaříží. SNárodní centrálou kontroly potravin. Ta může kdykoli učinit jakékoli rozhodnutí. Ařídí se mým doporučením.– Nacházíme se uprostřed mimořádně citlivé produkce potravinářského výrobku, tady panují jiné podmínky než vuzavřených halách. Místo není nijak chráněné asůl, která se teď vtěchto salinách sklízí, budou konzumovat desetitisíce lidí.“

Na komisařku neudělal výklad paní Cordierové žádný dojem. Právě naopak– několika hlasitými vzdechy dala najevo netrpělivost. Dupin chtěl konečně přejít kbodu, který ho zajímal ze všeho nejvíc.

„Jaký je, paní Cordierová, váš názor na to, co se tu asi odehrálo? Oco mohlo tady vsalinách jít, ojaké ilegální aktivity? Co se nacházelo vtěch sudech?“

„Kriminální motivy, pomsta, sabotáž, vyřizování účtů, konkurenční boj. Nemám tušení. Víte, já zdejší lidi neznám. Nejsem ta správná osoba pro vymýšlení spekulací.“

„Myslím konkrétně tu sůl. Čeho se obáváte, co by sní mohlo být?“

„Může obsahovat substance, které ji učiní nepoživatelnou, ikdyž samy osobě jsou neškodné. Zničit celou úrodu. Například barviva. Nebo látky, které poškodí dno nádrže, takže ji vyřadí zprovozu. Třeba ina řadu let. Pochopitelně je tu inejhorší varianta– toxické substance. Ty by zničily nejen úrodu, ale idobré jméno salin. Na hodně dlouhou dobu. Dobrou pověst celého Guérande.“

Pochopitelně. Lilou psala ve svém článku o„solné válce“, Dupin si na to přesně vzpomínal. Někdo skutečně mohl mít vúmyslu uškodit celému kraji, vyřadit Bílou zemi zkonkurenčního boje. Na druhou stranu– kdyby někdo sledoval takový cíl, zřejmě by postupoval jinak. Apokud to Dupin správně pochopil, solné zahrady vGuérande už vsoučasnosti nepředstavují opravdu nebezpečnou konkurenci.

„Něco takového vtuhle chvíli nepředpokládáme,“ zareagovala Roseová klidným hlasem. „Ale budeme pochopitelně sledovat ituhle stopu.“

„A my zase musíme udělat všechno pro to, abychom vyloučili ito nejmenší riziko,“ prohlásila Céline Cordierová hlasem, který nepřipouštěl námitky.

Dupin usilovně přemýšlel. Samozřejmě to byla jedna zvariant, koneckonců otom sRoseovou hovořili už ráno: totiž, že tu někdo chtěl způsobit někomu jinému škodu. Konkrétně Daeronovi. Jedinec, skupina, kooperativa, firma. Vúvahu padaly různé formy astupně sabotáže.

„Jakým způsobem byste vy sabotovala něčí sklizeň?“ Tohle Dupina opravdu zajímalo. Museli trochu popustit uzdu fantazii.

„Jak jsem již uvedla, existuje celá řada substancí, které by ktomu bylo možné použít. Všechny ale mají společnou nevýhodu vtom, že by se daly zpětně prokázat, přišlo by se na ně. Asi nejdůmyslnější by bylo přidat trochu vody vrozhodující fázi produkce, to by se nedalo prokázat, nezanechalo by to…“

„Sladké vody?“ Přesně otom mluvil Maxime Daeron!

Paní Cordierová na něj vrhla překvapený pohled. Dupin si až teď všiml, že používá rtěnku stejné barvy, jakou měl kruh na jejím tričku.

„S pomocí sladké vody by se dala sklizeň výrazně sabotovat Atím ivýtěžek. Ale jak jsem už poznamenala– když chce někdo zastřelit policistu, který by mohl přijít na stopu jeho aktivit, určitě půjde oněco většího než čtyři sudy spitnou vodou.“

Tuhle větu mohli zrovna tak dobře pronést Dupin nebo Roseová. Jejich myšlenky se ubíraly stejným směrem. Přinejmenším ty Dupinovy.

„Právě proto si děláme velké starosti,“ uzavřela svůj výklad Cordierová.

„A my vidíme…“ Dupina přerušil mobil komisařky Roseové. Poodešla několik kroků apřijala hovor. Bylo ještě slyšet, jak říká „Dobře, Chadronová“, pak ztišila hlas.

Céline Cordierovou toto přerušení nevyvedlo zmíry. Zamyšleně vytáhla zkapsy svůj smartphone azačala na něm cosi vyťukávat.

Dupin se vydal po nebezpečně úzké hrázi vedoucí knádrži před ním, kmístu, kde ležely sudy. Ikdyž nepředpokládal, že na nich zblízka objeví něco nového. Koneckonců je už důkladně prohlédli experti anic nenašli. Po několika krocích za sebou někoho ucítil. Ohlédl se aviděl komisařku.

„Volala Chadronová. Vdomě rodičů Brevalové našli otisky prstů, které nepatří jí. Na dveřích vedoucích do zahrady. Teď pořizujeme otisky prstů od všech osob, skterými jsme už měli co do činění– tady vBílé zemi.“

Než Dupin stačil cokoli podotknout, Roseová pokračovala, přičemž se bez přechodu vrátila kpůvodnímu tématu, jako by ani kžádnému vyrušení telefonátem Chadronové nedošlo.

„Prokázaná sabotáž vsalinách patřících nezávislým paludierům nebo těm, kteří jsou sdružení vkooperativě, by natolik uškodila renomé velké firmy ajejích manažerů, kteří oilegální akci věděli nebo ji dokonce sami nařídili, že by to zničilo řadu kariér. Aco je ještě důležitější– překazilo by to velké plány.– Jako motiv vraždy to bohatě stačí.“

Roseová mluvila tlumeným, nicméně rezolutním, přesvědčeným hlasem. Dupin by se rád vrátil ktěm otiskům prstů, onichž ho informovala– to mohla být velmi důležitá zpráva. Ale nemělo smysl to teď dál rozebírat– musí počkat na výsledky šetření. Aco se motivu týče, vtom měla Roseová pochopitelně pravdu.

Dupin mezitím došel ksudům, na nichž skutečně ani zblízka neviděl nic nápadného. Zatímco šel do podřepu, Roseová pokračovala.

„I pro kooperativu nebo nezávislého producenta by to znamenalo konec.– Tak či onak, kdo se kněčemu takovému odhodlá, musí být úplně zoufalý nebo naprosto chladnokrevný. Ajak jednou začne…“

Odmlčela se. Dupin přesně věděl, očem mluví. Sám už zažil desítky podobných případů. Zvláštní– někdy stačilo překročit poměrně nízký práh, aby to včlověku vytvořilo psychickou připravenost dopustit se horších, závažnějších věcí, které pak dotyčný kupodivu již nevnímá jako špatnost. Spíš je považuje za „nezbytné korektury“. Takže sabotáž solné sklizně, ať už zjakéhokoli motivu, je varianta, kterou musí brát naprosto vážně. Možná šlo onějaký systematický plán, jemuž přišla Lilou Brevalová na stopu. Zároveň však měl Dupin silný pocit, že je nutné neztrácet ze zřetele jiné alternativy.

Zvedl se aotočil, což byl ipro Roseovou signál, aby obrátila avydala se zpět po úzké hrázi. Ochvíli později už opět stáli vedle Céline Cordierové. Ta vklidu dokončila svoji operaci na smartphonu apřístroj zastrčila do kapsy. Dupin na ni měl ještě několik otázek.

„Existují nějaké látky, chemikálie, které lze použít při produkci soli scílem zvýšit její množství nebo zlepšit kvalitu? Pololegální, nebo ilegální prostředky?“

„Ne. Umořské soli ne. Ta se, přesně formulováno, nevyrábí, nýbrž získává. Vzniká sama od sebe, dalo by se říct. Přirozené odpařování funguje naprosto efektivně anedá se nijak zdokonalit. Rozhodně ne přidáním nějakých chemikálií. Asložení zdejší soli je perfektní, žádné příměsi ho nemohou vylepšit.“

Cordierová teď mluvila téměř normálním tónem, agresivita se zjejího hlasu vytratila.

„A co metody praktikované jinde, mimo Francii aEvropu? Nepoužívají tam něco, co je unás zakázané, ale někdo by to mohl přesto aplikovat ve snaze držet krok skonkurencí?“

„To nedokážu úplně posoudit. Ale vjiných oblastech se jedná především ozískávání soli ze země, způdy. Metodami, které se při získávání mořské soli nedají použít.“

Teď se do rozhovoru zapojila iRoseová: „Existují pro saliny nějaká biologická rizika, vůči kterým musí producenti zakročit? Například bakterie? Podobně jako ohrožují například ústřicová pole?“

To byla dobrá otázka. Na věc se mohlo pohlížet iz opačné strany.

„Ne. Svýjimkou halofilních bakterií, které milují slané prostředí ajsou naprosto neškodné. Někdy způsobují lehce načervenalé, narůžovělé nebo fialové zbarvení nádrží, ale nic víc. Žádné jiné bakterie tu nemají šanci, sůl je biochemicky rezistentní.“

Nastala bezradná odmlka, po níž se slova ujala paní Cordierová. „Jak už jsem řekla, uvažujeme oúplném uzavření salin, celé produkce.“ Znovu nasadila chladný, úřední tón.

„Co se týká soli uskladněné vhalách, tu bychom pustili do prodeje až po důkladné analýze vzorků.“ Pak– spřekvapivým nádechem soucítění– dodala: „Já vím, že uzavření salin by zdejší producenty tvrdě postihlo. Ale tady jde oochranu spotřebitelů. Ata má přednost.“

„Vždycky se najde někdo, kdo na katastrofě vydělá. Někdo, kdo na ní má zájem.“

Roseová to podotkla tiše, zamyšleně. Čímž jen zvýšila dramatičnost svých vět. Vzápětí pohlédla na hodinky aprohlásila: „Musíme vyrazit.“

Měli domluvenou další schůzku.

 

Nová budova Centre du Sel budila impozantní dojem. Architektonicky vkusná stavba byla zhotovená výhradně zpřírodních materiálů– dubového dřeva, světlého granitu askla. Půdorys měla poměrně členitý, ale ne tak, aby to působilo rušivě. Výstava Magický svět soli se nacházela ve velké hale, vníž byl kvidění mimo jiné ikompletní model sklízecí nádrže se vším, co kní patří. Dále miniaturní modely salin ainformační tabule avitríny (s nadpisy jako Dějiny soli nebo Sůl pro labužníky). Pochopitelně nechyběla ani kavárna aBoutique du sel. Vprodejně si návštěvníci mohli koupit kromě různých druhů soli asolných produktů (hořčice sfleur de sel, čokoláda sfleur de sel, relaxační koupel sfleur de sel…) také knihy, časopisy, plakáty nebo DVD. O„skromné ekonomické situaci“ solného světa výstava vCentre du Sel rozhodně nesvědčila.

Zaměstnankyně úřadu dovedla oba komisaře do přijímací kanceláře, jež se nacházela hned vedle výstavy. Paní Laurentová apaní Bourgiotová seděly umasivního dubového stolu, vlastně příliš velkého pro místnost, která moc velká nebyla.

„Kde jste byly včera večer– obě? Po dvacáté hodině? Apo celou noc?“

Dupin vcelé své policejní kariéře nezačal výslech podobným způsobem. Komisařka Roseová to teď udělala bez okolků, ikdyž smířlivým tónem. Vyslala tím dva signály současně. Za prvé: je to rutinní postup, který neznamená, že vás podezíráme. Za druhé: pokud vás přece jen podezíráme, připravte se na nejhorší!

„A uveďte osoby, které to mohou dosvědčit.“

Paní Laurentová pravou rukou pomalu uchopila pramen vlasů, který jí padal do snědé tváře, aelegantním pohybem si ho vložila za ucho. Účes měla hladký, ale pozoruhodně objemný. Levou polovinu obličeje dál zastiňovaly vlasy, což byl podle všeho vědomý, promyšlený efekt jejího asymetrického účesu. Byla to atraktivní žena kolem padesátky, oblečená do tmavého kostýmu, podobného tomu, který měla komisařka Roseová. Na rozdíl od ní však neměla blůzu, nýbrž hedvábný svršek shlubokým výstřihem do véčka av šeříkové barvě, která jí velmi slušela.

„Asi do půl sedmé jsem měla jednání spanem Alainem Doncieuxem, výrobcem párků amajitelem firmy stejného jména. Pak jsem jela domů. Bydlím vzálivu, na ostrově Île d’Arz. Povečeřela jsem vzahradě apotom jsem si tam vlehátku četla, popíjela víno atěšila se pohledem na záliv. Skoro do půlnoci. Bylo tak krásně.“

Přesná odpověď, velmi suverénně přednesená. Paní Laurentová obdařila komisařku zářivým úsměvem adodala:

„Vidíte nějakou souvislost mezi smrtí té novinářky astřelbou na komisaře včera večer vsalinách? Média hovoří ovraždě ao tom, že ty dvě události spolu zřejmě souvisejí.“

Roseová zase dělala, jako by nezaregistrovala, že se jí někdo na něco zeptal. Dupin už dávno pochopil, že to patří kjejí metodě.

„Byl tam někdo svámi? Neposílala jste třeba e-maily zpočítače připojeného kpevné síti? Takže by elektronické protokoly mohly dokázat, že jste byla doma? Netelefonovala jste zpevné linky?“

Pořád stejná hra. Přátelský tón bez náznaku umělé rétoriky nebo dokonce agresivity.

„Jak už řečeno, četla jsem si. Pierra Lemaitra, nositele Goncourtovy ceny. Fantastické čtení. Adívala jsem se na vodní hladinu. Celý večer. Žádné maily, žádné návštěvy, žádné telefonické hovory.“ Paní Laurentová zavadila pohledem oDupinovo obvázané rameno– část obvazu vyčnívala zkrátkého rukávu jeho košile. „Jednou jsem si odskočila do kuchyně pro něco kjídlu.“ Usmála se. „Nemám alibi ani svědky. Sousedi ke mně do zahrady nevidí. Ažiju sama.“

Její tvář znovu rozzářil úsměv bez sebemenšího náznaku domýšlivosti– což je ta vůbec nejvyšší forma ješitnosti. Dupin si musel přiznat, že to vněm vzbudilo jistý respekt. Zato paní Bourgiotová hleděla skrze své brýle se silnými obroučkami poněkud nervózně aneklidně sebou na židli vrtěla, ikdyž bylo zřejmé, že se snaží opravý opak: klidně sedět aneprojevovat sebemenší náznak nervozity. Byla to mladá žena, něco přes dvacet, silně nalíčená; tmavé kadeřavé vlasy; oblečená do černého kostýmu doplněného lodičkami snepřiměřeně vysokými podpatky. Vedle paní Laurentové vypadala vedoucí Centre du Sel nevýrazně. Ahlavně: na první pohled bylo zřejmé, kdo je tu ve skutečnosti šéfem.

„A vy, paní Bourgiotová?“

„Já byla tady. Asi tak do čtvrt na devět, možná do půl deváté. Sjednou kolegyní– ta dnes pracuje vbistru. Od prvního září máme otevřeno jen do sedmi. Potom jsem jela domů as manželem jsme povečeřeli. Bydlíme vLe Croisicu.“ Po krátkém zaváhání dodala: „Rue des Goélands, poblíž Mont Espritu.“

Paní Bourgiotová upřela svůj nejistý pohled na Dupina, který zatím nepronesl ani slovo. Dupin samozřejmě znal Mont Esprit, jednu ze dvou „hor“ (tak se skutečně nazývají!), které tu vyrostly do konce 19. století postupným hromaděním balastu, jenž zde zanechávaly velké nákladní lodě, aby se vyprázdnily amohly být vrchovatě naložené zdejším bílým zlatem. Henri mu vysvětlil, že místní lidé jsou na své „hory“ náramně hrdí.

Komisařka Roseová pokračovala ve výslechu.

„Viděl vás kromě vašeho manžela ještě někdo– poté, co jste se vrátila domů? Mluvila jste sněkým nebo třeba telefonovala?“

„Já…“ Paní Bourgiotová se zarazila ana okamžik stočila hlavu kpaní Laurentové, jako by uní hledala oporu či nápovědu. Vzápětí si ale sama uvědomila neadekvátnost takového počínání apohled upřela znovu na Roseovou. Dupin mezitím vytáhl svůj červený clairefontaine aroztržitě vněm listoval. Během zpáteční jízdy sem do Bílé země si nakonec žádné café nedal, nikde nezahlédl místo vhodné pro krátkou zastávku. Roseová navíc jela ve svém velkém renaultu celou dobu těsně za ním. Nechápal, proč ho jednoduše nepředjede anepokračuje svou rychlostí.

Během jízdy se čtyřikrát pokoušel dovolat ke Claire, ale pokaždé skončil vhlasové schránce. To nebylo dobré.

„Měla jsem ještě krátký rozhovor spanem Jaffrezicem zkooperativy. Volala jsem zmobilu. Kvůli zboží pro náš butik.“

Paní Bourgiotová dál působila nejistým, neklidným dojmem.

„Kvůli jakému zboží?“ zeptal se Dupin příkře.

„Kvůli produktům, které jsme už vyprodali apotřebujeme doplnit zásoby. Je to dlouhý seznam položek– všechno, do čeho se přidává fleur de sel. Ataky různé druhy koření, především ta, jež obsahují pálivou papriku.“ Teď byla vedoucí Centre du Sel ve svém živlu. „Ale ita scitronem akoprem. Objednávku jsme poslali už předevčírem, ale nic neposlali. Snažila jsem se kpanu Jaffrezicovi dovolat celý den, ale nezastihla jsem ho. Počítal stím, že mu zavolám večer.– Víte, během sezony vyřizujeme pracovní záležitosti ivečer. To je tady běžné.“

Vypadalo to, že se paní Bourgiotová pomalu zbavuje nervozity. Mluvila stále klidněji, věcněji.

„Ale kooperativa má přece své vlastní Centre du Sel, kde prodává solné produkty? Pan Jaffrezic ho řídí osobně.“

Dupin si uvědomil, že téměř sípe. Nezbytně potřeboval kofein.

„Maison du Sel.– Prodejna kooperativy se nazývá Maison du Sel,“ opravila ho vedoucí Centre du Sel nesměle. „Ano, tam si zřídili přímý prodej svých výrobků, to je pravda. Ale naše centrum je veřejné, patří obci, tady prodáváme výrobky všech paludierů.“ Lehce kývla hlavou směrem kbutiku.

„Nezávislých itěch zkooperativ. Asamozřejmě také produkty firmy Le Sel. Naše centrum je věnováno solným zahradám jako celku, patří všem bez rozdílu.“

„Já– omluvte mě na okamžik.“

Dupin se hbitě zvedl azamířil ke skleněným dveřím. Všechny tři ženy překvapeně sledovaly jeho počínání.

„Hned se vrátím.“

Vyšel zmístnosti adveře za sebou jemně zavřel. Pak zamířil přímo kpultu butiku, za nímž stála mladá žena, tmavohnědé vlasy spletené do copu, na sobě modré tričko sdecentním nápisem Centre du Sel. Dupin si předtím neuvědomil, že tady samozřejmě bude těm třem dámám na očích. Ale teď už mu to bylo jedno. Nebyl ve své kůži ajeho mozek nefungoval správně. Jenže právě ten vtuhle chvíli nutně potřeboval. Intaktní, bezchybně pracující mozek.

„Dvě petit cafés, prosím.“

Vlastně by měl taky něco sníst. Během jízdy přemýšlel otom, zda Roseová vůbec někdy jí. Možná něco snědla dnes ráno, tajně, když ho vysadila vLe Croisicu. Tady nabízeli lákavé quiches srajčaty, sardinkami, čerstvým lososem amalými artyčoky– samozřejmě vše viditelně posypané fleur de sel. Ale asi by nebylo vhodné pustit se tu do jídla. Vtéhle situaci. Rezignovaně si vzal bonbons caramel ala fleur. Smenším nadšením než včera, ale svědomím, že je to praktická volba. Může je konzumovat jaksi mimochodem, nenápadně– azajistí si tím dostatečný přísun cukru.

Slečna za pultem zručnými pohyby as obdivuhodnou rychlostí připravila objednané cafés.

„Povězte mi, chodí sem pan Jaffrezic často? Ten vedoucí kooperativy?“

„Já vím, kdo to je, znám ho.“ Její plný, rozhodný, sebevědomý hlas legračně kontrastoval sjejí spíše křehkou postavou. „Chodí sem docela pravidelně, jednou nebo dvakrát za týden.“

Dupin udělal krok stranou aprofesionálními doušky vypil první café. Chutnalo skvěle anebylo příliš horké, takže mohl hned vypít ito druhé.

„Vynikající káva. Av kolik hodin odešla včera večer paní Bourgiotová?“

„Kolem půl deváté. Možná oněco dřív.“

Dupin vyhrabal zkapsy bankovku, deset eur, položil ji na pult, zamumlal něco jako „Děkuji“ avydal se zpátky do jednací místnosti. Po cestě začal rozdělával ruličku sbonbony (tentokrát balení po deseti kusech, velmi praktické). Než vstoupil do místnosti, vložil si jeden bonbon do úst azbytek ruličky schoval do kapsy.

Paní Bourgiotová právě dokončovala nějakou větu. Vzhlédla poněkud překvapeně, zatímco paní Laurentová si ho změřila pobaveným pohledem akomisařka Roseová mu nevěnovala pozornost vůbec.

„Dobře, jak už řečeno, spanem Jaffrezicem si ještě promluvíme. Teď…“

„V rozhovoru, který jste poskytla paní Brevalové, šlo mimo jiné oprotichůdné zájmy aspory tady vBílé zemi. Boj osaliny, tak by se to dalo nazvat. Povězte nám otom něco.“

Dupin se do toho bez okolků vložil anijak mu nevadilo, že svou kolegyni přerušil vpůlce věty. Už se znovu cítil lépe, dostal se do správné provozní teploty. Ať už byl vliv kofeinu organické či– jak tvrdila Nolwennová– psychologické povahy, každopádně zabral. Okamžitě.

„Byl to dlouhý azajímavý rozhovor. Ozměnách, které vidíme všude kolem sebe, anutně se dotýkají iBílé země. Inteligentní aangažovaná novinářka.“

Paní Laurentová odpověděla klidným, uvolněným tónem. Během jízdy do Centre du Sel předal Riwal Dupinovi rozhovory ačlánky, které mu poslala faxem Nolwennová. Vrychlosti je ještě vautě prošli. Bylo vnich pár zajímavých údajů, ale nic zásadního.

„Konkrétněji. Chceme, abyste byla konkrétnější. Otevřeně jste deklarovala svůj záměr získat vpodstatě celé saliny. Nejraději byste koupila všechno. Pětadvacet procent už máte. Ptala se vás Lilou na přesné plány? Jak vypadají?“

Tohle byl pouze jeden zbodů probíraných ve zmíněném interview; Lilou Brevalová ho formulovala svým typickým, rázným stylem jako „válku oBílou zemi“ a„v tichosti probíhající okupaci salin“. Ale vrozhovoru spaní Laurentovou tohle téma už dál neprohlubovala, nehrotila to.

„Jak už jsem řekla, byl to dlouhý, velmi konstruktivní rozhovor o…“

„To stačí,“ přerušila ji Roseová hlasitě, velmi hlasitě arozzlobeně, ale ani trochu cholericky. „Chceme od vás vědět, oco tu jde. Co se vsalinách odehrává? Ať už je to cokoli, vedlo to kvraždě– amálem ke dvěma.“

Dupin si nebyl jistý, zda je rozhořčení komisařky opravdové nebo pouze hrané.

„Samozřejmě tu probíhá ,boj‘. Ale ne mezi jednotlivými majiteli salin, nýbrž obudoucnost Bílé země. Obudoucnost tohoto kraje, ojeho ekonomickou prosperitu.“ Ipaní Laurentová teď zvýšila hlas, ale ještě stále se ovládala. „Ano, my jsme přesvědčení, že by Le Sel měla být budoucnost salin, anikdy jsme se stím netajili. Protože je chceme zachránit! Samozřejmě vtom vidíme ivelkou ekonomickou perspektivu adobrý obchod.“ Její hlas se pozvolna ztišoval. „Prémiové gastronomické produkty se na trhu prosazují, díkybohu, úplně všude. Ak tomu patří ipřírodní mořská sůl. Fleur de sel se musí stát něčím podobným, jako je šampaňské, Bordeaux nebo husí játra. Luxusní delikatesa. Aprávě tento potenciál se tu nevyužívá, všechno by se mohlo amělo dělat úplně jinak. Vprodukci, marketingu idistribuci.– Podívejte se na tuhle budovu. Samozřejmě vznikla díky velkorysé podpoře od Le Sel. Obec sama by něco takového nedokázala financovat. Stačí, když to porovnáte sbarabiznou, která tu stála předtím. Atohle všechno prospívá solným zahradám. Produkce by mohla být několikanásobně vyšší, aniž bychom narušili jádro tradičních postupů. Avšichni by na tom vydělali. Především paludieři. Dál bychom je vsalinách zaměstnávali, kdyby nám je prodali. Dostávali by velmi slušné mzdy, vydělávali by víc než teď.“

Paní Laurentová dokázala ve své řeči skloubit obchodní střízlivost sosobní, emocionální angažovaností. To ovládala mistrně. Použila všechny otřepané fráze, které Dupina obvykle doháněly kzuřivosti– ale tentokrát vněm kupodivu vztek nevyvolaly. Dokonce si během jejího proslovu dokázal nenápadně vložit do úst další karamelový bonbon. Ta Laurentová byla fakt dobrá. Paní Bourgiotová se za celou dobu nepohnula ajejí tvář neprozrazovala žádnou reakci.

Šéfka společnosti Le Sel ještě neskončila: „Ano, nejraději bychom viděli celou Bílou zemi pod střechou naší společnosti.– Ale vážně si myslíte, že kvůli tomu budeme střílet na policisty avraždit novinářky?“

„Když jsou vsázce ctižádostivé kariéry adojde kohrožení všeho, co si někdo pracně vybudoval, pak jsou lidé schopní čehokoli,“ odpověděla Roseová klidným hlasem. Alhostejná ktomu, že si tím od ředitelky Le Sel vysloužila chladný, téměř ledový pohled, pokračovala: „Opakovaný výpadek sklizně by vehnal nezávislé producenty do nouzové situace. Pak by jim možná nezbylo nic jiného než prodat. Avýpadek sklizně je věc, která se dá zařídit.“

Ségolène Laurentová změnila taktiku. Vyzývavě se opřela do křesla aprohlásila tvrdým, nepřátelským tónem: „Ano, nabízíme odkup salin, za velmi vysoké nebo ipřehnané ceny, ano, vznikají kolem toho tady vsolných zahradách rozepře aostré spory, ano, jde tu ohospodářské zájmy, které vyvolávají konflikty. Ale nesabotujeme sklizně anedopouštíme se žádných trestných činů.“

Její na odiv stavěná otevřenost patřila kosvědčeným rétorickým zbraním.

„V departementu ina ministerstvu vPaříži jste kritizovala veřejné subvence solných zahrad,“ zapojil se Dupin do rozhovoru..

„Ano, to jsem udělala. Subvence jsou vždycky umělý astejně nevhodný jako nespravedlivý nástroj hospodářské politiky.“

„Sama ovšem lobujete všemi prostředky.“

„Přirozeně,“ paní Laurentová nepatrně zvedla obočí. „Za to jsem placená.“

Paní Bourgiotová si odkašlala anesměle položila otázku:

„Vy opravdu vidíte souvislost mezi tou střelbou, vraždou asalinami? Domníváte se, že tu dochází knějakým nekalým, ilegálním machinacím?“

Její otázka zněla– vzhledem ke všemu, co bylo právě řečeno– téměř kuriózně; nicméně tón jejího hlasu byl všechno jiné než naivní. Atrefila do černého. Přesně to byl zatím jejich problém– neměli nejmenší potuchy, zda tu vůbec nějaká přímá souvislost existuje. Apokud ano, tak jaká.

„Víme, že tu souvislost existuje,“ odpověděla komisařka Roseová suverénně. Ahned se obrátila na paní Laurentovou sdalším dotazem. „Můžete nám prosím říct, jak se modré sudy, které si chtěl komisař Dupin včera večer prohlédnout vsalině pana Daerona, najednou ocitly vjedné zvašich salin?“

„Nemám nejmenší tušení.“

Nejpravděpodobnější pochopitelně bylo, že pachatel po „incidentu“ sDupinem sudy prostě někam uklidil. Do saliny, která leží ladem. Třeba ani nevěděl, že Lilou Brevalová sněkým otěch sudech hovořila, že dala tip policii. Nebo chtěl cíleně svést podezření na společnost Le Sel. Zatím se nedala vyloučit žádná možnost.

„Používá tyto sudy vaše společnost?“

„Ne.“

„A ta vysušená sůl pro mlýny? Jak ji přepravujete? Kde ji skladujete?“ Jaffrezicovy lekce teď přišly Dupinovi vhod.

„V pytlích, stejně jako jiné druhy soli. Na vnitřní straně jsou opatřené vrstvou přírodního silikonu.“

Komisař se dostal ke své oblíbené otázce: „Co by se za těmi modrými sudy mohlo skrývat?“

„To opravdu nevím.“

„A vy, paní Bourgiotová, máte nějakou představu otom, co vtěch sudech asi bylo?“

„Doufám, že neobsahovaly nic, co do salin nepatří. Céline Cordierová na nás už od rána tlačí, hrozí tím, že dá saliny zavřít.– Vůbec netuším, co vtěch sudech mohlo být. Neznám nikoho, kdo by byl tak nezodpovědný, že by vsalinách manipuloval sněčím závadným. Auž vůbec nikoho, kdo by dokázal spáchat vraždu.“

Bylo udivující, jak se paní Bourgiotová během řeči proměnila. Její hlas teď zněl pevně, naléhavě asebejistě, ztváře zmizel váhavý, vystrašený výraz. Téměř to vypadalo, jako by hrála divadlo.

„Paní Bourgiotová, když svámi dělala Lilou Brevalová před rokem interview, oco se zajímala nejvíc?“

„Šlo jí hlavně oinformace obecného charakteru. Bylo to vůbec poprvé, co se salinami aBílou zemí zabývala podrobněji. Takže se potřebovala především zorientovat. Daly jsme dohromady všechny základní informace. Navštívila nás dvakrát avznikl ztoho velmi vydařený článek. Nic, co by na nás vrhalo špatné světlo. Soustředila se především na vylíčení nesnadné hospodářské situace paludierů.“ Po krátké odmlce paní Bourgiotová rychle dodala: „Která však je přesto stabilní anevzbuzuje obavy.“

Komisařka Roseová si odkašlala. „Ať už se tu stalo nebo děje cokoli, přijdeme na to.– Takže pokud nám máte co sdělit, udělejte to raději hned teď.“

Roseová buď uvízla na mrtvém bodě, nebo sledovala stopu, oníž neměl Dupin ponětí.

Náhle spatřil skrz skleněné dveře Riwala. Přišlo to tak nečekaně, že sebou leknutím trhl. Inspektor na něj nesrozumitelně gestikuloval. Byl to legrační pohled, protože se snažil být nenápadný, ale skupina turistů, která právě procházela kolem, jeho počínání se zájmem sledovala. Několik metrů za Riwalem přešlapoval Kadeg. Riwal zvýraznil gestikulaci, ale Dupin odmítavě zavrtěl hlavou. Nechtěl teď rozhovor přerušit.

Riwal jakoby na omluvu pokrčil rameny azačal mávat pažemi ještě divočeji.

„Já– promiňte.“

Dupin se zvedl avyšel zmístnosti. Chtěl to vyřídit rychle– Roseová si Riwala zatím nevšimla.

„Promiňte, šéfe.“

„Co se děje, Riwale?“

„Chce svámi mluvit Maxime Daeron. Teď hned. Tvrdí, že je to velmi naléhavé. Achce mluvit jen svámi osobně.“

„Jen se mnou?“

„Jen svámi.“

„A kde je?“

„Ve svém domě vzálivu.“

„Ve svém domě vzálivu?“

„Ve svém domě vzálivu.“

Dupin doufal, že jejich absurdní rozhovor nikdo třetí nezaslechl.

„Může se svámi prý sejít kdekoli, kde budete chtít.“ Dupin přemýšlel. Každopádně dokončí rozhovor spaní Laurentovou apaní Bourgiotovou.

„Dobře, tak ať přijede sem.“

„V pořádku, šéfe. Zavolám mu.“

Riwal se otočil avytáhl zkapsy mobil.

„Počkejte. Já– raději přece jen vjeho salině. Tam, kde ktomu všemu došlo.“ Dupin měl už ráno chuť se vsalinách ještě jednou porozhlédnout.

„Fajn.“

Riwal se otočil azamířil kvýchodu, ale Dupin ho znovu zarazil.

„Riwale.“

Inspektor se zastavil aohlédl. Netvářil se překvapeně– pracoval pod Dupinem už dlouho avěděl, co od něho může očekávat.

„Šéfe?“

„Já– vyřiďte mu, že ho navštívím uněj doma.“

„Taky dobře.“

„Myslel jsem, že Daeron bydlí vLa Roche-Bernardu.“

„Možná má vzálivu jen résidence secondaire, hodně zdejších lidí má…“

„Já vím, Riwale. Zůstává vzálivu iběhem týdne?“

„To vám nedokážu říct.“

„Vyřiďte mu, že hned vyrazím. Kde přesně bydlí?“

„Na Île aux Moines.“

„Île aux Moines?“

„Île aux Moines. Vbretonštině Izenah.“

„Není to ten ostrov, který sousedí sÎle d’Arz, na kterém bydlí paní Laurentová?“

„Dřív oba ostrovy spojoval úzký pás pevniny, taková přírodní hráz. Tu však při silné bouřce smetla vysoká přílivová vlna. Vy ten příběh neznáte?“

Takže Daeron aLaurentová bydlí kousek od sebe, vlastně jsou sousedé.

Riwal si Dupinovo mlčení vysvětlil jako výzvu, aby vyprávěl dál.

„Bohatý syn jednoho kapitána se zamiloval do dcery chudého rybáře. Každého večera se ti dva tajně scházeli na té hrázi. Ajednoho dne chlapec požádal ojejí ruku. Kapitán byl proti tomu, dívka však jeho syna dál sváděla milostnými písněmi. Otec proto požádal oceán opomoc. Aďábel vytvořil obrovskou vlnu, která celou hráz smetla do hlubin.“

Riwal znal všechny bretaňské legendy. Čím fantastičtější, hrozivější adramatičtější byly, tím je měl radši– ikdyž mu zároveň naháněly strach. Auměl je vyprávět steatrálním zaujetím. Legendy se přitom pojily ktéměř každému místu, neboť vkeltském pojetí nic na světě neexistuje jen tak, bez zvláštního důvodu. Všechno má své kořeny, příčiny, svoji historii. Podle Dupinova názoru činilo právě toto vnímání světa Bretaňce nejpoetičtějším anejepičtějším národem. Na komisařství si Riwal díky své zálibě vlegendách vysloužil přezdívku „druid“, ačkoli toto označení výrazně kontrastovalo sjeho sportovní, atletickou postavou ivelmi praktickým, technicky zaměřeným myšlením. Jemu samotnému se ale ta přezdívka líbila, do jisté míry ji vnímal jako lichotku.

„Buď ďábel, nebo bůh. To se neví jistě.“ Dupin sebou trhl. Tohle bylo přece absurdní.

„Cože? Neví se, jestli to způsobil ďábel nebo bůh?“

„Oba ktomu měli dobrý důvod.“

V dané situaci se vůbec nehodilo vyprávět legendy– nebo takovému vyprávění naslouchat. Dupin si však musel přiznat, že mu to přišlo docela vhod. Na okamžik si mohl odpočinout od toho komplikovaného případu, uchýlit se do blahodárné normality, najít úlevu vtroše poetiky. Dokud Riwal vyprávěl bretaňské legendy, byl svět vpořádku. Anavíc: Dupin už dávno zjistil, že Riwalovy příběhy, aprávě ty nejfantastičtější, mu často odhalily nějakou souvislost nebo naznačily směr, jímž by měl pátrat.

„Já… zajedu na ten ostrov.“

„Záliv je místo, kněmuž se pojí velké množství nadpřirozených příběhů abytostí, šéfe. Tak tomu bylo odjakživa. Víly atrpaslíci silní jako Herkules.“ Riwal mluvil věcně, střízlivě. „Není proto divu, že tu máme tolik menhirů, dolmenů ajiných megalitických staveb. Některé znich ina Izenahu. Pod Pen Hapem, nejkrásnějším dolmenem ostrova, je pohřben César ve zlatém sarkofágu.“ Riwal se krátce odmlčel. „Aspoň se to tvrdí. Ale lidi stejně zajímá jen to zlato.“

„Já…“ Dupin skutečně nevěděl, co na to říct. Zmnoha důvodů. Přišlo mu například legrační, že Riwal sice odsuzuje přízemní hmotné zájmy lidí, neuvědomuje si ale scestnost představy, že by César měl být pohřben zrovna na tomto místě. Sice patří jaksi kpovaze bretaňských příběhů, že jsou poněkud kuriózní, ale konkrétně tento je skutečně fantasmagorický. Ikdyby Césarovo vítězství nad Venetery (kteří pocházeli ze zálivu!), nejodvážnějšími ze všech Galů, patřilo kjeho největším anejvýznamnějším, proč by uvšech svatých dopravovali staří Římané tělo svého slavného vojevůdce astátníka právě sem? Do vzdálené provincie neustále zmítané rebeliemi? Do finis terrae? Dupin nepochyboval otom, že existuje nějaký bretaňský příběh, který dává na tyto otázky přesvědčivou odpověď. Proto se raději nezeptal. Kromě toho– tahle porce normality už mu stačila.

„Zajímali se jen ozlato ajiné poklady, které se nacházejí pod menhiry adolmeny. Kde je hlídají kreatury všeho druhu. Je potřeba vědět, že kdykoli se někdo pokusí těchto pokladů zmocnit, špatně to sním dopadne. Počátkem 19. století založil jeden zlatník zAuray úředně schválenou společnost pro hledání pokladů voblasti zálivu. Téměř všichni její členové zemřeli za záhadných okolností.“

Dupin si nebyl jistý, proč mu Riwal tohle vypráví. Domnívá se snad, že by nějaký legendární poklad mohl být motivem jejich případu? Azmíněná společnost tajně operuje dodnes?

„Záliv má svoji specifickou auru; ao Izenahu to platí dvojnásobně.– Buďte proto opatrný.“

Poslední věty pronesl inspektor způsobem, jakým lidé obvykle varují před jedovatými hady nebo jinými nebezpečnými tvory.

Dupin to vzdal. Dost bylo normality! Teď se musí znovu věnovat svému případu.


Byl to jen skok, možná nějakých tři sta metrů. Iza přílivu trvala plavba zPort-Blancu na Île aux Moines, do přístavu Port du Lério, pouze čtyři minuty. Dupina to potěšilo. Ještě větší radost mu udělala skutečnost, že vodní hladina byla rovná jako zrcadlo, žádné vlny. Připadal si skoro jako na nějakém jezeře– ale zároveň cítil vůni moře. Jemnou vůni miniaturního, zkroceného kousku Atlantského oceánu. Itahle plavba byla díkybohu miniaturní– ačkoli vyzývavě burácející dieselové motory jejich modro-bílého trajektu dávaly jasně na srozuměnou, že by si to klidně rozdal is velkým Atlantikem. Taky malé, ale hlasité hejno racků, které je doprovázelo, bylo neklamným znamením blízkosti moře. Před rokem, při vyšetřování případu na souostroví Glénan, musel Dupin (který plavbu nenáviděl) absolvovat proti své vůli několik jízd vrůzných člunech– adoufal, že od toho bude mít dlouho pokoj.

Port Blanc už zdálky zářil oslňující bělobou, takže dělal svému jménu všechnu čest. Trajekt jezdil vpatnáctiminutovém intervalu, Dupin nemusel čekat dlouho. Vůz nechal stát přímo na nábřeží, těsně vedle rampy sloužící (i za přílivu!) ke spouštění člunů na vodu. Jedna zvýhod oficiálního policejního vozu– může stát ina místech, kde většina ostatních nesmí. Dupinovi se tenhle obrázek, který je kvidění jen na pobřeží, moc líbil: silnice vedoucí zdánlivě přímo do moře.

Na Île aux Moines se auty nejezdí apodle informací, které Dupin obdržel, měl Daeronův dům stát jen kousek od přístavu. Mírně pahorkatý ostrov má tvar kříže, což byl důvod, proč si na něm mniši postavili v9. století klášter. Před chvilkou zavolala Roseová, která mezitím ukončila rozhovor soběma dámami, při kterém šlo především ovztahy mezi společností Le Sel acentrem. Podle všeho mezi nimi existovaly velmi úzké vazby. Její report byl velmi stručný aměl především demonstrativní charakter: já podávám zprávy vám aod vás čekám totéž. Mnohem důležitější byl výsledek pitvy– zatím jen předběžný, ještě zbývalo provést některé analýzy krve. Vdobě, kdy ji někdo hodil do zálivu, Lilou ještě žila. Ikdyž byla snejvětší pravděpodobností vbezvědomí. Zranění způsobené „prudkou ranou tupým předmětem“ do spánku lékař vyhodnotil jako „potenciálně smrtelné“. Nepřivodilo však okamžitou smrt, takže zlékařského hlediska se Lilou Brevalová utopila. Jednoznačná diagnóza. Tělo jinak nevykazovalo další rány, zlomeniny či podlitiny, nic. To se téměř rovnalo zázraku vzhledem ksilným proudům aostrým výčnělkům skal na kamenitém dně. Tělo pravděpodobně uchvátil hlavní proud aodnesl je přímo do velké zátoky před Larmor-Badenem, přesně naproti Kerpenhiru. Takže rekonstrukce vypadala vdanou chvíli takto: Pachatel– nebo pachatelé– přijel kdomu rodičů Lilou Brevalové, tam ji prudce udeřil zatím blíže neurčeným tupým předmětem (po vražedné zbrani chyběla doposud jakákoli stopa), naložil do auta aodvezl kPointe de Kerpenhir, kde ji hodil do zálivu. Pěšky se pak vrátil ke svému vozu, který zřejmě nechal zaparkovaný někde poblíž. Přesný čas, kdy ke zločinu došlo, zatím neměli. Abude obtížné ho stanovit– při smrti utonutím je to vždy těžké. Notebook zmizel av domě se neobjevili ani žádné stopy krve– což ale bylo při tomto typu poranění celkem pochopitelné. Také vautě Lilou Brevalové nenašli vyšetřovatelé ani krev, ani otisky prstů. Pouze dvě tmavě červená vlákna neznámé textilie na sedadle řidiče. Ta důkladně prozkoumají vlaboratoři. Roseová aDupin ještě stále předpokládali, že se vrah později vrátil do novinářčina domu vSarzeau, aby nechal zmizet podklady adokumenty. Chybělo všechno za posledních šest měsíců– to potvrdili ičlenové forenzního týmu, které Roseová výslovně požádala, aby její domněnku prověřili.

Dupin věděl, že se tato rekonstrukce částečně opírá jen oindicie, přesto byl ale přesvědčený, že je vpodstatě správná.

Další důležitá věc: Roseová dala prověřit alibi těch osob, které udaly, že nějaké mají. Dupin se pobaveně usmál, když mu komisařka řekla, kdo se na tenhle úkol dobrovolně přihlásil: Kadeg. Samozřejmě! Nikdo jiný nedokázal vhánět lidi do úzkých stakovým potěšením. IDupin ho často pověřoval podobnými úkoly. Manželka Maxima Daerona potvrdila, že smužem společně večeřeli (Kadega to příliš neuspokojilo, protože to byla „jen manželka“, anikoli nezávislá osoba), dva hosté Paula Daerona potvrdili degustace do jedné hodiny po půlnoci, manžel paní Bourgiotové potvrdil taky společnou večeři ito, že šli smanželkou vpůl dvanácté spát.

Komisařka si chtěla ještě jednou „proklepnout“ (dokonce itohle slovo dokázala pronést téměř líbezným hlasem) pana Jaffrezica. Chvíli se sDupinem handrkovali oto, kdy akde se zase sejdou, ajelikož nedospěli ke kompromisu, dohodli se, že si později znovu zavolají. Dupin se ještě několikrát pokusil dovolat Claire, dvakrát během jízdy do přístavu ajednou zmola, ale opět komunikoval jen shlasovou schránkou.

Loď se už blížila kpřístavu Port du Lério. Dupin byl opravdu zvědavý, co mu chce Daeron sdělit. Aprý pouze jemu osobně. Taky ho těšilo, že může chvíli pracovat sám. Do úst si vložil třetí karamelový bonbon (opravdu vynikající, tyhle karamely!) aprohlížel si zástavbu ostrova. Nádherné letní vily z19. století zasazené do neméně půvabného lesíka, místními nazývaného bois d’amour. Lesík lásky začínal kousek od přístavu abyl protkán decentními uličkami. Rostly tu pinie, vysoké borovice aduby cesmínovité. Podél břehu Dupin viděl dlouhou řadu lodí ačlunů, motorových, plachetnic, sportovních kanoí, razantní Zodiaky. Na klidné hladině se všechny jen mírně pohupovaly. Iv celém zálivu se pohybovalo velké množství lodí, Dupinovi se ten pohled líbil. Stovky barevných puntíků vkobaltové modři, poklidných ajakoby unavených poledním vedrem. Taky ostrov před ním ležel malátný, ospalý, odevzdaný. Jako by se vznášel. Blankytná obloha už několik dní nevykazovala žádnou vadu vpodobně mráčku nebo zkalení. Skutečně středozemní atmosféra, bez bretaňského přehánění. Nacházelo se tu vše, čím se chlubí středozemní oblast: palmy, fíkovníky, eukalypty, olivovníky, kamélie, mimózy, agáve, dokonce icitroníky apomerančovníky. Ty Dupina fascinovaly nejvíc. Klima tu je– objektivně!– velmi podobné tomu středomořskému, záliv se může chlubit 2 300 hodinami slunečního svitu ročně. Například Nizza jich má jen omálo víc, 2 500 (a Paříž ubohých 1 300). Ještě pozoruhodnější údaj se týká úhrnu srážek: záliv jen 600 milimetrů ročně, zatímco Nizza 767 milimetrů (Paříž pochmurných 900 milimetrů!). Průměrná roční teplota činí ve Vannes 9,2 stupně Celsia, zatímco vNizze to je 6,2 stupně. Henri znal všechna tato čísla zpaměti arád jimi ohromoval. Dupin si je vždy vyslechl spřiměřeným údivem. Záliv je díky svému specifickému mikroklimatu nejteplejší oblastí Bretaně. Snejvyšším počtem slunečných dnů anejmenšími srážkami.

Kvůli těmto přednostem se vzálivu dlouho udržely vinice, až do šedesátých let, přes tisíc roků. Během křesťanského středověku se vinice rozšířily až na severní pobřeží, do nejzapadlejších koutů Finistère. Samozřejmě kvůli eucharistii. Vína jako ta zpovodí Loiry, bílá vína, správně vychlazená, která patřila kDupinovým nejoblíbenějším aBretaňci je tak jako tak považovali za „svá“: Muscadet, Anjou, Saumur, Chinon, Sancerre, Quincy.

O minutu později už Dupin stál na konci mola. Loď ani pořádně nezakotvila, jen se dotkla přístavní hráze, ajakmile pasažéři vystoupili, hned se vydala zpátky. Pod velkou tabulí snápisem Srdečně vás vítá Izenah, Île aux Moines– perla zálivu se nacházela řada větších amenších ukazatelů navádějících návštěvníky knejrůznějším destinacím: restaurantům, hotelům, plážím, přírodním atrakcím. Asamozřejmě kmístům legend, která Dupin znal zRiwalových vyprávění: „kergonanskému monolitu“ a„dolmenu vPen Hapu“, místu posledního odpočinku velkého Césara, ve zlatém sarkofágu. Tohle všechno teď Dupin znal– Nolwennová by sním byla spokojená. Byl to dobrý žák. Anavíc: tady na Île aux Moines se nachází (samozřejmě!) vůbec největší kamenný kruh ve Francii. Dvaasedmdesát kamenů vysokých až 1,80 metru zde tvoří kruh opoloměru sto metrů– záhadné kultovní středisko. Až do svého příchodu do Bretaně označoval Dupin– stejně jako každý jiný normální člověk– všechny paleolitické kamenné artefakty souhrnným názvem menhir. Proto ho Nolwennová už během jedné zprvních bretaňských lekcí naučila „vědecky diferencovat“. Menhir je vlastně bretaňské slovo, které dnes používá celý svět jako terminus technicus. Označuje hrubý, neotesaný kámen nápadného tvaru. Vztyčený velký monolit. Maen = kámen ahir = dlouhý; tuto překvapivě prozaickou formulku si Dupin zapamatuje do konce života. Ipro „kamenný stůl“, fenomén vyskytující se také ve všech částech světa, se ustálilo bretaňské označení dolmen. Stavba zhotovená rovněž zvelkých neopracovaných balvanů, jež sloužila převážně kpohřbívání avyskytuje se mnohem častěji než menhir. Dupina nejvíc fascinovaly menhiry, (navzdory tomu, že se jeho oblíbená bageta nazývala dolmen). Ve starých legendách menhiry ožívají. Některé se za určitých nocí vydávají kmoři, aby tam utišily žízeň nebo si daly osvěžující koupel; jiné zase při úplňku tancují kpoctě mrtvých. Rostou podobně jako stromy, dokážou věštit nebo očarovat panny. Ataky chránit, stejně jako světci. Kdo například zaklepe kladívkem na roh-an-aod, bude chráněn před nástrahami moře. Vůbec nejděsivějším ze všech bretaňských příběhů byl pro Dupina ten omenhiru, zněhož záhadná temná bytost vždy za úplňku ukousne malý ždibek. Až ho sní celý, nastane konec světa.

Na malém ostrově Île aux Moines se vyskytovaly jak menhiry, tak idolmeny. Izenah byl zřejmě dobrá adresa už vmladší době kamenné. Apodle Dupina plným právem. Ikdyž sem vtěch dobách určitě nejezdilo tolik návštěvníků jako dnes během prázdnin. Teď, na začátku září, už bylo na ostrově klidněji, procházelo se tu jen pár turistů, což Dupinovi vyhovovalo. Měl rád tuhle unaveně-uvolněnou posezonní atmosféru.

Vydal se po nábřeží ao pět minut později už stál před Daeronovým domem. Zjistil, že se jedná ojednu ztěch nádherných vil, které viděl zpaluby lodi. Impozantní stavba uprostřed velké zahrady plné nádherných stromů akeřů. Vblízkosti pláže, kterou od ní dělila jen úzká silnička. Dupin očekával něco jiného, spíš domek podobného typu, jaký měli rodiče Lilou Brevalové. Tahle nemovitost se nedala koupit za peníze vydělané vsalinách.

Velká dřevěná brána zasazená do žulového kamene, číslo domu vyryté do kamene, ale žádné jméno. Zvonek tam naštěstí byl. Když ho Dupin ho dvakrát krátce stiskl, brána se nehlučně otevřela, jako by ji posunula nějaká neviditelná ruka. Byl očekáván.

Po cestě ze světlého štěrku mu šel Maxime Daeron naproti. Měl na sobě stejný oblek jako ráno vsalinách, ale jako by to byl jiný člověk. Vypadal otřeseně. Velmi otřeseně. Anijak se nesnažil to skrýt. „Pojďte, posadíme se venku vzahradě.“ Vrhl na Dupina naléhavý, smutný pohled. „Vím, že vám Lilou důvěřovala, aproto vám důvěřuji ijá.“

„Takže je opravdu mrtvá?“

I Daeronův hlas byl jiný než ráno. Zlomený.

„Ano.“

Komisař byl zvědavý, jakým směrem se jejich rozhovor bude ubírat. Obešli dům po pravé straně do nádherné zahrady– přesně takové, jakou Dupin očekával. Svelkým bazénem, všude kolem obklady ztmavého granitu, mezi domem abazénem velká terasa.

„Někdo ji zavraždil,“ hlesl Daeron. Bylo to něco mezi otázkou akonstatováním.

„Zatím tomu vše nasvědčuje.“

„Volala mi sousedka Lilou Brevalové. Starší dáma, která si Lilou oblíbila. ALilou ji. Dlouholetá kamarádka její zesnulé matky. Lilou proto znala odmalička. Policie sní mluvila dnes ráno.“

„Kvůli čemu vám sousedka Lilou Brevalové volala, pane Daerone?“

„My…“ Daeron se poprvé za celou dobu podíval Dupinovi zpříma do očí. „Měli jsme poměr. Já aLilou Brevalová. Asi rok.“

Dupinovi to na okamžik vyrazilo dech.

„Tajný poměr.– Jsem ženatý. Ikdyž to mezi mnou amanželkou…“ Daeron větu nedokončil.

„A?“ Dupinovi se nepodařilo skrýt agresivní podtón.

„Já jsem ten vztah ukončil. Před deseti dny. Už to dál nešlo. Ikdyž jsem to nechtěl. Chci říct: nechtěl jsem to ukončit. Ale nemohl jsem dál, už jsem to nezvládal.“

Dupinovi se ještě nepodařilo tu překvapující informaci strávit.

„Pokračujte.“

„Byla ztoho úplně mimo. Hodně ji to vzalo.“

Daeronovi se oté věci mluvilo špatně, na to však Dupin nemohl brát ohled.

„A co se dělo potom, pane Daerone?“

Maxime Daeron vrhl na komisaře tázavý pohled.

„Po tom setkání, když jste jí řekl, že je konec– došlo pak mezi vámi ještě knějakému kontaktu?“

„Dvakrát jsme spolu telefonovali. Vtěch dvou dnech, které následovaly po rozchodu. Byly to– velmi emocionální rozhovory.“

Maxime Daeron měl co dělat, aby si udržel duševní rovnováhu. Zdálo se, že je upřímně zoufalý.

„Myslela si, že jsem ji nikdy nemiloval. Ale tak to nebylo ajá nechtěl, aby si to myslela. Jenom jsem už nevěděl jak dál– anebyl jsem si jistý tím, zda skutečně chci opustit manželku.“

Celé to znělo jako banální příběh zkýčovitého televizního seriálu. Atak nějak se to nehodilo kLilou, jak ji Dupin znal. Musel si však přiznat, že ji vlastně neznal příliš dobře. Avěděl, že takovéhle věci se prostě stávají– bez ohledu na to, jak chytrý nebo silný někdo je. Ale hlavně, což je nejdůležitější: nikdo třetí koneckonců nemůže rozumět tomu, co se odehrává nebo odehrálo mezi dvěma lidmi, anemá tudíž právo to soudit. Odsuzovat. Často nevědí ani milenci sami, jak na tom vlastně jsou. Ukáže se to až vokamžiku, kdy jejich vztah ztroskotá– ai pak vzniknou dvě různé, mnohdy velmi rozdílné interpretace „téhož“ příběhu, jeho verze ajejí verze, projekce sahající někdy ihluboko do minulosti, dvě odlišné „pravdy“. Ale vtomto konkrétním případě dostal Dupin pouze jednu verzi– tu, kterou mu předložil Daeron.

„Včera jsem jí zavolal znovu, asešli jsme se. Ikdyž…“

„Cože jste?!“

Dupin málem vyskočil ze židle.

„Vy jste se včera večer viděl sLilou Brevalovou? Kdy?“

„Ano, sešli jsme se. Ale jen asi na půl hodiny. Anebyl to dobrý nápad. Všechno se tím jen zhoršilo. Bylo to hrozné.– Vím, že jsem vám dnes ráno neřekl pravdu. Ale sLilou jsme si slíbili, že onašem vztahu nikomu nic neprozradíme. Opravdu jsem povečeřel smanželkou; ale pak jsem odjel. Řekl jsem jí, že ještě musím pracovat. Aodešel jsem do vedlejší budovy, kde mám kancelář. Odtamtud jsem pak odjel.“

To byla neuvěřitelná zpráva.

„Kdy přesně? Kdy jste uní byl?“

„Dorazil jsem tam asi tak deset minut před jedenáctou hodinou advacet minut po jedenácté jsem odešel. Ale nedokážu vám to říct na minutu přesně.“ Maxime Daeron se snažil podat Dupinovi co nejkorektnější informace– pochopitelně si uvědomoval, že na základě holých faktů může být považován za hlavního podezřelého. „Ona sama přijela do domu svých rodičů jen pár minut přede mnou.– Její sousedka vám potvrdí, že jsem odjel asi dvacet minut po jedenácté; zahlédla nás, když mě Lilou doprovázela kautu.“ Na Daeronovi bylo vidět, že tento fakt je pro něj– pochopitelně– velmi důležitý. „Viděla nás oba stát umého vozu, protože zrovna venčila psa. Dokonce jsme se pozdravili.– SLilou jsme se vždycky scházeli jen tam, vdomě jejích zesnulých rodičů. Ta sousedka to věděla, zná mě, ví kdo jsem. Ale nikomu onás nevyprávěla.“

Ani policii nic neřekla. Nejen dnes ráno, ale dokonce ani později, když vyšla najevo ta vražda. Tak daleko sahala její loajalita! Zmínila se pouze otom, že zahlédla Lilou. ODaeronovi ani slovo. Možná proto, že ho nepodezírá. Nebo proto, že viděla, jak odjíždí. Což však samo osobě nic nedokazuje. Daeron mohl nechat stát auto vlesíku, jen opár set metrů dál, avrátit se kdomu Lilou po pláži. Ani skutečnost, že se Maxime Daeron sám přihlásil aučinil tohle doznání, vpodstatě nic neznamená. Mohl to udělat třeba zobavy, že sousedka nakonec promluví, takže nejrozumnější bude předejít tomu tím, že se knávštěvě Lilou sám přizná, ato co nejrychleji. To dávalo smysl jak vpřípadě, že mluví pravdu apo zmíněné schůzce skutečně odjel domů, tak iv případě, že lže ave skutečnosti je hledaný vrah. Vkaždém případě bylo nejlepší přiznat se policii ktajnému vztahu ijejich poslední schůzce.

„Kde jste sLilou hovořili?“

„V zahradě. Prakticky celou tu dobu. Já jsem chodil sem atam, Lilou seděla. Jen párkrát zašla do kuchyně– pravděpodobně tam najdete moje otisky prstů.“

To by skutečně mohlo vysvětlovat nalezené otisky, snad.

„Kdy jste se vrátil domů?“

Dupin si začal dělat poznámky do svého červeného sešitku. Především časové údaje.

„Deset minut po půlnoci. Jel jsem poměrně pomalu. Manželka už spala. Byl jsem hodně rozrušený– ato jsem ještě nevěděl otom, kčemu došlo vmé salině. Vrátil jsem se do kanceláře ao deset minut později mi telefonovala jedna inspektorka. Aby mi pověděla oté přestřelce. Hned jsem zavolal bratrovi ainformoval ho– tedy otom střílení, ne osvé schůzce sLilou.“

„Ta inspektorka vám zavolala na pevnou linku?“

„Ano.“

„Takže když jste sní mluvil, byl jste doma? Ve své kanceláři?“ ujistil se Dupin.

„Ano.“

To bylo důležité, rozhodující. Údaj, který se dal ověřit.

„Když jste Lilou navštívil, viděl jste, kde stojí její vůz?“

„Ano. Stál ve vjezdu, vedle domu. Na té straně, kde je vchod akudy se chodí na zahradu.“

Nebylo tedy složité uložit bezvládné tělo Lilou do auta aodjet sním. Adobře to zapadalo do Dupinovy rekonstrukce událostí předešlé noci.

„Bratrovi jste zavolal hned poté, co jste hovořil sinspektorkou Chadronovou? Tedy asi pětadvacet minut po půlnoci?“

„Správně. Pak jsem se šel ještě trochu projít. Do postele jsem se dostal až kolem půl třetí. Av šest hodin už jsem byl zase vzhůru.“

Dupin si do sešitku detailně zapsal časový harmonogram. Zpáteční cesta Daeronovi trvala minimálně pětačtyřicet minut advacet minut po půlnoci už byl vLa Roche-Bernardu, ve své kanceláři. Nemohl to tedy stihnout, když ho dvacet minut po jedenácté viděla sousedka sještě žijící Lilou. Ani kdyby se bezprostředně po rozloučení tajně vrátil kjejímu domu se záměrem ji zabít. Časově se to nedalo zvládnout– zavraždit Lilou, odvézt její tělo kPointe de Kerpenhiru, pěšky dojít ke svému autu avrátit se domů. Ani nemluvě otom, že by ještě zajel do jejího domu vSarzeau asebral tam nějaké dokumenty. Ale mohl to všechno udělat později vnoci.

„Existují svědci, kteří vás doma viděli? Probudila se vaše žena?“

„Ne.“

Vlastně tedy bylo jedno, že Daeron absolvoval telefonické hovory zpevné linky, které se daly ověřit. Dokazovalo to jen, že vraždu nemohl spáchat do doby, kdy telefonoval. Ale celá akce se dala stihnout později. Mohl přijet domů apo rozhovoru sinspektorkou Chadronovou se vrátit kLilou azabít ji. Apak ještě zajet do jejího domu. Vtom případě by byl zpátky vLa Roche-Bernardu před třetí hodinou.

„A ani později vnoci,“ Dupin si uvědomoval, že jeho otázka vyzní hodně hloupě, „po půl jedné, jste neudělal něco, co by mohlo posloužit jako– alibi?“

Maxime Daeron vrhl na komisaře bezmocný pohled.

„Ne. Nic. Jak už jsem řekl, moje žena spala.“

Dostali se do slepé uličky.

„A co bylo stěmi sudy, pane Daerone? Na co Lilou Brevalová přišla, co odhalila?“

„O tom nic nevím.“

Znělo to, jako by tuhle otázku čekal aměl na ni předem připravenou odpověď.

„Měl jste sní poměr, podnikáte jako paludier– aona se vám nesvěřila se svými rešeršemi vBílé zemi?“

„Ne, ani slovem se otom nezmínila. Ale určitě by mi to řekla vdobě, kdy jsme ještě– byli spolu. Musí tedy jít ozáležitost, na kterou narazila teprve nedávno.“

„Zkuste si přece jen vzpomenout, co Lilou vposledních dnech zajímalo. Je to pro nás moc důležité.“

„Hodně se zajímala ozměny vBílé zemi ao konflikty, které snimi souvisely. Ospory mezi nezávislými producenty, kooperativou akoncernem Le Sel. Ao důsledky, které může mít současný vývoj pro obec acelý kraj. Oproblematiku takzvaného globálního solného trhu.“

„To už víme.“

Dupin viděl, že Daeronovi vstoupily slzy do očí. Evidentně ho stálo velké úsilí se ovládnout. Pokud mluvil ve všem pravdu, bylo to naprosto pochopitelné. Potřeboval pár okamžiků, než se uklidnil natolik, aby mohl odpovědět.

„Myslím, že měla vúmyslu napsat otom nový obsáhlý článek. Ten, který zveřejnila před rokem, byl spíš povrchní, obecný. Interview, které později vedla sproducenty soli, se už týkaly konkrétních sporů. Tak jsme se vlastně seznámili. Díky jejím rešerším. Požádala mě orozhovor.– Vposledních měsících hovořila is panem Jaffrezicem apaní Laurentovou. Otom jsem věděl. Neřekla mi ale, kdy chce ten článek napsat azveřejnit.“

„O čem konkrétně si povídala spanem Jaffrezicem apaní Laurentovou?“

„To skutečně nevím.“

„Povězte mi trochu víc otěch konfliktech vsalinách. Co otom víte?“

Daeron si dal sodpovědí na čas.

„Kooperativa chce získat nezávislé producenty. Aspolečnost Le Sel chce totéž. Le Sel chce skoupit úplně všechno, lákají nás nestydatě vysokými nabídkami. Aintrikují na obci.“

„Konkrétněji, prosím.“

„Chtějí dosáhnout toho, aby město adepartement přestaly subvencovat nezávislé producenty. Domnívají se, že pak snadněji dosáhnou svého cíle. Ale vtom se mýlí. Většina paludierů neprodá nikdy. Je to jejich vášeň, jejich poslání.“

„Co ještě?“

„Le Sel požádala orozšíření solné oblasti. Za hranice současných salin. Všemi způsoby se snaží zvětšit objem své produkce. Ahospodařit intenzivněji, technickými úpravami zkrátit výrobní cyklus. Stejně jako to dělají vsalinách, které provozují ve středomořské oblasti. Používat stroje, především drahé pumpy apumpové systémy, díky kterým si mohou ušetřit kanály avelké zásobovací nádrže. Zbavit se paludierů azvýšit výnosy. Všechny tyhle věci, znáte to. Moderní doba.“

Z posledních Daeronových vět Dupin vycítil nádech lhostejnosti arezignace. Překvapilo ho to– po hrdém paludierovi zdnešního rána ani stopy! Daeron uhádl jeho myšlenky.

„Ale to se jim nepodaří,“ pokračoval už přesvědčivějším tónem. „Všechno dělají špatně. Sůl má šanci jen vpřípadě, že bude dál získávána ručně. Iv ekonomickém ohledu. Je to jediná perspektivní alternativa. Manufakturní výroba acena, která tomu odpovídá. Protože se jedná onejlepší sůl, čistou, mořskou. Lidé zLe Sel používají stejné výrazy, mají však na mysli něco úplně jiného.“

„To rozšíření salin– je to oficiální, podali si už formální žádost?“

„Ano, před dvěma roky. Konalo se kvůli tomu už několik porad. Operujeme tu vpřísně regulované přírodní rezervaci první kategorie. Takže podobný zásah je vpodstatě nemožný, nemyslitelný. Ale kdoví? Najednou dá obec takovému projektu zelenou ahotovo. Zázraky se dějí.“

Z jeho slov dýchal neskrývaný cynismus.

„Koho tím myslíte, když mluvíte oobci? Starostu?“ Daeron na komisaře překvapeně pohlédl.

„Starostu? Ne. Někoho mnohem mocnějšího: paní Bourgiotovou. Ta je nejen ředitelkou centra, ale idelegátkou zastupující město acelý kraj. Solnou zemi. Vzáležitostech týkajících se Gwenn Rannu na ni starosta přenesl všechny pravomoci. Je to– velmi ctižádostivá dáma.“

O tom, že má paní Bourgiotová takový vliv, se Dupinovi zatím nikdo nezmínil. Ana jejím chování to nebylo vidět.

„Víte onějakých vážných sporech, knimž kvůli těmto záležitostem došlo mezi konkrétními osobami?“

Maxime Dearon vypadal jako hromádka neštěstí. Dupin se marně dohadoval, zda to souvisí sotázkou, kterou mu právě položil, nebo prostě scelou situací.

„Ne.“

Jejich rozhovor se celou dobu točil kolem důležitých, závažných věcí, ale Dupin začínal mít pocit, že se už nic zásadního nedozví. Buď Daeron opravdu nic nevěděl, nebo otom nechtěl mluvit.

„Jak to vypadá svašimi salinami? Myslím ekonomicky. Jak jdou obchody?“

Dupinův oblíbený trik– náhlá změna tématu.

„Já…“ Daerona ta otázka na okamžik zaskočila, pak ale odpověděl klidným hlasem: „Dobře. Obchody jdou dobře. Není to snadné, ale zvládám to.“

„Společnost Le Sel vám přece udělala dobrou nabídku. Co…“

„Já neprodám.“

„Odmítl jste?“

„Nebudu prodávat.“

„Sabotoval někdo vaši úrodu, pane Daerone? Vyvíjí na vás někdo nátlak?“

Do Daeronovy tváře se vrátil výraz hlubokého smutku.

„Ne.“

„Dnes ráno jsme otom hovořili, vy sám jste se otom zmínil jako ojedné zmožností.“

„To ode mne bylo unáhlené.“

„Proč jste telefonoval bratrovi?“

Dupinovi ta otázka spíše vyklouzla, vlastně se chtěl zeptat na něco jiného.

„Já…“ Daeron znovu potřeboval pár vteřin, než dokázal souvisle odpovědět: „Je spolumajitelem těch salin. Ajsme si velmi blízcí, mluvíme spolu ovšem, co se vnašich podnicích děje. Chtěl jsem, aby byl informován. Sám pak navrhl, že se na to místo pojede ráno podívat se mnou.“

„A obchody vašeho bratra jdou podle všeho dobře?“

„Sausicce Breizh.“

„Sausicce Breizh– to patří vašemu bratrovi?“

Dupin zareagoval snadšením, za které se vzápětí zastyděl.

„Firmu založil náš otec. Začínal od nuly, nejdřív to bylo pouze malé, lokální řeznictví. Po otcově smrti převzal firmu bratr– adovedl ji kobrovskému úspěchu.“

Poslední větu pronesl Daeron snádechem hrdosti.

Sausicce Breizh patřila mezi velké bretaňské firmy. Znal ji tu každý. Uzeniny, trvanlivé salámy, šunka, paštiky. Dupin znal celý sortiment velmi dobře. Lahůdkové potraviny, sice zvelkoprodukce, ale připravené podle tradičních receptů atradičními metodami. Firma Sausicce Breizh vzkvétala. ADupinovi začalo kručet vžaludku.

„Já byl tak trochu černá ovce rodiny,“ pokračoval zatím Daeron. „Všichni ostatní se zabývali chovem prasat. Řeznictvím, výrobou uzenin.“

Dupin se podrbal vzátylku.

„A tenhle dům– ten patří vašemu bratrovi?“

„Ano, jistě. Ita nemovitost vLa Roche-Bernardu. Tam, kde bydlíme.“

Náhle vypadal Daeron úplně vyčerpaný. Prozrazoval to výraz vjeho tváři idržení těla. Byl to dlouhý rozhovor. Ale taky první, při kterém se Dupin cítil zase ve formě.

„Je to strašné. Nemůžu to pochopit. Já…“ Maxime Daeron větu nedokončil.

„Děkuji vám, pane Daerone– za vaši otevřenost. Předpokládám, že jste mi řekl vše, co víte.“

„Ano.“

Daeron byl duchem jinde.

„Pokud by vás přesto ještě něco napadlo, zavolejte mi. Ať je to cokoli, izdánlivá maličkost. Jde ovelkou tragédii.“

Dupin se energicky zvedl kodchodu, Daeron také vstal.

„Cestu najdu, neobtěžujte se.“

Pokynul Daeronovi rukou aopustil zahradu.

Byl od domu vzdálen jen pár kroků, když zazvonil jeho mobil. Roseová. Neuvěřitelné! Copak ho dala sledovat? Nebo mu do mobilu namontovala nějakou štěnici? Tak či onak– její telefonáty byly perfektně načasované.

Dupin se pomalu vracel do přístavu smobilem přiloženým kuchu. Bylo co sdělovat, oboustranně. Víc toho měl samozřejmě Dupin asnažil se podat úplnou apřesnou zprávu ovšem, co mu pověděl Daeron. Komisařka nebyla informací opaludierově zpovědi tak překvapená, jak očekával. Okamžitě poslala inspektorku Chadronovou ksousedce Lilou Brevalové, aby si Daeronovo tvrzení ověřila. Samozřejmě bylo taky nutné prověřit si věrohodnost staré dámy, neboť její výpověď mohla být klíčová. Roseová kromě toho nařídila porovnat otisky prstů nalezené vdomě rodičů Lilou sotisky Maxima Daerona.

Daeronovo přiznání samozřejmě znamenalo, že se stal podezřelým. Komisařka sobdivuhodnou rychlostí zrekonstruovala časový průběh Daeronova večera anoci. Auvedla Dupina– za chůze komplikovaně listujícího včerveném sešitku– do rozpaků svým logickým závěrem, jenž se od Dupinova diametrálně lišil. Když jí začal vysvětlovat, že Daeron mohl vraždu provést jedině vdobě po půl jedné, po telefonátech sChadronovou abratrem, Roseová ho přerušila auzavřela svoji časovou rekonstrukci stím, že právě tahle varianta je „s největší pravděpodobností“ vyloučená. Vrah totiž musel hodit Lilou do vody před půl druhou vnoci; kdyby to udělal později, začínající odliv by odnesl její tělo do oceánu, ane do zálivu. To by vrahovi pochopitelně vyhovovalo lépe, ale zřejmě nemohl svůj čin plánovat vsouladu srytmem přílivu aodlivu. Potřeboval se těla zbavit co nejrychleji ašance, že jeho oběť skončí vněkteré proláklině či průrvě mořského dna, byla docela velká. Ale střídání přílivu aodlivu podléhá přesné zákonitosti, je to spolehlivá, vypočitatelná veličina. Aodliv začal vjednu hodinu ačtyřicet minut po půlnoci. Tělo se do vody dostalo před tímto okamžikem– ato by Daeron snejvětší pravděpodobností nestihl. Dupin se pak upnul ktvrzení, že se to nedá „úplně vyloučit“. Stejně si ale před Roseovou připadal jako zelenáč adiletant neznalý bretaňských poměrů. Komisařka si neodpustila– příjemným hlasem pronesenou– poznámku, že se tu jedná okriminalistické faktory, na které „nemusel vPaříži brát ohled“. Dupin si vduchu říkal, že by od ní bylo férovější, kdyby se otomhle „klíči 1:40“ zmínila už dřív, vsouvislosti salibi paní Bourgiotové: ta by vraždu časově stihla bez problémů, jelikož její alibi– pocházející jen od manžela– končilo vpůl dvanácté.

Pak byla na řadě Roseová, aby informovala Dupina ovýsledku svého pátrání. Vmailové schránce Lilou Brevalové se nenašlo nic zajímavého atotéž platilo ohovorech zpevné linky. Novinářka podle všeho používala ktelefonování téměř výhradně mobil. Přehled uskutečněných hovorů už měli kdispozici, Riwal advě policistky ztýmu Roseové ho procházeli vopačném pořadí, začali těmi nejčerstvějšími. Prohlíželi si také textové zprávy, ale těch bylo poskrovnu. Největší pozornost věnovali rozhovorům uskutečněným vposledních dnech. Údaje vpřehledu přesně korespondovaly stím, co ve své výpovědi uvedl Maxime Daeron. Dupin si přitom uvědomil, na co se ještě chtěl Daerona zeptat, ale pak to opominul: totiž, proč Daeron volal Lilou zrovna včera večer aneudělal to už dřív. Nebo proč to nenechal na dnešek. Samozřejmě mohlo jít jen onáhodu. Ale občas se právě to, co vypadá jako pouhá shoda okolností, ukáže být klíčem kvyřešení celého případu. Krátký rozhovor Lilou sDaeronem byl poslední na seznamu uskutečněných hovorů, poslední volání zjejího mobilu– svýjimkou toho záhadného zavolání dnes ráno. Zavolání na Dupinův mobil, které mu nešlo zhlavy. Předešlé dva dny, vúterý ave středu, volala Lilou poměrně málo. Dvakrát na service-hotline Orange (udivující: Dupin to musel vždy zkoušet aspoň desetkrát, než se nějaký operátor uráčil to vzít), sousedce av úterý své kolegyni zredakce Ouest France. Kromě toho ještě na dvě pevné linky ajedno číslo mobilního telefonu; ty se zatím nepodařilo identifikovat. Ataky– to bylo zajímavé– hovor sJaffrezicem. Před třemi dny. Jejich rozhovor trval čtyři minuty. Roseová měla tak jako tak vplánu si sředitelem kooperativy ještě jednou promluvit; nebral však telefon. Tohle byl další dobrý důvod ksetkání. Skutečnost, že Jaffrezic sLilou Brevalovou mluvil před pouhými třemi dny, přiměla iDupina ktomu, aby si jeho jméno napsal do seznamu rozhovorů, které chtěl večer absolvovat. Roseová dala svým lidem příkaz, aby Jaffrezica našli– lhostejno kde ajak. Za každou cenu. Druhý zajímavý hovor zmobilu Lilou Brevalové byl zpondělka, spaní Bourgiotovou. Tři minuty. Zajímavý itím, že se oněm paní Bourgiotová nezmínila. Is ní si tedy budou muset ještě jednou promluvit– vtom byli komisař akomisařka vzácně zajedno. Dupinovi tentokrát nezáleželo na pořadí, takže přistoupil na návrh Roseové, že začnou Jaffrezicem.

Když se Dupin blížil kpřístavu, ucítil lehkou mdlobu. Svět kolem něj se opět rozkýval, jako by se pohupoval dopředu adozadu, stejně jako dnes ráno na Pointe de Kerpenhir. Teď to připisoval skutečnosti, že už bylo téměř šest hodin aon od rána nic nejedl– kromě několika karamel. Hned po příjezdu na ostrov zahlédl na vyvýšenině naproti nábřeží kavárnu, která vypadala docela slibně. Rozhodl se, že tam zajde, dá si (snad dobré) café anějakou maličkost kjídlu.

Dupin se nemýlil– kavárna Le San Francisco byla skvělé místo, se vším všudy. Už ten velkolepý název: Le San Francisco. Terasa kavárny se nacházela přímo nad přístavem abyla obklopená piniemi, malými palmami ahortensiemi. Dokonce tu stál pravý, nefalšovaný strom kiwi! Dvoupatrový dům zkamene měl staletou patinu, žádné opravy nebo modernizace. Barva na okenicích zvelké části oprýskala. Na dřevěných židličkách potažených béžovou látkou se sedělo velmi pohodlně. Zterasy měl Dupin okouzlující výhled na záliv aprotilehlou část pahorkatého ostrova mnichů; oněco dál na východě se rýsovaly kontury ostrova Île d’Arz. Zúzkých pásů lesního porostu sytě zelené barvy majestátně vyčuhovalo několik ojedinělých špiček vysokých borovic apinií. Amezi ostrovy apevninou modř nehybné vodní hladiny. Krajinka jako na obrazu z19. století.

Dupin se posadil kmalému stolku na kraji terasy, odkud měl nejlepší výhled. Vkavárně byl minimální provoz, což mu vyhovovalo. Île aux Moines se mu zamlouval čím dál tím víc. Tohle byla letní Bretaň. La douceur de vivre.

Café podávané vobyčejných skleničkách bylo přesně takové, jaké má být. To první si Dupin objednal ještě vestoje. Dostal ho hned ataky ho hned vypil. Proti své vůli trochu uspěchaně; komisařka Roseová se měla brzy znovu ozvat anepochybně předpokládá, že Dupin je už na zpáteční cestě. Rozhodně si nepředstavuje, že její kolega uprostřed vyšetřování jednoduše zamíří do kavárny. Během těchto úvah Dupin nahlédl do jídelního lístku– azjistil zajímavé věci. Slibné. Najíst se koneckonců taky někdy musí. Pocit lehké závratě ho neopouštěl. Kuchyni to určitě nebude trvat dlouho. Dá si jen nějakou maličkost. Výběr byl bohatý: tartare de lieu jeune, treska patřila kjeho nejoblíbenějším rybám (seznam jeho „nejoblíbenějších ryb“ se během let strávených vBretani rozrostl na zhruba patnáct položek), tartine de rougets (parmice taky chutná skvěle), „omáslovaná“ husí játra, jehněčí terina sfíky zostrova. To všechno znělo fantasticky. Dupinovy kulinářské fantazie přerušilo vyzvánění jeho mobilu.

Nolwennová.

„Kde jste, pane komisaři?“

„Já…“ Před Nolwennovou neměl tajnosti. „Sedím vLe San Francisco.“

„Výborně. Dejte si jehněčí terinu sfíky zostrova, na to je teď nejlepší období.“ Pak bez přechodu pokračovala:

„Na téma sůl jsem nenašla nic kriminálního. Žádné zprávy oilegálních praktikách kolem produkce askladování soli,“ sdělovala téměř smutným hlasem, „dokonce ani vobecnější rovině nic podezřelého, co by jakýmkoli způsobem souviselo se salinami. Vůbec nic– ahledala jsem opravdu důkladně. Volala jsem to iRiwalovi.“

Dupin dal levou rukou znamení číšnici, zatímco dál telefonoval, ata už ochviličku později stála ujeho stolku spravou rukou opřenou obok. Černé vlasy spletené do copu, na hlavě slaměný klobouček sčernou stuhou, jaký tu na ostrově nosí hodně lidí. Ve tváři příjemný úsměv.

„Dám si terinu. Aještě jedno café, prosím.“

„Tudy cesta nevede, pane komisaři. Není tu nic– ani vGuérande, ani vjiných francouzských salinách. Vcelé Evropě nic podezřelého, ilegálního. Ani se to nechce věřit.“

„A otěch sudech taky nic?“

„Ne.“

„Něco vnich muselo být, tím si jsem jistý.“ Dupin to konstatoval velmi důrazně.

„Výborně. Hledáte znamení. Vněkterých okamžicích už jste opravdu jako jeden znašich!“

Dupina to zarazilo. Jednak nechápal, proč by sudy měly být „znamení“. Ale především– nic podobného mu Nolwennová ještě nikdy neřekla: jeden „z našich“ (byť jen „v některých okamžicích“). Pocítil jistou hrdost, do níž se však vmísila imalá nejistota: považuje Nolwennová za potřebné povzbudit ho– protože se jí situace zdá beznadějná?

„Máte smysl pro symboliku. Ato patří kpovaze Bretaňců, kteří se ve světě pohybují jako vzačarovaném lese. Vše má svůj skrytý význam, za vším se skrývá nějaké tajemství. Charles le Goffic říká, že viditelný svět není pro Bretaňce ničím jiným než sítí symbolů. Na to nikdy nezapomeňte– nic není skutečnější než to, co člověk nevidí!“

Pro jistotu to ještě jednou zopakovala: „Nic není skutečnější než to, co člověk nevidí!“

Jestliže začala Nolwennová citovat posvátného bretaňského básníka Charlese Le Goffica, znamenalo to, že situace je opravdu vážná. Dupin ty citáty znal z„bretaňských lekcí pro pokročilé“, vnichž šlo– na rozdíl od lekcí pro začátečníky– méně okonkrétní poznatky avíc ozásadní, filozofické otázky, ourčitý postoj ke světu ak životu, une façon d’ętre au monde. Ale ještě stále jim úplně nerozuměl. Apostoj Bretaňců krealitě mu byl záhadou. Zjistil ovšem, že je to záhada podmanivá. Rozhodující není to, co je, co na první pohled vidíme, nýbrž to, co je „za tím“. To přirozeně platí ipro policejního komisaře, tak si to Dupin vysvětloval. Neznamená to ale, jak by se při povrchní interpretaci mohlo zdát, že je realita méně významná. Bretaněc před ní neutíká někam do světa snů či fantazie. Právě naopak, činí ji (i zde platí: stejně jako policejní komisař) něčím zpropadeně důležitým. Nepostradatelným. Zpočátku koneckonců nemá nic jiného než ji. Musí jí věnovat pozornost, pečlivě ji sledovat azkoumat, téměř jako posedlý; atotéž platilo opráci detektiva. Všechno mohlo hrát roli, zvláště to zdánlivě bezvýznamné.

„Máme už nějaké poznatky ohledně chemického složení obsahu nádrží?“

I tohle bylo typické. Nolwennová se bleskurychle vrátila kreálně-praktickým věcem.

„Zatím nic nápadného. Ale některé analýzy vyžadují delší čas. Pokud jde oorganické složky.“ Alespoň to tak pochopil.

„Zavoláme si později, Nolwennová.“

Dupin zavěsil. Neměl moc času. Rustikální terina svonícími fíky už stála před ním na stole, stejně jako další petit café.

Obsluha se opravdu činila. Ajídlo vypadalo tak lákavě, jak si to představoval. Teď se nají abude přitom přemýšlet. Aspoň chvíli vklidu přemýšlet. Po tom překvapujícím amimořádně relevantním rozhovoru sMaximem Daeronem.

Uřízl si kus zralého, ale ne příliš měkkého fíku akouskem bagety oddělil sousto teriny. Chutnalo to výtečně, ta kombinace silně kořeněného sovocně sladkým. Napil se kávy anapadlo ho, že si měl objednat isklenku vody– tady na rozdíl od Paříže nedávají vodu ke kávě automaticky. Pochopitelně, vždyť vBretani platí: L’eau c’est pour vaches, voda je pro krávy.

Zatím měl Dupin daleko ktomu, aby zformuloval nějaké konkrétní podezření. Jakési náznaky domněnek, to ano. Ale ity byly, to si přiznával, jen velmi mlhavé. Musí zaktivovat šedé buňky, jasně uvažovat. Ak tomu potřebuje café, bez kofeinu jeho mozek nepracoval. Ikdyž mu hodně lidí tvrdilo, že si to jen namlouvá. Dupin miloval malé lékařské zprávy vnovinách, které čtenáře informovaly o„závěrech vyplývajících zvýsledků nejnovějších studií“. Přesněji řečeno: ty znich, které dávaly zapravdu jeho zvyklostem azálibám. Ty ostatní nečetl– je přece dobře známou skutečností, že řada výzkumů se provádí velmi neseriózním způsobem. Ale ktěm seriózním anevyvratitelným vědeckým poznatkům patří to, že kofein podporuje energetickou látkovou výměnu vmozku, takže zvyšuje schopnost koncentrace, zlepšuje paměť apotlačuje únavu. Vědecká pravda zní: kofein je zázračná látka. Molekuly kofeinu mají podobnou chemickou strukturu jako centrální substance látkové výměny vmozku, jejímž úkolem je chránit mozkové buňky před kritickým přetížením. Dělá to tak, že zpomaluje proces předávání informací mezi jednotlivými neurony. Přesně takhle to Dupin odjakživa cítil avelmi ho potěšilo, když vědecký výzkum jeho poznatek potvrdil. Kofeinové molekuly stimulují tuto substanci velmi rafinovaně, totiž tak, že přitom neaktivují zmíněnou „brzdu“, takže se proces myšlení nezpomaluje. Geniální! Ipři záplavě informací ausilovném přemýšlení mozek pracuje dál na plné obrátky. Kromě toho některé studie dokazují, že lidé, kteří pravidelně pijí kávu, mají menší sklon kdemenci. To Dupina potěšilo ze všeho nejvíc, neboť spamětí byl už teď často na štíru. Vědecky doložený je iléčebný vliv kofeinu při bolestech hlavy, migréně, zánětech vtěle, fibróze jater adiabetes 2. typu. Existovalo jen málo potravin stak mnohostranným kladným vlivem na organismus. Kromě kofeinu snad ještě čokoláda ačervené víno (i otom četl Dupin novinové zprávy velmi pečlivě). Čistá medicína.

Dupin si právě vkládal do úst druhý kousek teriny, když se znovu rozezvučel jeho mobil. Roseová, samozřejmě. Snechutí hovor přijal.

„Jaffrezicova manželka neví, kde se její muž zdržuje. Anetuší to ani nikdo vkooperativě. Přes den tam byl, odešel až kolem půl šesté.– Občas prý jezdí na ryby. Rybářskou výbavu vozí stále ssebou vautě. Paní Jaffrezicová nám řekla, kde rybaří nejraději, jedeme se tam podívat. Jsou to ty velké pláže za Le Croisicem. Rybářský základ: okouni, zlaté makrely, tresky.“ Mluvila velmi profesionálně, na Dupina to proti jeho vůli udělalo dojem. „Mobil ještě stále nebere. Zkoušíme to vpravidelných intervalech.“

Roseová mluvila velmi vážným hlasem, podobně jako včera večer, když hledali Lilou. Ani Dupin ztoho neměl dobrý pocit.

„Pokud ho rychle nenajdeme, vyhlásím po něm pátrání.“ Dupin věděl, že to je masivní opatření. Ale správné– podle všeho měli co do činění sbezohledným zločincem.

„Uvidí se. Zatím si tedy promluvíme spaní Bourgiotovou. Vyšetřovatelé už porovnali otisky prstů zdomu rodičů paní Brevalové sotisky Maxima Daerona. Skutečně to jsou jeho otisky– ažádné jiné se tam nenašly. Tohle je tedy objasněné.“

„Musíme se podívat na všechny žádosti anávrhy adresované obci akraji, které nějak souvisejí se solnými zahradami. Žádosti osubvence, opovolení rozšířit stávající hranice salin.“ Dupin si vzpomněl na to, co jí chtěl říct už při posledním telefonátu. „A musíme zjistit, jaké plány má sBílou zemí Le Sel. Co se týče rozšíření plochy, odkupů, výrobního postupu. Seznámit se sjejich obchodními praktikami.– Totéž platí pro kooperativu.“

„Inspektorka Chadronová ještě sjednou kolegyní už jsou dvě hodiny na úřadech apátrají všemi směry. Najdou, co se najít dá… Kde teď vlastně jste?“

„Už jsem na cestě.“

„Paní Bourgiotová má čas až vosm hodin. Sejdeme se tedy vcentru. Opravdu už byste měl vyrazit.“

Dupin se podíval na hodinky. Vpodstatě se to nedalo vůbec stihnout.

„Dobře, takže vosm hodin. Budu tam.“ Zavěsil.

Vážně teď musí jít. Vzal si ještě kousek teriny azbytek fíku, zaplatil (včetně velkorysého spropitného) aopustil kavárnu.

Už na nábřeží ho mrzelo, že si zbytek teriny akus bagety nedal zabalit ssebou. Takhle toho moc nesnědl. Ajak to Roseová myslela, že „už by měl opravdu vyrazit“? Vždyť jí říkal, že je na cestě!

Až kVannes to šlo dobře. Povolenou rychlostí tam je sedmdesátka, Dupin jel vprůměru sto deset (bez sirény, kterou nenáviděl) azačal věřit, že to stihne. Ale pak, vjednom lesíku, dopravní zácpa. Zčistajasna. Řada aut stála jen kousek za zatáčkou aDupin– který se zrovna snažil dovolat na Riwala– měl co dělat, aby stačil zabrzdil. Nakonec se mu to za ohlušujícího kvílení pneumatik podařilo. Mezi předkem jeho vozu anárazníkem posledního auta vkoloně zůstala mezera na šířku dlaně. Možná ještě oněco méně. Všechny věci, které měl položené na předním sedadle, sletěly na podlahu– velká mapa, karamely, noviny. Dupin vkritickém okamžiku jednoduše pustil mobil, aby mohl uchopit volant oběma rukama. Atelefon zapadl do škvíry mezi sedadlem aruční brzdou. Ikdyž Dupin měl situaci celou dobu pod kontrolou anakonec zdárně dobrzdil, cítil, jak se mu rozbušilo srdce.

Kolona, která před ním stála, nebyla dlouhá– možná deset aut. Napravo analevo od silnice se rozprostírala velká, idylická mýtina.

Uviděl dva muže aženu přicházející kjeho autu. Znal to– abyl to jeden zdůvodů, proč by ho za normálních okolností vůbec nenapadlo jet oficiálním policejním vozem. Pokud se někde něco stane, třeba inaprostá banalita, av blízkosti náhodou stojí policejní vůz av něm policista, je do té věci nevyhnutelně zatažen. Dupin stáhl okénko.

„Máte usebe zbraň?“

Otázku mu položil hubený muž, asi šedesátiletý, vystrašeným hlasem as nepříjemnou naléhavostí.

„Co se…“

„Skippy! Málem do nás vrazil.“

Za nimi jen taktak dobrzdily dva další vozy.

Druhý muž byl ještě rozrušenější. „V rádiu říkali, že může být psychicky narušený. Agresivní.“

„V Austrálii napadl agresivní červený klokan čtyřiadevadesátiletou důchodkyni, která na zahradě věšela prádlo. Povalil ji na zem askákal po ní. Strávila pak tři týdny vnemocnici. Měla četné zlomeniny.“

Žena odříkala příběh, jako by mu sdělovala důležitý vědecký poznatek.

„Bránila se koštětem. Měla psa, ale ten utekl. Přivolaná policie klokana zahnala pepřovým sprejem.“

Hubený muž na Dupina pohlédl as nadějí vhlase se zeptal:

„Máte taky pepřový sprej?“

Dupin zatím nepronesl jediné slovo– aani nevěděl, co by měl říct. Pár vteřinu přemýšlel, zda se nestal obětí nějaké televizní show.

„Vy jste tady viděli klokana?“ bylo jediné, co ze sebe nakonec vypravil.

„Skákal po silnici. Asi se chtěl dostat na druhou stranu. Málem došlo ke srážce. Hodně nebezpečná situace.“

Hubený muž se odmlčel, ten druhý ho doplnil: „Volali jsme policii, ale nečekali jsme, že tu budete tak rychle.“

„V rádiu říkali, že se Skippy vrací domů.“

„Skippy?“ Dupin byl ještě stále zmatený.

„Tak se jmenuje. Klokani mají určitá místa, na která se stále vracejí. Atenhle si našel domov někde tady. Policista, se kterým jsem telefonoval, mi řekl, že tohle je jeho trasa. Prý je to naprosto normální.“

Do rozhovoru se znovu zapojila žena.

„Je mu teprve rok,“ vzdychla soucitně. Do obrazu velkého červeného agresivního klokana to jaksi nezapadalo.

„Já… nejsem tady kvůli tomu klokanovi.“

To je zaskočilo. Vjejích očích se objevil znovu strach.

„Vraťte se do svých aut avyčkejte příjezdu mých kolegů. Budou tady za chvíli.“

Jejich tváře se opět trochu rozjasnily. Jasná instrukce od policisty je uklidnila.

„Ano. Je to nebezpečná situace. Stát se může cokoli.“

Hubený muž se obrátil ašel ke svému autu, ostatní ho následovali.

Dupin vytáhl okénko. Ještě stále si připadal jako vnějakém snu.

Nastartoval, vyjel zkolony ašlápl na plyn. Chvíli trvalo, než se mu podařilo vylovit mobil ze škvíry mezi sedadlem aruční brzdou.

„Nolwennová?“

„Pane komisaři?“

„Znáte Skippyho?“

„O něm jsem vám už přece vyprávěla.“

„Já…“

„Klokan, který před dvěma dny utekl ze zoologického výběhu nedaleko Arradonu. Zatím se nepodařilo ho odchytit. Internet otom průběžně informuje, stejně jako oté vraždě. Lokální rádia taky. Bleu Breizh zřídilo watch-alarm. Každý, kdo klokana prokazatelně zahlédne, obdrží bedýnku Britt Blonde.“

Bylo to neuvěřitelné. Celá ta záležitost.

„V zálivu má ideální podmínky, naprosto srovnatelné sprostředím, které mají klokani vAustrálii.“

Dupin se přemohl ana nic dalšího ohledně klokana se už nezeptal. Bylo to příliš absurdní. Otázek se přitom nabízela spousta. Například: Jak je možné, že si jsou bretaňské aaustralské habitat tolik podobné? Ale když je korektní hovořit obretaňském Karibiku (souostroví Glénan) nebo obretaňském jižním moři (Île d’Houat) aněkteré bretaňské pláže nesou název „tahitská“, asi to možné je. Bretaní existuje celá řada, proč by mezi nimi nemohla být iaustralská? Další zajímavou otázkou by bylo, co spojuje pivovar Britt saustralským vačnatcem.

„Pane komisaři,“ pokračovala Nolwennová změněným tónem, který naznačoval, že iona považuje téma klokan za uzavřené, „třeba se dostanete domů včas tak, abyste stihl vklidu zavolat Claire.“

Dupin se pokusil soustředit.

„Ano, doufejme. Zavolám jí později.– Až budu mít opravdu čas.“

Mohl na svoji omluvu uvést, že to během odpoledne několikrát zkoušel, ale marně. Nechtěl však vzbudit dojem, že ho trápí výčitky svědomí.

„V tom případě byste se měl do Concarneau vrátit před půlnocí. Dokud má narozeniny.– Kromě toho si myslím, že by vám Amiral prospěl vkaždém případě. Po všech těch událostech.“

„Já…“ Otomhle Dupin ještě nepřemýšlel. Kde stráví dnešní noc, jestli pojede domů nebo zůstane tady. Ale ta představa byla skutečně lákavá: vrátit se do Concarneau azajít si do Amiralu na večeři. Uvidí se. Rozumnější by určitě bylo přespat tady vhotelu. Čekal ho ještě dlouhý program aurčitě bude hodně unavený. Hlas Nolwennové zněl trochu tajemně. Nebo se mu to jen zdálo?

„Uvidíme, Nolwennová.“

Dupin ukončil hovor azvolil Riwalovo číslo.

„Šéfe?“

„Potřebuju, abyste zařídil jednu věc,“ Dupin zaváhal, „nebo raději Kadeg, nejlépe teď hned.“ Kadeg se občas chlubil tím, že dřív jezdil automobilové závody, jednou málem iRallye Dakar, tak ať se ukáže. „Chci, aby jel zLa Roche-Bernardu kdomu rodičů Lilou Brevalové, auto zaparkoval opár set metrů dál, ve směru na Pointe de Kerpenhir, pak napodobil vraždu včetně odklizení mrtvoly, vrátil se kjejímu domu, tam dejme tomu pět minut počkal, apak jel zpátky do La Roche-Bernardu. Nejlepší by bylo začít askončit před Daeronovým domem.– Ať změří, kolik na to člověk potřebuje času, když jede hodně rychle.“

Dupina to ještě pořád zaměstnávalo.

„Provedeme, šéfe. Budu otom informovat taky inspektorku Chadronovou.“

Vypadalo to, že Roseová už měla vhrsti oba jeho inspektory. Hrůza. Neodvážili se udělat něco, aniž by jí otom podali zprávu. To se Dupinovi ani trochu nelíbilo. Chtěl zaprotestovat, ale pak si uvědomil něco jiného, důležitějšího.

„Nebo jinak, Riwale. Uděláme to jinak. Ať Kadeg při té rekonstrukci vynechá výlet do Sarzeau.– To může Daeron provést dodatečně. Po těch telefonátech, které dokazují, že byl vLa Roche-Bernardu.“

„V pořádku.– Ještě něco, šéfe: ta stará dáma, sousedka, která bydlí vedle domu rodičů Lilou Brevalové, je podle všeho věrohodná. Poslali kní jednoho kolegu zLocmariaqueru, policistu, který dobře zná to místo izdejší lidi, včetně té paní. Zřejmě už desítky let. Ajejí výpověď se do všech detailů shoduje súdaji od pana Daerona.“

To bylo důležité. Ačkoli Dupin tuhle část Daeronovy výpovědi nikdy nezpochybňoval. Ale itak.

„Dobře, Riwale.“

„Mimochodem, když už otom mluvíme,“ Riwal se zhluboka nadechl, „napadlo mě ještě něco. Poklady, které jsou podle legend ukryté pod menhiry adolmeny, jsou prý uložené vtajemných modrých nádobách. Modrých!“

Dupin zavěsil. Bizarností už měl pro dnešek dost. Hodil mobil na sedadlo spolujezdce asešlápl plynový pedál.

Po několika kilometrech váhavě zapnul rádio. Bleu Breizh.

Paní Bourgiotovou nebylo nikde vidět. Komisařka Roseová stála vkoutě butiku, uregálu sknihami, alistovala vjakémsi tlustém svazku. Dupin udělal velký oblouk, prošel podél skleněné stěny sexpozicí přibližující dějiny soli ake komisařce se blížil ze strany. Nebyl si jistý, zda ho vůbec zaregistrovala; zdálo se, že ji kniha, kterou listovala, silně zaujala. Když byl několik kroků od ní, dokázal rozluštit titul: Sůl zGuérande– oblíbené recepty kuchařských hvězd. Ilustrováno fotografiemi svysokým leskem.

„Paní Bourgiotová tu už měla být. Máme domluvenou schůzku. Nevím, kde vězí.– Apo Jaffrezicovi se taky slehla zem.“

Roseová ani na okamžik nezvedla oči od stránky, kterou právě četla. Její hlas byl klidný, neutrální. Dupin dorazil sdvacetiminutovým zpožděním.

„Já– určitě víte otom klokanovi, byl…“ Roseová na něj krátce pohlédla.

„Běžel přes silnici a…“

Dupin větu nedokončil, protože Roseová se znovu– demonstrativně– věnovala knize, ponořená do receptu Poulet de Janzé en croûte de Gros Sel de Guérande. Nepůsobilo to nijak nepřirozeně, právě naopak. Ve tváři měla stejný výraz jako dopoledne, během rozhovoru sJaffrezicem vkooperativě, když začala hovořit opochoutce ze soleného jehněčího. Dupin si dal tohle kuře jednou uHenriho, nejšťavnatější anejchutnější kuře svého života, upečené vtěstu zmouky a– gros sel, co jiného.

„Je to hned hotové. Opravdu jednoduchá příprava.“

Prohlásila to suverénně, jako by příprava tohoto pokrmu patřila kjejím oblíbeným kulinářským aktivitám. Dupin vycítil skryté poselství této věty, soblibou používané špičkovými kuchaři při rozhovoru slaiky: můžeš to zkoušet celé roky anikdy se ti to nepodaří.

„Počkáme.“

I toto neutrálně pronesené slovo mělo skrytý podtext. Znamenalo, že až do příchodu paní Bourgiotové se má každý znich zabavit podle svého. Přitom tu bylo pár věcí, které by spolu měli probrat. Ale komisařka sbohorovným klidem obrátila list vknize azačala studovat další recept. Pommes „Pont Neuf“ à la fleur de sel et piment d’espelette, hranolky okořeněné fleur de sel apálivou paprikou. Jako dítě Dupin– ke zděšení své buržoazní matky– tohle jídlo miloval, „tlusté pomfrity“, jejichž tvar měl připomínat pilíře pařížského mostu Pont Neuf. Byly to skutečně masivní pomfrity.

Dupin bezcílně bloumal centrem– anajednou se ocitl uprostřed doby železné, v„sálu zážitků“. Uprvních Keltů. Jeden stál přímo proti němu, voskový, vživotní velikosti. Kousek za ním klečelo několik dalších. Scéna ukazovala speciální metodu, jakou zde vGuérande získávali sůl pomocí ohně. Opár metrů dál se krčili čtyři Římani. Dupin klikatě procházel místností, mezi jednotlivými panely avitrínami, ake svému překvapení zjistil, že již ve třetím století se sůl vyráběla vsalinách velmi podobných těm dnešním. Pak pokračoval dál, na šest století mu stačilo několik kroků: přes karolinské období ke čtyřem mnichům zopatství Landévennec, kteří postup získávání soli studovali svědeckou důkladností adali mu definitivní podobu. Přesněji řečeno podobu, kterou má dodnes. Už přes tisíc let. Ani nástroje se příliš nezměnily. Nadpis příslušného panelu hlásal: Manufaktura pod širým nebem.

Vedle mnichů se nacházela mapa Evropy. Dupin mapy miloval. Atahle byla opravdu působivá. Ukazovala, že velké obchodní cesty celého kontinentu se po celá staletí řídily solí zGuérande. Jejich výchozím bodem bylo toto malé městečko, půl tisíciletí nesmírně bohaté. Nešlo jen oto, že sůl byla nezbytným kořením alidé ji kživotu nutně potřebují; dalším veledůležitým faktorem byla skutečnost, že po dlouhá tisíciletí– vlastně až do vynálezu konzervy počátkem 19. století– bylo solení jedinou známou metodou konzervace.

Dupin přistoupil okrok blíž kpanelu smnichy. Už během dne ho několikrát napadla vágní myšlenka, kterou zdejší obrázek jakoby ilustroval. Mniši využívali velké nádrže kvíce účelům, nejen jako zásobníky vody. Například kchovu mořských plodů aryb. (Doprovodný text návštěvníky informoval otom, že idnes se vzásobovacích nádržích vyskytují třeba okouni nebo úhoři). Tohle bylo zajímavé. Vpřípadě, který vyšetřují, možná nešlo osůl, ale onádrže. Používal někdo saliny ik jiným účelům? Ale kjakým? Dupin neměl nejmenší potuchy, co by to mohlo být.

Z úvah ho vyrušilo vyzvánění mobilu komisařky Roseové. Rychlým, elegantním pohybem odložila knihu apřijala hovor.

„Ano? Aha. Zkuste zjistit ujeho manželky aznámých, zda vědí onějakém jiném místu, kam chodí rybařit. Vyžádejte si na to ještě pár policistů. Je to důležité… Ano, takhle to uděláme. Budu dál na příjmu.“

Roseová ukončila hovor.

„Jaffrezic není na svém oblíbeném místě.“

Její hlas zněl zase velmi vážně. Co to znamená? Je Jaffrezic nezvěstný? Zmizel? Nedalo se vyloučit, že akce, která se zatím navenek projevila střelbou vsalinách azavražděním Lilou Brevalové, ještě stále pokračuje. Amožná se dokonce dál vyhrocuje. Schovává se Jaffrezic? Nebo je sám vohrožení? Nebo prostě jen rybaří na nějakém jiném místě?

„Ani paní Bourgiotová osobě nedává vědět,“ pokračovala komisařka zamyšleně. „Možná zmizeli spolu.“

Neřekla to jako vtip.

„Počkáme,“ prohlásila opět klidným hlasem. Pak ale dodala výrazně příkřejším tónem: „Ještě pár minut.“

Dupin očekával, že se Roseová znovu ponoří do studia kuchařských receptů. Místo toho však zamířila kněmu, prošla kolem něj apřistoupila kposlednímu panelu, jako by hledala něco konkrétního. Dupin ji následoval. Krvavá sůl, hlásal ponurý nadpis velkými černými písmeny. Témat tam bylo několik. Jednak vysoká solná daň, kterou vybírali francouzští králové, což vedlo kobchodování na černém trhu. Pikantní na tom bylo, že ve středověku Bretaň vlastně nepatřila kFrancii. Bretaňci tedy sůl legálně kupovali apak na francouzském území zase prodávali, aniž by odváděli jakoukoli daň. Panovník to považoval za pašeráctví atvrdě trestal: neozbrojení pašeráci skončili na galejích, ozbrojení na popravišti. Tento teror vyvolal vBretani řadu protestů abouří, při jejichž potírání zemřelo vGuérande aLe Croisicu hodně lidí. Vprůběhu revoluce konvent solnou daň zrušil. Heslo dne znělo: Osvobozená sůl pro svobodné občany. Přesně takový příběh, jaký Dupina dokázal dojmout. Panel přibližoval pohnuté osudy některých slavných pašeráků.

„Tohle je zajímavé.“

Roseová četla dvakrát rychleji než Dupin, skoro to vypadalo, že celé odstavce spíš skenuje.

„Velké krádeže soli. Atady: Velké intriky. Kabala aláska.“

Dupin se podíval na odstavec, který mu ukazovala. Šlo vněm o„válku paludierů“ v16. století. Konkurenční boj několika „klanů“ obílé zlato, vedený všemi prostředky. Výslovně se tu hovořilo osabotážích aničení. Astejně jako vpříběhu Romea aJulie vzplála izde zakázaná, nenaplněná láska mezi dvěma mladými lidmi, která nakonec vedla kzániku jedné dynastie. Usoli šlo ovelké peníze, obrovské částky. Avšechno, kolem čeho se točí velké peníze, dává živnou půdu zločinu.

„O sabotážích bohužel žádné bližší detaily,“ konstatovala Roseová zklamaně.

Takže saliny nebyly ani vminulosti příliš mírumilovným, idylickým místem. Už tenkrát tu docházelo ke konfliktům, narážely na sebe protichůdné hospodářské zájmy. Lsti, intriky, záludnosti. Celá škála zločineckých aktivit. Dupina nejvíc zaujala jedna kuriozita: Dva paludieři byli potrestáni za to, že vnádržích chovali „obludná zvířata“, mimo jiné mořské jazyky (údajně dlouhé přes dva metry!). Akřížili různé druhy– například mlže akraby. To už přesahovalo Dupinovu– jinak velmi živou– fantazii.

„Promiňte, zdržela jsem se ustarosty. Museli jsme probrat řadu věcí.“

Věta paní Bourgiotové nezněla jako omluva. Vedoucí centra teď vničem nepřipomínala paní Bourgiotovou, sníž hovořili předtím. Vystupovala sebevědomě, téměř vyzývavě. Dupin aRoseová ještě stáli upanelu s„krvavou solí“.

„Chceme, aby tady vBílé zemi pokračoval normální život– navzdory těm neblahým událostem. Jde tu otržby obchodníků, oturismus.“ Arychle dodala: „Samozřejmě také osklizeň paludierů. To, kčemu došlo, nesmí být vžádném případě spojováno se solí.“

Nebylo jasné, co tím chce paní Bourgiotová naznačit. Očekává snad, že policie ukončí vyšetřování, aby neutrpěly újmu zájmy místních obchodníků? Vedoucí centra je zřejmě nehodlala pozvat do malé jednací místnosti, vníž seděli odpoledne. Budova zela prázdnotou, podle všeho odešla už ikolegyně paní Bourgiotové, kterou ještě před chvílí viděli.

„Koneckonců neexistují ani jednoznačné důkazy, že to všechno přímo souvisí se solí aBílou zemí.“

„Myslíte?“ opáčila Roseová ostře– ao desetinu vteřiny rychleji, než dokázal zareagovat Dupin.

„S čím tedy podle vás ty ,události‘ souvisejí, paní Bourgiotová?“ zeptal se.

„Domnívala jsem se, že je vaším úkolem právě tohle zjistit, pane komisaři. Mým úkolem je pečovat orozvoj Bílé země. Oto, aby její prosperitu nic neohrozilo. Aby…“

„V pondělí odpoledne jste hovořila sLilou Brevalovou. Tři minuty. Uvědomujete si, že jste mařila vyšetřování, když jste nás otom rozhovoru neinformovala? Aže už ztohoto důvodu patříte khlavním podezřelým?“

Výpad komisařky Roseové zněl oto hrozivěji, že ty věty pronesla stroze, věcně, smrazivým chladem vhlase. Avýraz tváře paní Bourgiotové Dupinovi prozradil, že se neminuly účinkem. Trvalo to však jen krátký okamžik, pak se vedoucí centra znovu plně ovládala.

„Pokud by při tom rozhovoru šlo oněco relevantního, samozřejmě bych vám to řekla.“

Dupin neměl na podobné hrátky náladu. „O čem svámi paní Brevalová mluvila? Co od vás chtěla?“ zeptal se příkře.

„Ptala se na využívání sudů vsolných zahradách. Chtěla vědět, kčemu se používají. Otěch sudech jsme spolu přece dlouho mluvili dnes odpoledne, spaní Laurentovou. Paní Brevalové jsem řekla totéž co vám– že omodrých sudech nevím nic kromě toho, že je používá kooperativa na…“

„A co ještě?“

„Jenom tohle. Ty modré sudy. Rozhovor netrval dlouho, což ostatně víte.– Netušila jsem, že by pro vaše vyšetřování mohlo hrát nějakou roli to, že se paní Brevalová zajímala omodré sudy, když jste nám onich řekli.“

Paní Bourgiotová dobře kontrovala. Aještě dodala:

„Zeptala se mě, zda je možné proces získávání soli urychlit přidáním nějaké chemické látky. Kuriózní otázka. Nedokázala mi ani pořádně vysvětlit, kam tím vším směřuje.“

Pochopitelně. Lilou motivovalo totéž, co teď zajímalo ioba komisaře: Jaká látka, jaká substance se mohla vtěch sudech nacházet? Vpondělí večer to evidentně ještě nevěděla av úterý, když telefonovala sDupinem, taky ne. Možná to nezjistila až do své smrti.

„Mluvila jste sněkým otom, že se paní Brevalová oty sudy zajímá?“

To bylo důležité. Nějakou bezděčnou zmínkou mohla Juliette Bourgiotová neúmyslně spustit řetězovou reakci stragickými následky.

„Ne. Hned jsem to zase pustila zhlavy. Bylo to podle mne nepodstatné.“

„Naprosto snikým?“

„Ne.“

„Pokud byste za tím vším vězela vy, paní Bourgiotová, pak by vás Lilou Brevalová nechtěně varovala– apodepsala by si sama svůj ortel smrti.“

Komisařka to konstatovala neutrálním tónem, jako pracovní hypotézu. Vedoucí střediska tím nevyvedla zmíry.

„Jistě. Ale je to směšné avy to víte.“

„Když už si povídáme ofaktech, která jste nám odpoledne zamlčela– jaké další věci jste nám zapomněla sdělit?“

Roseová se rozhlížela kolem sebe, jako by odpověď čekala od někoho nebo něčeho jiného.

„Vůbec nic. Spaní Brevalovou jsem měla jeden delší rozhovor asi před rokem, to jsem vám už řekla. Tady vcentru. Pak jsme spolu ještě několikrát krátce telefonovaly. Kvůli různým otázkám. Dost se totiž angažuji ve veřejném životě. Normální záležitosti.“

Ani otěchto krátkých telefonátech se vedoucí centra během odpoledního rozhovoru nezmínila. Ikdyž bylo nutné přiznat, že zpovídali především paní Laurentovou. Ale stejně. Při vyšetřování vraždy by bylo správné to uvést.

„Kolikrát jste spolu během posledního roku ,krátce telefonovaly‘?“ zasyčela Roseová.

„Čtyřikrát nebo pětkrát.“

„A oco šlo?“

„O věci, které zbytečně dramatizovala. Ikdyž na to jako novinářka pochopitelně měla právo.“

Dupin zbystřil pozornost. „Co tím myslíte, co dramatizovala?“ chtěl vědět.

„Konkurenční situaci tady vBílé zemi viděla mnohem dramatičtější, než ve skutečnosti je.“

„Přesněji?“

„Rozdílné zájmy jednotlivých subjektů. Nezávislých, koop…“

„Šlo oněco konkrétního?“

Věděli, že se Lilou otyhle věci zajímala. To nebylo nic nového. Ale takto obecné konstatování jim nepomohlo dál. ADupin si ani nebyl jistý tím, zda vůbec směřují kjádru případu. Ještě stále tápali ve tmě.

„Kladla mi naprosto vágní otázky, kdo má jaké plány, kdo chce od koho něco koupit atak. Podezření paní Brevalové bylo velmi nespecifické.“

„Skutečně?“ opáčila Roseová ostře. Paní Bourgiotová hlasitě povzdychla.

„Chtěla například vědět, komu udělala společnost Le Sel nabídku na odkup. Ale to my tady vcentru nevíme, není to naše záležitost. Nebo zda tu chce Le Sel zavést systém pump, jestli si vtéto věci podala žádost. Ptala se taky na kooperativu. Jak se během uplynulých let rozrostla, kolik získala nových členů. Od té doby, co ji vede Jaffrezic. Zajímala ji irole našeho centra. Řekla mi, že připravuje další velký článek oBílé zemi, tentokrát mělo jít především opodnikatelské aekonomické aspekty.– Ale vpondělí jsme oničem ztoho nemluvily. Jen otěch sudech.“

„Podala si Le Sel žádost opovolení stavby systému pump?“

„Ano, podala. Asi před půlrokem.“

„A?“

„Rozhodnutí ještě nepadlo.“

„A co rozšíření salin za stávající hranice? Do chráněné přírodní oblasti? Víme, že máte vBílé zemi velký vliv. Mohla byste rozšíření produkce zařídit.“

„I tohle probíhá naprosto regulérním způsobem. Rozhodnutí není vmé kompetenci, je to záležitost politiků. Postup vyřizování podobných záležitostí je naprosto transparentní.“

Rozhovor nikam nevedl. Všechny informace byly příliš obecné. Dupina se začala zmocňovat netrpělivost. Takhle se nepohnou zmísta.

„Máte nějaké nové výsledky chemických analýz vzorků odebraných ze salin? To je pro nás velmi důležité. Už jsem vám říkala, že nás institut terorizuje. Paní Cordierová by to tu nejraději celé zavřela. Výrobu iprodej. Je neústupná. Ale já to nedovolím.“

Vyznělo to trochu legračně– neústupná paní Bourgiotová stěžující si na neústupnou paní Cordierovou.

Komisařka právě chtěla položit další otázku, když začal vyzvánět její mobil.

„Ano?“

Roseová okrok ustoupila apozorně naslouchala. Sama neřekla ani slovo. Teprve po chvíli utrousila krátké „velmi dobře“. Hned nato hovor ukončila aobrátila se opět na vedoucí centra.

„Pokud analýzy odhalí něco relevantního, dozvíte se to, paní Bourgiotová.“

Dupinovi sdělila se zjevnou úlevou vhlase: „Jaffrezic dnes rybaří na Loiře, ne umoře jako obvykle. Sjedním starým známým. Aje naprosto vpořádku.“

Paní Bourgiotová vrhla na komisařku překvapený pohled. Pak navázala na své téma.

„Učiním vše pro to, aby se tato– událost zbytečně nerozmazávala. Všechno, co je vmých silách. Centrum řídím čtyři roky avelmi úspěšně. Prosperujeme ajá nepřipustím, aby se to změnilo.“

Evidentně to myslela vážně. Abyla to inteligentní žena, musela tedy vědět, že si takovým rabiátským prohlášením vůči policistům vyšetřujícím vraždu zadělává na problémy. Zřejmě jí to nevadilo. Dupina by moc zajímalo, proč byla odpoledne na začátku jejich rozhovoru tak nervózní.

„To dnes večer stačí, paní Bourgiotová. Prozatím.“ Komisařce Roseové se podařilo udělat iz obyčejné fráze skrytou hrozbu. Pak se obrátila, klidným krokem došla kregálu sknihami, ještě jednou se podívala na tlustou publikaci, vníž předtím listovala, asi aby si zapamatovala její název, avypochodovala zmístnosti.

Dupin následoval; zároveň se jeho mozek už za chůze rozeběhl na plné obrátky.

Roseová čekala venku, zády opřená osvůj služební vůz. Srukama vkapsách. Její renault byl dvakrát větší než Dupinův policejní peugeot stojící hned vedle. Minimálně. Na opačném konci prašného parkoviště stál zbrusu nový tmavě zelený Range Rover. Nepochybně vůz paní Bourgiotové.

Komisařka vypadala– vůbec poprvé– unaveně. Ikdyž její oblečení ještě stále vzbuzovalo dojem, že se právě převlékla do nového. Nebe nad mořem se zbarvilo do vlídně růžové asměrem vzhůru přešlo po několika tajemných odstínech do vodově modré aještě výš, nad jejich hlavami, do stále tmavších tónů. Bylo otázkou několika minut, kdy se objeví první hvězdy.

„U ní bych se nedivila ničemu,“ prohlásila Roseová spohledem přejíždějícím impozantní novostavbu centra. Apo krátké odmlce dodala: „Ani utěch ostatních.– nikdo nic neřekne. Nikdo.“

Dupin se opřel osvůj vůz, čelem kní.

„Můžeme tedy vyrazit za panem Jaffrezicem.“

Roseová se neurčitě usmála.

„Paní Laurentová dnes pořádá večeři ve Vannes. Pozvala hosty zÎle de Noirmoutieru. Paludiery. Jsme ohlášeni na zítřejší ráno.“

„Na Île de Noirmoutieru se taky vyrábí sůl?“

„Ano, ikdyž jen vmalém rozsahu.“

„A Le Sel už roztáhla své sítě itam?“

„Zatím ne, pokud víme. Ale nechám to prověřit.“

„A kdy se sejdeme sJaffrezicem? Vkolik hodin se vrátí od Loiry?“

„Inspektorka Chadronová nás ohlásí rovněž na zítra ráno.“

„Zítra ráno?“

Dupin předpokládal, že rozhovor sředitelem kooperativy absolvují ještě tento večer.

„Dala jsem pro vás avaše inspektory rezervovat pokoje. VLe Grand Large.– Teď se musíme všichni vyspat.“

Dupina její prohlášení překvapilo– už si začal zvykat na představu, že se komisařka docela dobře obejde bez jídla aspánku.

„Já…“

„Pro dnešek to stačilo. Nikdo tu už není. Musíme si srovnat myšlenky.– Já jedu domů.“

To nebyl Dupinův styl, jednoduše prohlásit „padla“. Celý den se připravoval na to, že si ještě jednou vklidu prohlédne salinu pana Daerona. Ikdyž nevěděl, co přesně si od toho slibuje. Achtěl znovu prohledat dům Lilou Brevalové.– Ale možná má Roseová pravdu, že to pro dnešek stačí. Byl to nekonečně dlouhý den. Arameno ho začalo znovu bolet– poprvé od poledne. Musí si vzít ještě jednu tabletu. Ale především: jeho žaludek teď nekompromisně požadoval, aby se konečně najedl. Něčeho pořádného– dost bylo karamel. Apři všem respektu kzázračným zdravotním účinkům kofeinu: další káva na lačný žaludek by mu asi neudělala dobře.

Pak tu bylo to vůbec nejdůležitější: musí vklidu zavolat Claire, popřát jí knarozeninám apodrobně jí vysvětlit, proč nemohl přijet. Ajak moc ho to mrzí. Právě nyní, vtak důležité fázi vývoje jejich vztahu. Touhle dobou už měli sedět spolu vLa Palette.

„Dobře.“

Navíc si může alespoň krátce promluvit taky sRiwalem aKadegem. Vrestauraci hotelu. Vzpomněl si na mořský jazyk, na který se těšil včera večer. Tak si ho dá kvečeři dnes. Aspoň něco.

„Dobrou noc, komisaři. Zkuste spát.“

I když to řekla přátelským tónem, znělo to jako instrukce.

O deset minut později Dupin zaparkoval před hotelem Le Grand Large. Už během cesty se telefonicky ohlásil Riwalovi apožádal ho, aby vrestauraci rezervoval nějaké klidné místo. Riwal se ho dvakrát zeptal, zda přece jen nechce jet do Concarneau. Tam by se mohl alespoň převléct, „což by bylo nepochybně příjemné“. Riwal mluvil nezvykle naléhavě astarostlivě. Pak přešel kjinému tématu– Kadegově zkušební jízdě. Kadeg mu právě před chvílí volal zLa Roche-Bernardu. Výsledek: dvě hodiny apětatřicet minut. Tolik času Kadeg potřeboval na trasu, kterou by musel projet Maxime Daeron. Dupin vduchu počítal. Vnoci je minimální provoz, takže se to dalo stihnout oněco rychleji. Ale určitě ne pod dvě hodiny apatnáct či dvacet minut. Co to znamená? Čistě teoreticky to Daeron mohl zvládnout. Alespoň jeden poznatek. Riwal už pochopitelně informoval ikomisařku Roseovou.

Dupin zamkl vůz ašel kzálivu, až na kraj nezpevněného nábřeží. Kvodní hladině odtud vedl prudký svah do hloubky tří až čtyř metrů. Právě byl odliv, stejně jako ráno. Čluny pohodlně spočívaly na mořském dně, slabě ozářené žlutými světly městečka, jež se vjasné noci téměř ztrácela. Kus od břehu viděl Dupin dvě jasnější světélka– zřejmě bójky. Ještě dál, tam, kde se nacházely saliny, zela jen velká černá díra. Nebylo tam vidět naprosto nic. Jako by všechno pohltila nějaká temná bytost. Vládu nad mořem převzala noc.

Až teď si Dupin uvědomil, že je naprosto vyčerpaný. Zároveň však cítil vnitřní neklid. Prchavý, těkavý, nepokojný stav. Upřímně si musel přiznat, že najednou ztratil chuť vést ještě nějaké další hovory. Pozdní rozprava sinspektory ato celé tady nebyl dobrý nápad. Do Concarneau to přitom není zase tak daleko. Ahlavně: Nolwennová mu kladla na srdce, aby se vrátil.

Dupin se obrátil, došel kautu anasedl. Zvrátil hlavu ana okamžik zavřel oči. Pak se musel usmát. Byl to osvobozující úsměv. Nastartoval avyrazil.

Bylo čtvrt na dvanáct. Dupin zaparkoval co nejblíže hotelu Amiral; velké parkoviště na nábřeží zelo prázdnotou. Stačilo přejít ulici abude vysvobozen. Apředevším: je doma. Na svém hřišti, vdůvěrně známém prostředí. Zpáteční cesta proběhla monotónně, bez problémů. Skippy se neukázal aani rádio Bleu Breizh, které poslouchal během celé jízdy, nehlásilo oklokanovi žádné nové zprávy.

Zavolal Nolwennové aRiwalovi, aby je informoval, že se vrací do Concarneau. Oba jeho rozhodnutí důrazně schválili. Riwal sKadegem seděli vrestauraci hotelu Le Grand Large a– komisař to vtelefonu zřetelně slyšel– už večeřeli. Ioni za sebou měli namáhavý den.

Dupin opatrně vystoupil ze svého miniaturního vozítka. Přivítal ho mírný vánek, čerstvý, příjemný. Vzduch byl cítit mořem. Nádhera.

Vysoká oblouková okna Amiralu, vněmž obvykle začínal ikončil svůj pracovní den (přísně dodržovaný azároveň příjemný rituál), byla ještě osvětlená. Dupin pocítil úlevu. Impozantní bílou stavbu z19. století, sčervenou markýzou adřevěnými okenicemi, surreálně osvětlovaly pouliční lampy. Jako ve filmovém studiu.

Na přechodu svítila červená. Jako vždycky. Zelenou tady Dupin ještě nezažil, nikdy. Anikdy také neviděl, že by tu na ni někdo čekal. Oněkolik vteřin později už otevíral těžké dveře hotelu.

Jeho místo štamgasta bylo obsazené. Vprvním okamžiku ucítil rozmrzelost– ale pak se zarazil.

Napadlo ho, že má halucinace. Nebylo by divu po tak náročném dni adobrodružství předešlé noci. Ale ne, oči ho neklamaly. Na jeho oblíbeném místě seděla– Claire. Jednoznačně. Před sebou na stole měla balíček vhezkém dárkovém papíře smašlí, láhev šampaňského aobrovský talíř slangustami.

Spatřila ho hned, jakmile vstoupil. Zjejích hnědých očí vyzařovalo teplo. Vstala aodhrnula si ztváře pramen světlých vlasů sahajících kramenům. Vypadala rozpačitě. Nebyl to sen. Byla to Claire. Claire vcelé své zdrženlivé kráse, tak typické pro ženy zNormandie. Kdysi se její fotografií pochlubil na komisařství, což Riwala inspirovalo kódě na půvab normandských žen, jež jsou tradičně považované za nejkrásnější ženy Francie apravidelně vyhrávají soutěž MissFrance. Dupinovi to bylo trochu trapné, zároveň však cítil žhavou hrdost.

„Já– jsem tady.“

Neuvěřitelné. Bylo to prostě neuvěřitelné.

Na své vlastní narozeniny ho navštívila. Navzdory velkému zklamání, že sešlo zjejich dlouho plánovaného večera vPaříži. Anavzdory neohrabaným vysvětlením, která koktal dnes ráno. Teď už chápal, proč Nolwennová aRiwal dělali všechno pro to, aby se ještě vnoci vrátil do Concarneau.

„Bon anniversaire, mon amour.“

Objal ji apolíbil. Ještě pořád to nechápal, nedocházelo mu to. Že tu opravdu je, že stojí před ním.

Z kuchyně přišel Paul Girard apozdravil ho.

„Sestavil jsem malé narozeninové menu,“ mrknul na ně.

„Po langustách zGuilvinecu přijde flambovaný okoun, ktomu Chenin blanc ajako dezert palačinkový koláč.“

To bylo skutečně sváteční narozeninové menu. Dupin si okouna nedával moc často, obvykle zvítězilo přece jen hovězí žebírko, ale byl skvělý, jemná, aromatická chuť, křehké maso avůně anýzu (i vtomto ohledu se Bretaňci obešli bez francouzského jihu). Věděl taky, že Girard nedá dopustit na langusty zGuilvinecu. Plným právem, protože jsou ze všech nejlepší. Naprostým vrcholem však byl palačinkový koláč. Tucet sladkých palačinek poskládaných na sebe, jako náplň delikátní crème pâtissière, hustý, připravený zmléka, žloutků avanilky. Tuhle pochoutku Paul Girard servíroval jen koslavám narozenin „nejlepších přátel“.

Dupina to dojalo.

Claire pozvedla sklenku se šampaňským.

„Na nás.“

„Na tvoje narozeniny. Na tebe.“ Přiťukli si aupili doušek.

„Jak pokračujete? Myslím stím případem.“

„Dnes večer žádný případ neexistuje.“

Dupina samotného překvapilo, co právě řekl. Ale byla to správná odpověď. Amyslel to naprosto vážně. Claire ho odměnila úsměvem.

„Zítra toho pachatele dopadneš,“ usmála se znovu. „Děkuji za dárek, hned ho rozbalím.“

Tohle Dupin dobře znal: Nedokázala nechat dárek zabalený ani ovteřinu déle, než bylo nutné. Balíček, který ležel už několik dní vkanceláři, asi přinesla Nolwennová; jeho sekretářka navíc zřejmě zorganizovala icelou akci– příjezd Claire, slavnostní večeři vAmiralu, všechno.

Pro dárek Dupin zašel do ateliéru Valérie le Roux, na opačném konci dlouhého nábřeží. Skvělá umělkyně specializovaná na talířky, šálky, hrníčky amísy, které sama tvarovala na hrnčířském kruhu, vypalovala amalovala. Vesměs motivy abarvy moře. Sama Claire jednou ukázala Dupinovi článek oValérii le Roux vmagazínu Maison Côté Ouest. Dupin jí teď knarozeninám koupil malou sadu– dva talíře, dva talířky, dva hrníčky spodšálky. Stemně rudými kraby amodrými rybami.

„Pro Paříž. Pro nás, na ráno ana večer.“

„Jsou nádherné.“

Její hlas zněl opravdu šťastně.

Dupin si ještě stále nebyl jistý tím, zda se mu to všechno nezdá. Ale na tom koneckonců nezáleželo.


DEN TŘETÍ

Ochladilo se. Ne nějak dramaticky, ale přece jen. První chladné ráno po dlouhé době. Muselo ktomu dojít někdy mezi hodinou po půlnoci, kdy sClaire opustili hotel Amiral, ašestou hodinou ranní. Když šli po nábřeží kDupinovi, bylo ještě krásně teplo (místní tisk takové noci soblibou označoval za „tropické“). Deset minut před šestou už jeho apartmá opustili, Dupin odvezl Claire na nádraží. Vjedenáct bude vPaříži av půl dvanácté na klinice. Moc toho nenaspali, ale Dupin se cítil vlepší formě než kdykoli jindy za uplynulé týdny. Píchání vrameni neucítil od okamžiku, kdy vAmiralu spatřil Claire. Zapomněl nejen na bolest, ale ina případ, zněhož se stal jen temný přízrak kdesi vdálce. Claire se už dál nevyptávala, což mu vyhovovalo. Prožili spolu několik neskutečných hodin– jako ve snu.

Od nádraží se Dupin vydal hned na cestu (Amiral iostatní kavárny měly ještě zavřeno), na Route Expresse, po níž včera přijel. Udělal však důležitou strategickou zastávku vNévezu, na půvabném náměstíčku. Vkavárně Maison Le Guern, jejíž příjemný majitel právě otevřel, vypil dvě café akoupil si čtyři tartines. Vzal si tak ponaučení zpředešlého dne adůkladně se zásobil proviantem. Do Guérande však dovezl už jenom polovinu své celodenní zásoby. Dvě topinky– ty se sýrem brie, vlašskými ořechy ahořčicí– zkonzumoval za jízdy, ty suzenými kachními prsíčky arokfórem si nechal na později. Mistrovská kachní prsíčka sdomácími křupavými hranolky vMaison Le Guern vedl Dupin na seznamu nejlepších kulinářských destinací. Čili na mimořádně důležitém seznamu.

Během jízdy znovu poslouchal rádio Bleu Breizh. Hostem vysílání byl odborník na klokany zpařížského Zoo de Vincennes, jehož úkolem bylo seznámit posluchače se zvyklostmi azvláštnostmi jejich „nového souseda“ aodpovědět na dotazy. Těch bylo hodně. Dupin se tak dozvěděl, že je třeba rozlišovat mezi pravým klokanem akrysím, což vlastně ani žádný klokan není. Kúlevě všech posluchačů expert potvrdil, že Skippy je pravý, opravdický klokan. Už předešlého dne rozhodli starosta aměstská rada Arradonu, že na Skippyho nebude uspořádán odchyt. Sice se jednalo očerveného obřího klokana (177 centimetrů výšky, 87 kilogramů váhy), anikoli o„zaječího klokana“, oněmž hovořily první mylné informace, ale zvíře neprojevovalo žádné známky agresivity, anavíc bylo přísný vegetarián „aktivní převážně ve večerních anočních hodinách“. Den trávil Skippy většinou někde ve stínu, ikdyž byl několikrát spatřen, jak se vyhřívá na sluníčku. Pařížský expert považoval za docela dobře možné, že Skippy našel vbretaňské přírodě nový domov. Zkrátka adobře, stal se zněho Bretaněc. To se projevilo také tím, že dnes– na rozdíl od včerejška– mu lidé říkali „náš klokan“. Vůbec nejlegračnější byla historka otom, jak klokan přišel ke svému anglickému názvu. Mořeplavec James Cook, vůbec první Evropan, který klokana spatřil, se domorodců zeptal, jak se to zvíře jmenuje. Jeden znich mu odpověděl „nerozumím“, vdomorodé řeči „gangoo-rou“. Atak se zrodil kangaroo. Dupinovi se tenhle příběh moc líbil, připadal mu exemplárně lidský.

Pohled na hodinky Dupinovi prozradil, že je půl osmé. Chladný byl nejen vzduch, mrazivě působilo isvětlo. Mléčně bílé, difúzní. Jako by vzduchem poletovaly miliardy miniaturních matných částic. Nolwennová tomu říkala „bílá rána“. Během dopoledne se to vytrácelo. Vlastně šlo spíš opodzimní než letní úkaz.

Dupin zaparkoval– aniž by otom přemýšlel– na stejném místě jako předevčírem večer. Tam, kde všechno začalo. Ale dnes nezapomněl na druhý zásobník. Místo bylo pochopitelně ještě stále uzavřené, dva policisté ztýmu komisařky Roseové hlídali příjezdovou cestu. Dupin krátce pozdravil. Jeden zmužů si ho změřil neskrývaně skeptickým pohledem, druhý přikývl na pozdrav.

Dupin se během jízdy postupně zase nořil do případu. Ajedna věc ho zaměstnávala stejně intenzivně jako již vpředchozích dvou dnech: Jakou roli hrají vcelé záležitosti ty modré sudy? Pokud něco obsahovaly, ať už to bylo cokoli, pravděpodobně to je někde tady, vsalinách. Ikdyž chemické rozbory vody, půdy akrystalků soli zatím nic neukázaly. Dupin došel ke kůlně, která mu podle všeho zachránila život. Anakrátko se stala jeho vězením. Měl ztoho divný pocit. Pokračoval dál, po jednom zúzkých hliněných náspů vedoucích kolem sklizňových nádrží, ana jeho konci odbočil na poslední hráz. Vranním mléčném světle vypadalo vše úplně jinak, barvy světa kolem něj vybledly aztratily intenzitu. Dokonce izářivá modř oblohy. Vše se ponořilo do záhadného chladu. Teatrálního. Vytratily se dokonce ivůně– jako by do sebe ty miliardy bílých částeček vzduchu nasály úplně všechno.

Dupin se rozhlédl. Systém nádrží rozprostírajících se, kam až oko dohlédlo, vypadal jako nepřehledný labyrint. Nedokázal určit, kde končí salina patřící Daeronovi. Pedantsky přesné čtyřúhelníky nádrží akličkující kanály tvořily zdánlivě chaotický propletenec. Dupin šel dál po široké hrázi, jejíž hliněné svahy vykazovaly povážlivé trhliny– následky dlouhého období sucha ahorka. Voda protékala desítkami ohybů arozvětvení, někde ostrých, jinde zase mírných. Avšude malé propusti. Jako malý chlapec se Dupin rád díval na klikaté avedlejšími rameny zkrášlené toky potůčků ařek. Kjeho nejsilnějším vzpomínkám zmládí patřila prázdninová scéna zjedné vesničky ležící uřeky Doubs; byl to kraj bohatý na vláhu ařeku zde zásobovaly vodou stovky říček, potoků apotůčků všech velikostí. Izahradou jejich prázdninového domku protékal jeden takový potok, po většinu roku velmi krotký, ale po jarním tání sněhu pořádně divoký. Jednoho teplého květnového dne na něm sotcem zbudovali hráz tak, aby vznikl rybníček. Ato se jim podařilo výborně, voda vněm dosahovala hloubky jednoho metru. Minimálně. Pak vytvořili řadu komplikovaných, klikatých kanálků amalých koryt, jimiž vodu zrybníčku odváděli kolem hráze apod ní zase zpátky do původního řečiště. Maminka jim pěkně vynadala, protože byli úplně promočení ašpinaví. Ani si toho nevšimli, jak byli zabraní do práce. Dupina to drželo dodnes: Kdykoli někde viděl strouhu, pocítil silné nutkání změnit její tok.

Dupin se vrátil ke sklizňovým nádržím, tam, kde voda končila. Aněco ho napadlo. Na hladině bylo vidět, kterým směrem voda teče. Takže když ji bude sledovat proti proudu, nutně dojde kmístu, kde začíná Daeronova salina. Aodtud ji bude mít celou jako na dlani. Opatrně šel po hrázi, člověk tady musel dávat dobrý pozor, aby neuklouzl. Velikost, tvar ihloubka nádrží se postupně měnily. Po sklizňových nádržích přišly čtyři výrazně větší. Po nich následovalo devět menších, symetricky uspořádaných. Dupin je během chůze pečlivě počítal. Půda, sama osobě tmavá, vypadala vtěchto slunečních paprscích světleji, voda měla mléčné zbarvení. Pak ho stále užší hráz dovedla kopačnému konci sklizňových nádrží, kde se taky nacházelo devět symetrických nádrží. Člověk musel pozorovat hladinu vody velmi pozorně, aby viděl, kudy proudí. Dupin postupoval pomalu, ale houževnatě, od jednoho zákrutu kdruhému, od propusti kpropusti.

Asi po deseti minutách dospěl kvelké zásobovací nádrži, jež sousedila světším počtem středně velkých. Tahle byla hlubší, dlouhá určitě přes sto metrů, nepravidelného tvaru. Voda vní měla tmavě zelenou barvu. Kolem celé nádrže se táhl pás vysoké suché trávy. Za chvíli dojde kmístu, kudy voda vtéká do téhle nádrže– aza ním by měl být už jen kanál vedoucí do moře. Tak to alespoň Dupin pochopil. Slunce, které se zatím vyhouplo jen kousek nad obzor, ho teď oslňovalo, takže si musel oči zastínit dlaní. Pokračoval dál podle kanálku, jímž protékala voda. Ten probíhal paralelně se zásobovací nádrží, pořád dál astále rovně. Na konci nádrže odbočil kanálek doprava apokračoval podél její kratší strany. Po zhruba šedesáti metrech znovu odbočoval– ovšem ne doprava, jak Dupin očekával, nýbrž doleva. Ao kus dál končil vjiné velké nádrži, jejíž voda měla mnohem temnější zbarvení. Zcela nečekaně. Velká nádrž ve tvaru obrovské kapky. Jakýsi stříbrný pták svysokýma nohama stál na jejím okraji azvědavě si ho prohlížel.

Dupin cítil, jak se ho zmocňuje neklid. Tahle nádrž stemně zelenou vodou, vzdušnou čarou vzdálená od Daeronových sklizňových nádrží asi tři sta metrů, nedodávala vodu do jeho saliny. Ikdyž to tak na první pohled vypadalo. To bylo zvláštní. Dupin přešel kprotilehlé delší straně zásobovací nádrže. Zde se nacházel velký kanál vedoucí odtud do laguny. Pevně uzavřený dřevěným stavidlem. Dupin šel dál podél nádrže, takže za chvíli došel ke svému výchozímu bodu. Neuvěřitelné! Velká nádrž byla– svýjimkou uzavřeného přítokového kanálu– dokonale izolovaná. Rozhodně nebyla spojená sžádnou salinou. Tady něco nebylo vpořádku. Kčemu mohla taková nádrž sloužit? Dupin se znovu vydal podél nádrže, tentokrát spohledem pevně upřeným na její hladinu. Zastavil se apodřepl– zkoušel rozpoznat, co je na dně. Nic zvláštního pouhým okem neobjevil. To ale ještě nic neznamenalo. Voda tu byla oněco kalnější než vjiných nádržích. Vlaboratoři teď zkoumají vzorky vody odebrané zrůzných nádrží Daeronovy saliny. Možná však bude důležitější analyzovat vodu ztéhle nádrže, dobře skryté vlabyrintu celého systému. Každopádně se tu musí odebrat vzorek.

Dupin se napřímil. Zkapsy vytáhl mobil asvůj červený sešitek. Překvapilo ho zjištění, že má kvalitní signál– čtyři sloupky na displeji. Předevčírem večer by mu stačil jeden. Riwal by mu určitě vysvětlil, že kůlna stojí na jiném místě, vzdáleném několik set metrů, že je den, ane noc, hladina vody je jiná, stejně tak postavení Slunce aMěsíce, abůhvíco ještě.

Potřeboval odborníka. Chvilku přemýšlel apak zvolil číslo chemičky. Paní Cordierové. Během jejich rozhovoru se nechovala příliš vstřícně, ale to teď bylo jedno. Ozvala se mu hlasová schránka. Zpropadená práce. Po krátkém zaváhání zvolil číslo komisařky Roseové.

„Kde jste? Několikrát jsem se snažila kvám dovolat.“ Její hlas zněl dost naštvaně. „V hotelu jste…“

„Potřebuju tým chemiků vsalinách. Okamžitě. Jsem tady.“

„Špatně vás slyším. Že jste– tady?“

Dupin ji slyšel velmi dobře, zřetelně. Zlost vjejím hlase vystřídala kriminalistická zvídavost. Snažil se mluvit co nejzřetelněji.

„Já vás slyším dobře. Jsem vDaeronově salině. Našel jsem tu velkou nádrž, která není propojená sostatními. Asi tři sta metrů od Daeronových sklizňových nádrží.“

Několik vteřin bylo ticho. Komisařka se zřejmě nemohla rozhodnout jak zareagovat.

„Vy vyšetřujete na vlastní pěst vDaeronově salině? Ten tým pošlu.– Aza chvíli tam jsem taky.“

Zavěsila.

Dupin přemýšlel. Listoval vsešitku, našel, co hledal, azvolil číslo paní Bourgiotové. Šel přitom dál po náspu, bez konkrétního cíle.

„Haló?“

Teď slyšel ion rušivý šum, chvílemi tichý, chvílemi hlasitější.

„Paní Bourgiotová, právě jsem vsalině pana Daerona– na jejím konci.“

„A co pro vás mohu udělat, pane komisaři?“ Zněla cynicky. Ale to bylo Dupinovi jedno.

„Našel jsem tady zásobovací nádrž, která je úplně izolovaná. Hodně velká. Vypadá, jako by patřila ksalině pana Daerona– ale nepatří kní, není sjeho nádržemi nikde propojená. Ani sžádnou jinou salinou.“

Bourgiotová chvíli mlčela. Jako by zvažovala, co má odpovědět.

„Nevyznáte se vtom,“ řekla pak chladně. „Jde otakzvanou slepou nádrž. Těch je tam několik.“

„Komu patří?“

„Možná Daeronovi nebo Jaffrezicovi. Ale ne nutně.“ Její hlas přerušovalo občasné šumění. „Mohla by patřit ispolečnosti Le Sel. Ale to opravdu nevím. Já…“

„Společnosti Le Sel? Měl jsem za to, že salina Maxima Daerona sousedí se salinou kooperativy?“

„Směrem klaguně se nachází iněkolik nádrží patřících Le Selu. Apokud si dobře vzpomínám, dvě velké nádrže mají vblízkosti Daeronova areálu. Até slepé nádrže.– Možné je ito, že ta slepá nepatří nikomu. Takové taky existují, anení jich málo.“ Paní Bourgiotová odpovídala sneskrývanou nevolí. „Nádrže, které kdysi patřily knějaké salině, ale znějakého důvodu se během staletí dostaly do izolace.“

„Odkud se kté slepé nádrži dá nejsnadněji dojet autem?“ Opět delší přestávka.

„Tak to opravdu netuším.“

„Je na té slepé nádrži něco zvláštního? Víte oněčem?“

„Ne. Co by sní mělo být? Máte nějaké nové infor…“ Dupin zavěsil. Ahned zvolil Riwalovo číslo.

„Dobré ráno, šéfe.“

„Riwale, obstarejte si kvalitní mapu salin. Podrobnou, směřítkem 1:25 000. Nebo ještě podrobnější. Aletecký snímek. Kadeg ať zajede na katastrální úřad. Chci přesný plán salin, musím vědět, komu tady patří která salina, jaké území, které nádrže.“

„Vy jste vDaeronově salině?– Haló?“ Komisař už ho neslyšel, tak rychle zavěsil.

Oba telefonáty Dupin absolvoval vchůzi, takže se dostal celkem daleko. Přešel přes několik větších kanálů lemovaných vysokými ostnatými keři. Nakonec se ocitl udalších sklizňových nádrží. Daeronovu kůlnu už dávno ztratil zdohledu. Široké atravou porostlé hráze mezi salinami se vtomhle areálu zdály být oněco vyšší.

Chvíli byl zmatený. Svět salin mu najednou připadal cizí. Ušel ještě několik kroků adostal se na hráz, zníž měl výhled na lagunu. Netušil, že se dostal až do její blízkosti. Viděl mělčiny, tyrkysově zbarvenou vodu av pozadí– jako světlou, příjemnou siluetu– Le Croisic. Někde tam teď jsou Riwal sKadegem; kdyby usebe měl dalekohled, snadno by našel hotel Le Grand Large. Slunce už stálo oněco výš azměnil se ivzduch, který teď výrazně voněl mořem: solí, jódem, řasami achaluhami. Dupin žasl.

Náhle zůstal stát– zaslechl jakýsi zvuk. Dupin znehybněl. Aznovu: těžké, tupé údery. Za jeho zády, ale trochu stranou. Opatrně se otočil, ale vysoký násep mu bránil ve výhledu, takže nedokázal identifikovat zdroj těch podivných zvuků. Instinktivně se přikrčil arukou nahmátl zbraň. Když si uvědomil, že ji svírá křečovitě, stisk trochu povolil.

Někdo byl na druhé straně náspu. Dupin se vydal po stezce vedoucí směrem, odkud zvuky přicházely, ao deset metrů dál narazil na průchod. Opatrně se jím proplížil, srukou na zbrani opět pevně stisknutou.

Ten druhý ho viděl dřív.

„Á, pan komisař. Uprostřed salin na stopě pachateli?“

Jaffrezic. Skladivem vruce. Stál před křiklavě žlutým trakařem obráceným dnem vzhůru.

„Už dvanáct set roků se vyrábějí stále stejným způsobem, výhradně ze dřeva, do poslední součástky. Slouží kpřevážení soli Atenhle proklatý exemplář je asi skutečně starý dvanáct set roků.“

Jaffrezic bušil do dřevěného čepu ukola.

„Varoval jsem vás, abyste pozdě večer nebo časně ráno do salin nechodil. Mluvili jsme otrpaslících, ale nezmínil jsem se oošklivé velké lišce, bílé paní adrakovi.“ Jaffrezic se hlasitě zasmál. „Ukrývají se tu netvoři dštící oheň, jimž musí být jednou za rok obětována nevinná panna nebo ctnostná žena. Pak dají pokoj anechají nás producenty soli vklidu pracovat.“

Znovu se zasmál. Dupin nebyl schopen slova. Očekával něco jiného než Jaffrezica adalší fantastické legendy.

„Možná jste jeden ztěch křesťanských drakobijců? Pařížský komisař vBretani.“

Dupin věděl, že tohle rozhodně není lichotka; znal totiž některé bretaňské legendy odrakobijcích. Křesťanští rytíři vnich hráli dost směšnou roli. Poté, co domácí pohané, ani největší hrdinové mezi nimi, dlouhá staletí proti okřídleným obludám nic nezmohli, objevil se jednoho dne křesťanský rytíř– boží znamení!– apřikázal nejkrutějšímu ze všech draků, aby skočil zútesu do moře autopil se. Což ta potvora taky na místě udělala– tak silné bylo slovo Bohem vyvoleného křesťana. Atak jednoduché poselství této legendy.

„Ale to byste tentokrát přišel pozdě, pane komisaři,“ dodal Jaffrezic smutně ajeho tvář potemněla. Ion se zdál být událostmi uplynulých dvou dnů otřesený. „Pannu jste zachránit nemohl.“

Dupin se chtěl konečně vrátit na pevnou půdu reality.

„Co od vás chtěla Lilou Brevalová, když vám vpondělí odpoledne zavolala?“

Jaffrezic na něj vrhl bezradný pohled. Ani se nesnažil své rozpaky skrývat.

„Na totéž se mě před chvílí ptala komisařka Roseová. Pátráte každý sám pro sebe? Paralelní vyšetřování, to je zajímavá metoda.“

„Komisařka Roseová?“

„Odešla před deseti minutami. Někdo jí zavolal aona se hned rozloučila. Asi něco důležitého.“

Dupina to pobouřilo. Vzpomněl si na její inkvizitorsky zbarvenou poznámku. Ato už málem měl výčitky svědomí kvůli tomu, že tady vyšetřuje sám.

„To je nakonec jedno.– Ta novinářka tu byla už asi před rokem, kvůli dlouhému článku oBílé zemi, který tehdy připravovala.“

Teď zněl Jaffrezicův hlas pro změnu pateticky.

„A co chtěla vpondělí?“

„Většina informací, které vtom článku uvedla, pochází ode mne. Mohu vám ten článek…“

„Pane Jaffrezicu, prosím…“

„Ptala se mě, zda vím něco osudech. Omodrých sudech! Sčím by mohly souviset. Vyprávěl jsem jí oSel Moulinu. Aže tu žádné jiné sudy neexistují. Totéž, co jsem řekl ivám.“

„Zmínila se onějakém podezření, naznačila něco?“

„Ne.“

Pokud za tím vším vězí Jaffrezic, Lilou ho bezděky varovala. Stejně jako paní Bourgiotovou.

„Řekla vám, že nějaké sudy sama viděla, na vlastní oči?“

„Vůbec ne, nic takového.“

„A vy jste někomu vyprávěl, na co se vás Lilou Brevalová ptala?“

„Ne. Proč bych to dělal? Celá tahle záležitost je přece nesmysl– ikdyž ta novinářka byla sympatická dáma.“

Jeho hlas teď zněl tvrdě– jako předešlého dne, když se dotkli stejného tématu.

„Víme oté slepé nádrži na konci Daeronovy saliny, pane Jaffrezicu.“

Dupin to prostě musel zkusit. Navíc– za chvíli tam bude horda vyšetřovatelů, takže by Jaffrezicovi stejně neušlo, že se policie otu nádrž zajímá.

„Co tím myslíte?“

Jaffrezicovi se protáčely panenky obdivuhodnou rychlostí.

„Že jsme našli tu nádrž, do níž bylo všechno vysypáno. Naši chemici už začali sanalýzami.“

Dupin pozorně sledoval, jak vedoucí kooperativy zareaguje. Ten krátce zaváhal, pak ale začal prskat: „Tohle už začíná být fraška. Vůbec netuším, očem tady mluvíte.“

„Je to vaše nádrž?“

„Nevím, kterou nádrž máte na mysli.“

„Tu na hranici vašich salin, támhle vzadu.“ Dupin udělal rukou naprosto vágní gesto. „Hned vedle saliny Maxima Daerona.“

„Ach tak. Slepých nádrží je tu vokolí několik. Ale žádná znich nepatří nám, otom bych musel něco vědět.“

„Nachází se nějakých dvě stě, možná tři sta metrů od té Daeronovy kůlny. Směrem na sever.“

„V tom případě ji určitě neznám. Na oblast patřící Daeronovi ze své saliny nevidím, ikdyž spolu sousedíme. Kromě toho se moje salina nachází jihozápadně od Daeronovy. Knádrži, oníž mluvíte, je to tedy dost daleko.“

Dupin už taky věděl, že vlabyrintu solných zahrad neznamenalo to, že spolu dvě saliny „sousedí“, prakticky nic. Musel si přiznat, že Jaffrezicova argumentace zní věrohodně. Opravdu se zdálo, možné, že oexistenci té nádrže nic neví.

„A komu tedy patří?“

„Zeptejte se na katastrálním úřadě. Pravděpodobně nikomu, atudíž jde oobecní pozemek.“

„Mohla by patřit Maximu Daeronovi– nebo společnosti Le Sel?“

„Vážně nemám tušení.“

Dupin si rukou prohrábl vlasy. Zrozpaků ho vysvobodilo vyzvánění mobilu. Roseová. Poodešel několik kroků apřijal hovor.

„Kde jste? Stojím tady uté slepé nádrže. Každou chvíli dorazí oba chemikové.“

„A já jsem tam, kde jste byla před chvílí vy. Mluvím spanem Jaffrezicem.“

„Poprvé jsem vám volala vpůl sedmé ráno, do hotelu. Řekli mi, že jste se včera vnoci musel vrátit do Concarneau. Považovala jsem za nezodpovědné, že musím celé vyšetřování přizpůsobovat vaším tajným cestovním plánům.“

Než si Dupin rozmyslel odpověď, Roseová změnila téma.

„Možná jsme něco našli. Tady vnádrži. Něco zajímavého.“

„Hned jsem uvás.“

Dupin zavěsil.

„Musím jít.“

„Našly se dračí stopy?– Tak hodně štěstí. Dá-li vítr aslunce. Nejbližší útes najdete na Côte Sauvage, za Le Croisicem.“ Dupin zamířil kprůchodu, ale vzápětí si uvědomil, že tudy cesta nevede, takže se vrátil kJaffrezicovi. Ten to pochopitelně čekal apobaveně se usmál. „Nejlepší bude za hrází odbočit ostře doleva, pokračovat podle velkého étieru několik set metrů až khodně velké boudě. Tam odbočit zase doleva adostanete se na cestu, kterou už znáte. Po ní dojdete na Daeronovu salinu.“

Dupin vděčně přikývl aodešel– už definitivně.

Vypadalo to divně. Ve zkalené vodě to téměř nebylo vidět, proto si toho Dupin předtím nevšiml. Ale slunce se mezitím vyhouplo výš nad obzor ajeho paprsky dopadaly na vodní plochu pod jiným úhlem. Ve vzdálenosti asi čtyř metrů od okraje nádrže se nacházela jakási nízká dřevěná konstrukce. Dupin odhadl její výšku na čtyřicet centimetrů, což byla polovina hloubky vody. Vypadala tak trochu jako zařízení kchovu mušlí aústřic. Kromě toho se zdálo, že je potažená sítí nazelenalého zbarvení, která se však dala rozpoznat ještě hůř. Dupin ještě jednou obešel celou nádrž azjistil, že konstrukce je opravdu velká, pokrývala nejméně čtvrtinu dna.

Teď stál ukomisařky Roseové, která konečně dotelefonovala. Zchemiků tu byl pouze jeden, klečel uobrovského hliníkového kufru.

„Jeden vzorek vody už je na cestě do laboratoře.– Aprvní předběžné analýzy provádíme tady.“

Roseová byla napjatá– podobně jako předešlého dne, když obdržela zprávu onálezu mrtvé Lilou.

„Co je to za konstrukci?“ zeptal se Dupin, ještě stále rozmrzelý, že předtím unikla jeho pozornosti.

„Podíváme se na ni, jakmile dostaneme ujištění, že voda není kontaminovaná.“

„Existují tady vsalinách podobné konstrukce ina jiných místech? Používají se kněčemu při získávání soli– možná jen ve velkých nádržích?“

„Ne, nikde.“

„V minulosti se některé nádrže používaly ik jiným účelům. Mniši je využívali kchovu mlžů.“

Komisařka na něj pohlédla tázavě, ale se zájmem. Dupin si vzpomněl na jednu zvitrín, které viděl vCentre du Sel. Outajovaný chov mlžů nebo okounů tady asi nepůjde– ale kdoví?

„Používali tu nádrž kněčemu, co nijak nesouvisí sprodukcí soli.“

Dupin měl pocit, že by tohle mohl být klíč. Možná jediný. Ikdyž to znamenalo začít znovu od nuly, neboť vůbec netušili, co se tu provádělo.

„To by taky vysvětlovalo, proč nás všechny ty historky osoli kničemu nedovedly.“

Roseová zatím mlčela, zvýrazu její tváře však usoudil, že mu dává zapravdu.

„Pokud tam je natažená síť, tak pod ní zřejmě něco bude. Něco, co má ta síť přidržovat.– Soustřeďme se tedy na slepou nádrž ajejí tajemství!“

Měla pravdu.

Dupin se obrátil na chemika.

„Našel jste zatím nějaký důvod, proč by se do té nádrže nemělo vstupovat?“

„Ne. Ale jak jste sám řekl– zatím ne. Ještě bych stím počkal.“

Byl to spíš tón hlasu než výslovné doporučení odborníka, co na Dupina zapůsobilo. Prohrábl si rukou vlasy, váhal.

Kdyby bylo po jeho, prostě by do té nádrže vlezl. Moc rád by si tu dřevěnou konstrukci prohlédl zblízka. Apodíval se, co je pod tou sítí, pokud tam něco je.

„Vaši inspektoři se činí,“ prohodila komisařka Roseová uznale. „Máme už ty plány ainformace. Pokud se chce někdo dostat autem co nejblíže ktéhle nádrži, opravdu je nejvýhodnější zaparkovat uDaeronovy saliny. Je to nejkratší cesta, když přepravujete nějaký těžký náklad.“

„A komu ta nádrž patří?“

Roseová to zřejmě chtěla udělat trochu napínavější.

„Kdysi patřila jistému Mathieu Pélicardovi. To je poslední evidovaný vlastník.“

Dupin vypadal zmateně.

„Záznam pochází zroku 1889. Ten muž neměl dědice, žádný další majitel není zaznamenaný. Po nějaké době přešla parcela do majetku obce.– Tenkrát měly saliny jinou strukturu, tahle nádrž byla součástí saliny, která už neexistuje. Vaši inspektoři našli istaré plány.“

„Obci– takže vjistém smyslu paní Bourgiotové.“

„Ano.“

Zajímavá skutečnost.

„To může něco znamenat, ale nemusí. Ta nádrž prostě není využívaná. Oficiálně, pro výrobu soli.– Nenápadně sem chodit by bylo nejsnadnější pro okolní paludiery, obzvláště pro Daerona.“

„Mohl by ten, kdo by tu prováděl něco ilegálního…“

Dupina přerušilo hlasité vyzvánění mobilu Roseové. Snad ještě hlasitější než včera.

Komisařka hovor přijala. „Ano?“

Pozorně poslouchala, stváří stále napjatější. Dupin vycítil, že cosi není vpořádku. Něco se stalo.

Roseová dál jen poslouchala anic neřekla. Dupinovi to připadalo jako věčnost. Až pak promluvila: „Hned jsme tam… Ano… Všichni ať okamžitě odejdou zmístnosti. Všichni. Anikoho nepusťte dovnitř. Jen forenzní tým.“

Roseová zavěsila, na okamžik zavřela oči azhluboka se nadechla. Pak upřela na Dupina pronikavý pohled.

„Maxime Daeron. Proklatě. Našli ho před deseti minutami. Uklízečka, vdomě na Île aux Moines. Dva kolegové zostrova jsou na místě. Leží vgaráži, kde stavěl loď. Vypadá to na sebevraždu.– Pistole, pravý spánek.“

Dupin stál jako přimražený. „Sakra.“

To snad není pravda. Co se tady proboha děje?

Roseová už vyrazila, smobilem znovu přitisknutým kuchu.

Dupin se obrátil kchemikovi, který se na něj nechápavě díval.

„Dejte nám okamžitě vědět, jakmile bude bezpečné do té nádrže vlézt. Pošlu sem jednoho inspektora.“

V příštím okamžiku už spěchal za Roseovou směrem kDaeronově salině, taky smobilem uucha.

„Riwale– kde jste?“

„Skoro uauta, ještě vGuérande, chceme…“

„Potřebuju Kadega. Ať okamžitě jede do salin. Kvelké nádrži na konci Daeronovy saliny. Uvidí tam muže, vyšetřovatele zchemické laboratoře. Jakmile mu ten chemik potvrdí, že je to bezpečné, ať vleze do nádrže azjistí, co se nachází na jejím dně. Je tam nainstalovaná jakási dřevěná konstrukce. Ať si ji důkladně prohlédne. Aať se podívá, co je pod tou sítí. Chci vědět všechno, do nejmenších detailů. Snad mu někdo zmístních policistů může pomoct.“

„Dobře, šéfe.“

„Daeron je mrtvý.“

„Maxime?“

Byla to logická, oprávněná doplňující otázka. Ale vdaný okamžik vyzněla poněkud strašidelně.

„Ano. Na první pohled to vypadá jako sebevražda.“

„S tím bych byl opatrný.“

Dupin se málem zasmál, tak legrační mu připadala Riwalova reakce. Věděl ale, jak to jeho inspektor myslí.

„Já– ano. Důkladně se na to podíváme.– Jedu kzálivu, pak si zavoláme.“

Byla to děsivá scéna. Uzahradní branky už čekala mladá policistka aodvedla je do přístavby, která kdysi sloužila jako garáž, ale teď zní byla dílna. Velká, profesionálně vybavená dílna, která vypadala jako truhlářství. Uprostřed místnosti stála loď ztmavého dřeva, zjevně plachetnice, podle Dupinova odhadu dlouhá přes čtyři metry. Nedodělaná, rozestavěná, ale už téměř hotová. Daeron na ní musel pracovat roky. Podlaha dílny byla zkorku, stěny natřené bílou barvou, ubočních stěn stály skříně apracovní stoly. Jediné, ale velké okno vedlo do zahrady.

Krev vystříkla až na strop. Strašidelná scéna.

Daeron ležel vpřídi. Na jeho pravém spánku zela zakrvavená rána. Hlava se naklonila na levou stranu, takže nebylo vidět místo, kudy náboj vylétl ven. Nohy měl podivně zkřížené. Levá paže byla ohnutá do ostrého úhlu, pravá sotevřenou dlaní byla natažená. Zbraň ležela asi pět centimetrů od prstů pravé ruky. Muselo téct hodně krve, pod tělem se vytvořila velká louže, část se nepochybně vsákla do ještě nenatřeného dřeva.

Roseová si vše zběžně prohlédla apak vyšla na pár minut ven před dílnu– zřejmě telefonovat, dohadoval se Dupin. Hned byla zase zpátky azamířila ksoudnímu lékaři, hubenému staršímu muži jemných rysů, jenž působil velmi profesionálně. Stál učlunu, trochu skloněný, sDupinem po boku.

„Co nám můžete říct odobě, kdy nastala smrt?“ zeptala se.

„Má na sobě stejné oblečení jako včera,“ zamumlal Dupin, „když jsem ho navštívil. Mohlo se to stát večer nebo během noci.“

I když ho paměť občas zradila, při podružnostech anepodstatných věcech fungovala fenomenálně. Zřejmě až do smrti si bude pamatovat chemické vzorce, které se učil ve škole: disimilace CO2, fotosyntézy…

„To odpovídá mému předběžnému závěru,“ potvrdil jeho domněnku soudní lékař kupodivu vlídným tónem; Dupin byl zvyklý na chronicky nevrlé představitele této profese, takže ho to příjemně překvapilo. „Myslím, že zemřel mezi desátou hodinou večer adruhou hodinou vnoci.“

„Všiml jste si jakýchkoli náznaků toho, že by se mohlo jednat oněco jiného než sebevraždu? To potřebujeme vědět sco největší jistotou.“

Od Roseové to byla čistě rutinní otázka. Dupina samozřejmě napadly během jízdy sem podobné myšlenky. Vražda naaranžovaná jako sebevražda– ktomu občas docházelo. Ale podle všeho, co zatím zjistili (bohužel toho nebylo moc), se mohlo jednat otragický příběh. Nesnesitelná ztráta milenky. Nebo byl Daeron nějakým způsobem zapleten do toho případu acelá věc vyvrcholila tímhle. Astále se nedalo vyloučit, ikdyž to časově vycházelo jen taktak, že se Daeron vrátil do domu rodičů Lilou azavraždil ji. Protože věděla něco, co vědět neměla. Variant bylo hodně.

„Zatím vycházím ztoho, že se jedná osebevraždu.“ Lékař svraštil čelo. „Pokud to sebevražda nebyla, odvedl pachatel velmi dobrou práci– přinejmenším se nedopustil žádné zjevné chyby. Mrtvý nedrží zbraň vruce, už při tomto detailu dělá hodně vrahů chybu. Apoloha, vníž se tělo nachází,“ lékař udělal pohyb rukou, jako by chtěl podtrhnout to, co říká, „je rovněž zcela logická, odpovídající sebevraždě. Totéž platí oráně vhlavě. Jediný výstřel, zbraň přiložená ke spánku, nazývá se to rána zabsolutní blízkosti. Pod pokožkou dlaně dým střelného prachu, na spánku částečně viditelný otisk hlavně. Na zbrani ina ruce mrtvého se kromě toho nacházejí stopy krve atkáně.– To vše jsou typické znaky sebevraždy.“

Doktor okrok ustoupil, oči stále upřené na mrtvého. Na Dupina udělal ten malý muž sjasným apevným hlasem hluboký dojem. Soudní lékař, který se vyjadřuje srozumitelně! To byla novinka.

„Navrhuji převézt teď tělo do laboratoře, kde mohu zrekonstruovat vitální reakce. Podle toho se dá určit, zda byl vokamžiku, kdy padl výstřel, ještě naživu. Kromě střelné rány na hlavě jsem zatím žádná jiná poranění nenašel.“

„Dobře, odvezte si ho,“ souhlasila Roseová tiše, jakoby mimochodem. Myšlenkami už byla jinde.

„Asi vám to ani nemusím říkat, ale absolutní jistotu mít nebudeme. Mohlo by jít io dokonale zinscenovanou vraždu. Ale zjistit tohle je naštěstí vaše práce, ne moje,“ dodal soudní lékař již uvolněným hlasem.

Přistoupil knim vedoucí tříčlenného týmu forenzních vyšetřovatelů, vysoký holohlavý muž, kupodivu taky docela sympatický.

„Na lodi jsme zatím nenašli žádné otisky, které by patřily někomu jinému než panu Daeronovi. Ani na jiných místech vdílně. Pouze na dveřích, na klice. Otisky prstů služebné, která tělo našla.“

Roseová jeho informaci doplnila: „Tu ženu jsme již vyslechli. Má skálopevné alibi anedokázala nám sdělit nic relevantního.“

„Co zbraň?“ zajímal se Dupin.

„Devítimilimetrový P 239 Scorpion, jeden znovějších typů Sig Sauer, osm nábojů značky Ruag vzásobníku. Skrátkým, kompaktním tlumičem. Uvidíme, zda se jedná ostejnou zbraň, jako byla ta, zníž se předevčírem střílelo. Tenhle kalibr atyp patron jsou hodně rozšířené, takže shoda ještě nic neznamená. Ta zbraň je zbrusu nová.– Módní artikl.“

Závěrečnou poznámku pronesl vyšetřovatel smírným despektem.

Dupin si– zatímco Roseová venku telefonovala– vše velmi důkladně prohlédl. Dobře se dívat, to byla jedna zmála kriminalistických zásad, ve které pevně věřil (pokud se ho na to ale někdo zeptal apřiměl ho otom přemýšlet, uvědomil si, že ve skutečnosti jich je víc.– Ikdyž odjakživa vehementně popíral, že by postupoval podle jakékoli metody). Ale ani on si ničeho nápadného nevšiml.

Nic tady už nemohli najít ani dělat. Ana výsledky expertíz si budou muset nějakou chvíli počkat.

„Mizím,“ zamumlal Dupin spíš pro sebe. Roseová ho slyšela, pokud vůbec, jen jedním uchem; udruhého měla znovu přiložený mobil. Dupin si už předešlého dne uvědomil, že tahle pro něj nezvyklá pozice „asistujícího vyšetřovatele“ má isvé výhody: protože pracovali vterénu komisařky Roseové, všechny otravné, rutinní záležitosti musela vyřizovat ona.

Vyšel na zahradu azastavil se vedle stolu, ukterého den předtím seděl ahovořil sMaximem Daeronem. Byl to děsivě tragický příběh, bez ohledu na to, co za ním vězelo.

Náhle si uvědomil, že před ním stojí inspektorka Chadronová– avedle něj komisařka Roseová.

„Potřebujeme přehled hovorů, zpevné sítě imobilu; internetové aktivity, maily, všechno.“ Roseová to odříkala téměř automaticky. „Obraťte ten dům vzhůru nohama, Chadronová. Vyžádám si pomoc zAuray aVannes. Stejně tak dům vLa Roche-Bernardu. Velmi malá firma. Kancelář měl vLa Roche-Bernardu, pokud jsem tomu správně rozuměla. Zjistěte, zda zanechal nějaký odkaz, dopis na rozloučenou, poznámku vdeníku, cokoli. Vyslechněte všechny sousedy, ptejte se, jestli si minulou noc nevšimli něčeho neobvyklého. Promluvte si se všemi, kdo sem znějakého důvodu chodí– zahradníka, zaměstnance firmy čistící bazény. Zjistěte, kdo byli jeho přátelé, apromluvte snimi. Musíme zrekonstruovat celý poslední den Maxima Daerona, jak probíhal. Apředcházející dny. Ským kdy hovořil.“ Roseová se obrátila kDupinovi. „Informovala jsem manželku Maxima Daerona. Měli bychom si sní co nejdřív promluvit. Služebná ihned volala Paulu Daeronovi, už je na cestě.“

Dupin chtěl něco říct, ale Roseová ho zase předběhla:

„A váš inspektor Riwal ať vBílé zemi zjistí, kde se kdo včera večer pohyboval.“

„Inspektor Kadeg vám vzkazuje,“ referovala jako obvykle neutrálním tónem Chadronová, „že mu chemik dal zelenou kprohlídce nádrže; ale jen vochranném oděvu, protože některé kontaminace, především organického charakteru, bude možné zjistit až po nějaké době.“

„Váš inspektor má prohlédnout tu slepou nádrž?“

Dupin se otom zapomněl zmínit. Během cesty sem si sRoseovou vyměnili pár informací, především o„odděleně“ uskutečněných pohovorů sJaffrezicem, ale tohle jí neřekl.

„Já…“

„Dějí se tu drastické věci. Všichni musíme provádět úkony adávat pokyny, které považujeme za důležité. Všechno. Každý.“

Dupin nevěděl, jestli to komisařka myslí vážně nebo ironicky.

„Ať si váš inspektor klidně tu nádrž prohlédne. Ochranné oděvy máme. Chadronová, informujte ho.“

Aniž by vyčkala Dupinovy reakce, Chadronová poodešla avytáhla zkapsy mobil

„Nechejte mě, jsem jeho bratr. Atohle je můj dům. Chci kněmu.“

Paul Daeron přicházel zpravé strany, od branky. Jeden zhlídkujících policistů mu vtom chtěl zabránit.

„To je vpořádku,“ zasáhla Roseová. „Pojďte, pane Daerone. Soudní lékař aforenzní vyšetřovatelé ještě pracují.“

„Děkuji,“ hlesl Paul Daeron bezbarvým hlasem, tiše, vyčerpaně. Ve tváři se mu zračilo hluboké zděšení.

Roseová zamířila ke dveřím dílny, Paul Daeron šel za ní.

Několik minut pak stál tiše anehybně před tělem svého bratra, které leželo téměř ve výšce jeho očí. Se rty pevně semknutými několikrát položil dlaň pravé ruky na jeho zavřené oči. Pak se otočil anejistým krokem místnost opustil. Roseová aDupin ho diskrétně pozorovali. Zdálo se, že je do hloubi duše otřesený. Jak ale mohli vědět, kdo je vtomto dramatu jen dobrý herec?

„Jistě budete mít pár otázek,“ oslovil Paul Daeron oba komisaře, kteří vyšli za ním na zahradu. Pak, aniž by čekal na jejich reakci, zamířil kterase.

„Je to děsivé.“

Jeho hlas zněl strašidelně. Byl plný zloby, zoufalství anepochopení. Paul Daeron hovořil spíš ksobě než knim.

„Smrt Lilou Brevalové bratra hodně zasáhla. Včera jsme spolu několikrát telefonovali. Věděl jsem ojejich poměru.“ Daeron mluvil tiše, pomalu, monotónně. „Nevím, jak hluboké byly jejich city, jak vážný jejich vztah. Ale ta vražda– její smrt– ho zasáhla velmi silně. Víte, bratr nebyl vpartnerských vztazích příliš obratný; ani vmanželství.“

Dupina udivilo, kolik toho Paul Daeron najednou vypráví– vzhledem ktomu, že den předtím byl skoupý na slovo. Ale vextrémních situacích se lidé začnou často chovat jinak. Daeron usedl kmasivnímu dubovému stolu, Roseová aDupin zaujali místo proti němu. Kolem nich rostly mimózy ao kousek dál vpravo velký kaktus, který už včera vzbudil Dupinovu nevoli– kaktusy nesnášel.

„Domníváte se tedy,“ komisař formuloval svoji otázku opatrně, „že smrt Lilou Brevalové dohnala vašeho bratra ksebevraždě?“

Odpověď přišla okamžitě.

„To nevím. Možná. Přemýšlel jsem otom vautě. Nikdy bych to nečekal– že je schopen něčeho takového. Co si otom myslíte vy? Zčeho vycházíte? Nezapletl se bratr do něčeho?“

„Do čeho by mohl být zapletený?“ zeptal se Dupin ještě stále přátelsky.

Daeron na něj vrhl zmatený pohled.

„Já nevím.“

„Zatím ktomu nemůžeme nic říct, pane Daerone,“ vložila se do jejich rozhovoru komisařka Roseová, „ale zjistíme si to. Ať to bude jakkoli namáhavé ačasově náročné. My na to přijdeme.“

„Víte něco opřípadných dalších mimomanželských poměrech vašeho bratra?“

Dupin si uvědomoval, že jeho otázka působí vdané situaci poněkud nevhodně. Ale ta věc byla důležitá.

„Slíbil jsem bratrovi, že si všechna jeho tajemství nechám pro sebe,“ odpověděl Daeron smutně, „ale teď…“ Na okamžik se odmlčel apak pokračoval ještě tišeji: „Byla tu ještě jedna žena nebo dvě. Během posledních let. Předtím ne. Víte, on nebyl žádný dobyvatel ženských srdcí, nevyhledával stále nová dobrodružství.“ Daeron zavrtěl hlavou, aby zdůraznil pravdivost svého tvrzení. „Ségolène Laurentová. To bylo ještě před Lilou. Anetrvalo to dlouho, pokud je mi známo. Ani otom nikdo neví. Navíc…“

Dupinovi iRoseové to na okamžik vyrazilo dech, pak ale zareagovali téměř unisono: „Paní Laurentová?“

„Ano. Ale jak říkám– netrvalo to dlouho.“

„Dokdy?“ Tentokrát byl Dupin rychlejší.

„To už nevím. Myslím ale, že to skončilo krátce předtím, než navázal vztah sLilou Brevalovou. Takže by to mohlo být něco přes rok.“

„A jak to skončilo? Kdo to ukončil?“

„To vám opravdu nedokážu říct, pane komisaři. Bratr se do věcí vrhal střemhlavě, plný nadšení, posedlý. Nevyhledával jen chvilkovou zábavu, myslel to vážně. Ale nakonec ztoho nic nebylo. Ani vlásce. Vůbec vničem. Nikdy jsem nepochopil proč.“ Hlas Paula Daerona teď úplně ztratil sílu, byl to už jen sotva slyšitelný šepot. „Vždycky oto tolik usiloval. Tak moc to chtěl. Pořád hledal své místo vživotě.“

„Víte okonfliktech spaní Laurentovou?“ zeptala se Roseová.

„Ne. Ale mohli nějaké mít.“

„Co jste věděl obratrově poměru sLilou Brevalovou?“

„Jen to, že existoval.“

„Nic dalšího vám otom neprozradil? Vůbec nic?“

„Ne.“

„O jakých dalších aférách jste věděl?“

„O jedné umělkyni, asi před třemi roky. VLa Roche-Bernardu. Malířka. To je jediný poměr, okterém ještě vím.“

Dupin vytáhl svůj červený sešitek.

„Udržoval bratr stou malířkou dál kontakt?“

„To si nemyslím. Ale nevím.“

Tohle tedy byla věc! Paní Laurentová, mocná šéfka velkého koncernu, aMaxime Daeron, nezávislý paludier.

„Co jeho manželka? Váš bratr řekl včera komisaři Dupinovi, že oLilou nevěděla. Věděla otěch ostatních?“

„Nemám tušení. Nejsem si jistý, kolik toho doopravdy věděla. Je to chytrá žena. Ačasto bývá pryč, hodně cestuje, když má tuhle skvělou práci.– Vím ale, že Maxime Annie miloval, myslím, že ji ještě stále miloval.– Těžko říct.“

„Zní to dost komplikovaně,“ vzal si slovo Dupin. „Život vašeho bratra, jeho manželství.“

„Annie je polovinu měsíce na cestách. Chtěli mít děti, ale neklaplo to. Pak udělala kariéru, voboru turistiky. Je to skvělá žena.“

Paul Daeron odříkával své odpovědi mechanicky, jako by byl myšlenkami jinde.

„Docházelo knějakým konfliktům mezi vaším bratrem aLilou Brevalovou? Ještě předtím, než jejich vztah skončil?“ zajímal se Dupin.

„O tom mi není nic známo.“

„Víte ojiných konfliktech nebo sporech vašeho bratra? Vsoukromém životě nebo vpodnikání, vsalinách?“

„Ani otom nic nevím.“

„Nebo oněkom, kdo chtěl vašemu bratrovi škodit? Přemýšlel jste ještě otom, kčemu došlo vjeho salině? Zda se nemohlo jednat osabotáž akdo by za tím mohl vězet?“

Paul Daeron se na Dupina podíval sneskrývaným překvapením.

„Narážíte na možnost, že– že to nebyla sebevražda?“ Vjeho tváři se zrcadlil neklid.

„Nenarážím vůbec na nic. Vyšetřování je teprve na samém začátku.“

„Bratr se konfliktům raději vyhýbal.– Nemyslím si, že se mohl zaplést do něčeho ilegálního.“

Tón jeho hlasu bylo těžké interpretovat.

„O Maximově každodenní práci vsalinách nevím téměř nic. Moc toho nevyprávěl, nechtěl.“ Pohled Paula Daerona jako by cosi skrýval. „Chápal jsem to. Chtěl jsem, aby tam hospodařil po svém, tak, jak mu to vyhovovalo, adal jsem mu peníze, které na to potřeboval. To bylo všechno. Začínal úplně sám, sminimálním kapitálem. Dostal půjčku od banky, ale ta nestačila. Když mu hrozil bankrot, pomohl jsem mu.– Sůl je tvrdý byznys, náročný. Ale on to miloval. Měl velkolepé nápady, opravdu dobré, to dokážu posoudit, jeho nápady byly vždycky skvělé.“ Daeron se zarazil, jako by chtěl ještě něco dodat, nakonec si to ale rozmyslel.

„A začal osůl ztrácet zájem?“

Roseová formulovala otázku tak, jako by to byl Daeronův vlastní závěr. Paul Daeron však zvedl překvapeně obočí.

„Ne, to si nemyslím. Určitě ne.“

„Pane Daerone, víte oté velké slepé nádrži vsousedství bratrovy saliny? Slyšel jste oní někdy, zmínil se oní váš bratr? Nebo oněčem, co stou nádrží souvisí?“

Dupin položil tu otázku naléhavě, důrazně. Ale ve tváři Paula Daerona se zračila jen bezradnost.

„Ne, ožádné takové nádrži nevím. Jak jsem vám už řekl, sprodukcí soli jako takovou nemám vůbec nic společného. Podílím se jen na vyřizování formalit. Jako spolumajitel.“

Slovo si vzala opět Roseová.

„Kdy jste sbratrem mluvil naposled?“

„Včera večer, kolem půl osmé. Jel jsem zVannes ke své lodi. Kotvím vústí Vilainy, patnáct minut autem od La Roche-Bernardu. Velmi klidné místo. Zavolal jsem mu, aby taky přijel. Ale nechtěl. Byl tady na ostrově. Řekl mi…,“ hlas Paula Daerona opět ztratil na síle, „že chce být sám.“

„A neřekl nic, co by vás zneklidnilo?“

„Cítil jsem, že ho to dost sebralo, byl smutný. Ale– že by mohl…“ Paul Daeron větu nedokončil.

„Co jste na své lodi dělal?“

„Měl jsem schůzku sjedním obchodním partnerem. Chtěli jsme si oněčem promluvit. Ale něco mu do toho na poslední chvíli vlezlo, takže nepřijel. Zavolal mi vosm hodin, to už jsem byl na lodi.“

„A pak?“

„Vypil jsem skleničku vína, asi hodinku jsem tam poseděl. Pak jsme odjel domů.“

„Kdo byl ten obchodní partner?“ zeptala se Roseová adala si nohu přes nohu.

„Thierry Du, zelinář. Dodává nám byliny.“

„V kolik hodin jste přijel domů?“

Daeronovi její důsledné vyptávání nevadilo. Nebo byl prostě už příliš vyčerpaný.

„Dvacet minut po deváté. Smanželkou adcerou jsme si ještě dali něco malého kjídlu.“

„Vaše rodina to může dosvědčit?“

„Samozřejmě.“

Přiblížila se inspektorka Chadronová.

„Bohužel vás musím vyrušit– právě přijela manželka Maxima Daerona, paní Annie Daeronová. Aráda by svámi mluvila, paní komisařko.“

„Hned přijdu.– Děkujeme, pane Daerone. Víme, že je to pro vás velký šok.“

Roseová aDupin vstali, Paul Daeron zůstal sedět.

„Ano, to je.“

Jeho slova se lehce vznesla do vzduchu, téměř neslyšně, ahned zanikla.

Vešli do domu. Prostorný, avšak neokázalý obývací pokoj. Rozhovor spaní Daeronovou se zpočátku vyvíjel obtížně. Dupin se několikrát obával, že by mohla zkolabovat. Neměla se pod kontrolou, hrozně se třásla, nepravidelně dýchala acelou dobu plakala. Připadalo mu neuvěřitelné, že dokázala řídit auto celou cestu zLa Roche-Bernardu do Port-Blancu.

Annie Dearonová byla atraktivní žena svlasy černými jako uhel. Na sobě měla tmavé látkové kalhoty asvětle béžovou blůzu. Na jejich první otázky odpověděla jen hlasitým vzlykáním, Roseová iDupin jen bezradně přihlíželi.

„Jsme teprve na začátku vyšetřování, paní Daeronová,“ ujala se slova komisařka. „Rádi bychom se vás zeptali na pár věcí, které jsou pro nás důležité. Ale teď na to není správný okamžik, asi bude lepší, když si promluvíme později.“

Hlas Roseové zněl soucitně, ale zároveň také rozhodně.

„Já– ne. Zvládnu to.“

Annie Daeronová zmobilizovala všechny síly, aby se dokázala soustředit. Ale její hlas se dál chvěl.

„Opravdu byl tak nešťastný?“ vzlykla znovu.

„Paní Daeronová– takhle nesmíte uvažovat. Pokud to byla sebevražda, není to vaše vina. To vžádném případě!“ zaprotestovala Roseová energicky.

„Odcizili jsme se jeden druhému, už před nějakou dobou. To vím jistě.“

„Tímhle se nesmíte trápit.– Měli bychom se raději věnovat tomu, kčemu vlastně došlo. Aproč. Kdy jste viděla vašeho muže naposledy?“

„Předevčírem večer.“

„Včera už ne?“

„Ne. Včera jsem zdomu odešla brzy ráno, všest hodin. Manžel určitě ještě spal. Má svou vlastní ložnici.– Avrátila jsem se až pozdě vnoci. Nevěděla jsem, zda je vůbec doma.“

Po tváři jí stékaly slzy.

„Už několik roků má svoji ložnici. Zpočátku ji využíval jen vpřípadě, že pracoval dlouho do noci. Aby mě nebudil. Když jsem se včera vrátila av domě bylo ticho, myslela jsem…,“ hlas jí odumřel.

„Věděla jste ojeho poměru sLilou Brevalovou.“

Dupin to konstatoval ohleduplně, scitem. Annie Daeronová několik vteřin nereagovala, její pohled byl upřen do prázdna. Pak trochu sklonila hlavu atiše odpověděla.

„Ano.“

„Pověděl vám to váš manžel?“

„Neřekl to přímo. Ale vyprávěl oní. Věděla jsem to. AMaximovi bylo jasné, že to vím.“

„Věděla jste taky, že ve středu večer jel kní?“

„Myslela jsem si to.“

„Jaký na vás dělal dojem vten večer? Předtím, než odjel? Při večeři?“

Paní Daeronová se poprvé podívala Dupinovi přímo do očí. „Nikdy jsem nedokázala poznat, co si právě myslí. Dokonale se ovládal.– Já…,“ hlas jí opět selhal. „Včera jsem paní inspektorce neřekla pravdu. Maxime…,“ další krátká odmlka, „…požádal mě, abych policii řekla, že jsme spolu povečeřeli. Ale nebyla to pravda. Vůbec nebyl doma, předtím, než jel– kní.“

„Cože?“ vyhrkla komisařka nevěřícně.

„Je mi to líto. Já… Požádal mě oto. Nechtěl…,“ opět nedokončila větu.

„Vy jste…,“ spustila Roseová, ale pak se zarazila. Nevěděla, jak pokračovat.

Také Dupin musel tu ohromující informaci nejdřív zpracovat, nakonec byl ale rychlejší než jeho kolegyně. „Kdy vás oto požádal, vkolik hodin?“

„V noci, poté, co mu zavolala inspektorka. Přišel ke mně do ložnice ařekl mi, že se vjeho salině střílelo. Aže stím samozřejmě nemá nic společného, ale nemá alibi.– Na nic jsem se nevyptávala, naléhal na mě, že mu musím pomoct.“ Annie Daeronová se podívala nejdřív na Roseovou apak na Dupina. „Vím, že to nebylo správné. Ale říkala jsem si, že když budu stát při něm…“

„A co jste si myslela otom, kde vnoci byl?“

„Věděla jsem přece, kde je. Ajsem si jistá tím, že celý večer strávil uté novinářky.“

„Ne, nestrávil.“

Na tváři Annie Daeronové se objevily známky neklidu.

„Jak dlouho uvás byl?“

Dupinově otázce zprvu neporozuměla.

„Když přišel kvám do ložnice, abyste mu obstarala to alibi– jak dlouho uvás zůstal?“

„Jen chvilku. Tři minuty, možná pět. Prohlásil, že musí na vzduch. Aodešel.“

„Proč jste to udělala? Proč jste mu poskytla to alibi?“ Hlas komisařky Roseové teď zněl rozzlobeně.

Nevypadalo to, že paní Daeronová bude schopná odpovědět. Dupin navázal na svoji předešlou otázku.

„Takže vůbec nevíte, co váš manžel do půl jedné vnoci dělal, kde byl?“

Tenhle nečekaný obrat mohl znamenat leccos. Budou muset začít uvažovat jinak.

„Ne.“

„Váš manžel přijel kLilou Brevalové až krátce před třiadvacátou hodinou. To nám řekl aje to doloženo isvědeckou výpovědí, takže to musí souhlasit. Lilou Brevalová vdomě ostatně také dřív nebyla.“

„Mohl se zdržet vsalinách, při práci.“

„Podle své vlastní výpovědi odjel ze salin vpůl osmé večer.“

„Kde vtom případě byl?“

Dupin neměl pocit, že to na ně Annie Daeronová hraje. Zřejmě si tu otázku položila teď poprvé, spontánně.

„Právě si ověřujeme, zda je zbraň, která ležela vedle vašeho muže, totožná se zbraní, kterou někdo střílel na komisaře Dupina.– Váš muž vypověděl, že žádnou zbraň nevlastní. Souhlasí to?“

„Ano, jistě. Samozřejmě neměl žádnou zbraň. To celé je– hrozné.“

Hlas Annie Daeronové kolísal, stěží se ovládala. Kadeg už tu věc prověřil, na Maxima Daerona skutečně nebyla registrovaná žádná zbraň. Ale lidé mohou přijít ke zbrani různými způsoby.

„Takže nikdo neví, co váš muž dělal vdobě mezi dvacátou advaadvacátou hodinou, než skutečně odjel do zálivu?“

Zoufalý pohled paní Daeronové napovídal, že není schopná na tuto otázku odpovědět.

Nyní se situace jevila tak, že Maxime Daeron klidně mohl být vsalinách vdobě, kdy tam přijel Dupin. Takže neznámým útočníkem mohl být on. Sám nebo snějakým komplicem. Do takového scénáře by dobře zapadla ita sebevražda. Věci se prostě vymkly kontrole avyústily vtragédii. Ale Dupinův vnitřní hlas protestoval. Ještě stále toho věděli příliš málo, nebylo možné dělat závěry. Brzy se alespoň dozvědí, zda jde oidentickou zbraň. Balistická analýza to spolehlivě prokáže.

„Musíme vám ještě jednou položit otázku, co jste dělala tou dobou ve středu večer vy. Doufám, že to chápete. Ataky, jak proběhl váš včerejší večer.“

Komisařka to řekla velmi měkce, přátelsky. Annie Daeronovou její otázka nijak nevyvedla zmíry; byla příliš otřesená, než aby si uvědomila, že se stala jednou zhlavních podezřelých osob vpřípadě vraždy Lilou Brevalové.

„Ve středu večer jsem byla doma, hodně jsem telefonovala, velmi dlouho smojí nejlepší kamarádkou, Françoise Badouri. Určitě aspoň hodinu, přibližně od osmi do devíti. Krátce ise svou matkou as jednou kolegyní. Apak znovu sFrançoise. Dost dlouho. Mohu vám dát všechna jména.“

„Volala jste zpevné linky?“

„Ano.“

Tohle půjde snadno ověřit.

„Kdy jste ukončila poslední hovor?“

„Krátce před půlnocí, přibližně.“

Pokud jim říká pravdu, nemohla být pachatelkou.

„A včera večer?“

„To jsem byla na jedné akci vAudierne. Trvalo to do jedenácti apak jsem absolvovala zpáteční cestu. Domů jsem přijela asi hodinu po půlnoci.“

Z nějakého důvodu neměl Dupin paní Daeronovou na seznamu podezřelých od samého začátku. Nevěřil, že stím má něco společného. Ikdyž obecně platí, že zrazená, podvedená ažárlivá manželka je schopná všeho.

„Když kvám manžel tu noc přišel apožádal vás oalibi– neřekl vám, co se podle jeho názoru mohlo vsalinách odehrát, oco tam šlo?“

„Ne.“

Na Annie Daeronové bylo znát, že už nemůže dál.

„Včera dopoledne jsem mu kvůli tomu volala, zeptala jsem se ho, zda má nějaké nové informace. Ale nic nevěděl. Odpoledne jsem se mu nedovolala avečer…“ Větu nedokončila.

„Slyšela jste někdy něco omodrých sudech?“

„Ne. Jedna policistka se mě na to ptala už včera.“

„Situace se teď– tragicky změnila.“ Dupin se snažil formulovat své věty taktně, ohleduplně. „Byl váš manžel do něčeho zapletený? Do nějakých aktivit vsalinách, které nesouvisejí se solí? Víte oněčem takovém?“

„Ne, vůbec ne.“

I když stále nepochyboval otom, že Annie Daeronová není pachatelka, měl Dupin najednou silné pochybnosti, zda vtomto bodě mluví pravdu. Musel to ještě zkusit, nutně potřebovali nějaký záchytný bod.

„Něco neobvyklého, očem vám vyprávěl, nebo co jste náhodou zachytila? Něco, co vám připadalo zvláštní, ikdyž se to možná jeví jako nedůležité?“

„Ne.“

„Děkujeme vám, paní Daeronová, moc jste nám pomohla.“ Komisařka Roseová podle všeho nevěřila, že by se tady mohli ještě něco užitečného dozvědět. „Měla byste si odpočinout. Amožná zajet klékaři, aby vám předepsal prášky pro uklidnění.“

„Ráda bych se podívala na svého muže.– Teď už to zvládnu,“ hlesla paní Daeronová.

„Ano, jistě. Doprovodím vás. Akolega vás potom hodí domů. Pokud chcete. Adruhý odveze vaše auto.“

„Myslím…“ Náhle se zhroutila. „Ano. Děkuji.“

Annie Daeronová pomalu vstala. Dupin měl vážné obavy, aby nezkolabovala aneupadla.

„Váš muž,“ sdělila jí Roseová přátelským, téměř důvěrným tónem, „ten vztah sLilou Brevalovou ukončil. Před dvěma týdny.“

Paní Daeronová na ni upřela zvláštní pohled, jehož význam se dal stěží odhadnout. Pak ale zalil její tvář výraz vděku. Nic na to neřekla.

Komisařka šla pomalu napřed, Annie Daeronová za ní, váhavě. Dupin počkal několik vteřin, než se taky zvedl od stolu.

Teď potřeboval přemýšlet. Osamotě. Vpohybu, za chůze. Tohle je nový, nečekaný vývoj vcelém tom stále zapeklitějším případu. Amusí telefonovat. Během rozhovoru spaní Daeronovou měl pět nepřijatých hovorů. Nolwennová, jedno neznámé číslo atřikrát Riwal, zřejmě má něco důležitého.

Dupin se úmyslně zpozdil, Roseová apaní Daeronová už měly náskok několika metrů amířily kpřístavbě. Dupin okamžik váhal, pak ale zabočil doleva do zahrady. Zničeho nic před ním stála inspektorka Chadronová.

„Co mohu komisařce Roseové vyřídit, kam jste šel?“ zeptala se přátelsky, ovšem sinkvizitorským podtónem.

„Já…“ Dupin málem začal koktat, ale hned se vzpamatoval. „Pro komisařku Roseovou je důležité, aby každý neprodleně udělal vše, co považuje za nezbytné pro co nejrychlejší objasnění případu.“

Chadronová se na něj dívala nedůvěřivě. Dupin to ignoroval aprošel kolem ní.

„Mám za úkol…“

„Jsem kdosažení na mobilu.“

Nečekal na její reakci azamířil kvjezdu.

Teprve venku na ulici se mu zlepšila nálada. Věděl, kde může vklidu přemýšlet. Atak jako tak musel knábřeží.


„Voilà!“ Mladá číšnice se slaměným kloboukem přinesla Dupinovi první petit café ajehněčí terinu stejně rychle ase stejně příjemným úsměvem jako předešlého dne. Pozdravila ho, jako by už léta patřil kpravidelným návštěvníkům. To se mu líbilo.

To, že seděl na stejném místě jako včera, nebyla náhoda. Dupin měl rád rituály, ikdyž se kvůli tomu občas stal terčem (dobromyslných) žertů. Iod Claire. Kavárna Le San Francisco byla idnes velkolepá, bezesporu malý kousek ráje na zemi. Dupin ji přidá do svého tajného seznamu „nejmilejších míst“, důležitého, výsostně osobního dokumentu. Ani trochu nepochyboval otom, že Claire by se tu také líbilo. Ikdyž se události od samého rána vyvíjely přímo překotně, vzpomněl si na ni každou chvíli. Přijela za ním, ato vden svých narozenin. To bylo prostě úžasné.

Levou rukou vyhrabal zkapsy mobil, zatímco pravou uchopil šálek aopatrnými malými doušky pil ještě horkou kávu. Pak zvolil Riwalovo číslo.

„Co se děje, Riwale?“

„Maxime Daeron chtěl svoji salinu prodat společnosti Le Sel,“ vychrlil ze sebe vzrušeným hlasem inspektor, „asi před tři čtvrtě rokem.“

„Cože chtěl?“

„A to ještě není všechno, šéfe. Byli dokonce unotáře apodepsali smlouvu, on apaní Laurentová. Ale Daeron pak tu smlouvu anuloval. Jen oněkolik dní později.“ Riwal se na okamžik odmlčel anechal tu zprávu působit. „Le Sel na to nasadila svého právníka achtěla si soudně vynutit dodržení smlouvy. Ale pak žalobu zase stáhli. Před před třemi měsíci.“

Ten případ byl stále záhadnější.

„Sakra, co to všechno má znamenat?“

„Na to přijdeme, šéfe.“

Riwalův optimismus byl neotřesitelný.

„Riwale, chci co nejpodrobnější informace opodnikání Maxima Daerona. Ať to někdo vezme pod lupu.“

„Zařídím to.– Co si myslíte vy, byla to sebevražda?“ Znělo to spíš jako zamyšlení než jako otázka.

„Vše tomu nasvědčuje, Riwale.“

„Právě to ve mně vzbuzuje nedůvěru.“

„Opravdu?“

„Kdyby to byl detektivní román, řekl bych si: všechno nasvědčuje tomu, že jde osebevraždu, takže si čtenáři budou myslet, že to asi sebevražda není, jinak by to bylo příliš jednoduché; ale nakonec to sebevražda je, právě proto, že by bylo zrovna tak jednoduché, kdyby to nebyla. Ale kdyby si člověk myslel přesně tohle akdyby ta detektivka byla napsaná dobře, tak by…“

„Rozumím, Riwale. Ale tohle není detektivka.“

Dupin zavěsil. ORiwalově zálibě vdetektivkách věděl už dlouho, ale tohle už zašlo na komisařův vkus trochu daleko.

Takže nakonec tady jde přece jen oekonomické zájmy, skupování podniků, velké plány, finanční záležitosti? Ale možná je to složitější aobchodní aktivity jsou jen částí většího celku. Avše souvisí se vším způsobem, který zatím neodhalili.

Ještě než stačil vrátit mobil do kapsy, měl další hovor. Podíval se na displej– komisařka Roseová.

„Ano?“

„Kde jste?“

„Jsem– uprostřed vyšetřování.“

Asi opravdu nevěděla, kde je. Přitom měl Dupin celou dobu podezření, že ho inspektorka Chadronová tajně sleduje– protože to dostala za úkol.

„Váš kolega Kadeg prohlédl tu nádrž. Na dně objevil jakousi dřevěnou klec, nízkou aplochou, ale hodně velkou. Je zakrytá plachtou, jako by vní někdo chtěl chovat ryby. Ale nic vní není, kromě zbytků zelených mořských řas. Nedá se určit, kdo ji zkonstruoval ak jakému účelu.“

To znělo záhadně. Zelené řasy viděl iv jiných velkých nádržích, zřejmě se tam dostaly smořskou vodou.

„A co je ještě důležitější: Chemik zjistil vodebraném vzorku nápadně vysokou koncentraci bakterií. Ještě neví, ojaký druh bakterií se jedná. Prý to vypadá na destruenty.– Koncentrace je signifikantní av žádném případě nemohla vzniknout přírodním biologickým procesem.– Něco vté nádrži je.“

Její poslední věta zněla jako zhororu. Na Dupina zapůsobila oto víc, že se Roseová jinak vyjadřovala velmi střízlivě avěcně.

„Někdo tam něco nasypal,“ konstatoval Dupin tiše, zamyšleně, jako by mluvil sám ksobě. To byla nesmírně důležitá zpráva.

Takže měl pravdu. Měl pravdu, když důsledně sledoval tuhle stopu vedoucí knádržím– ak modrým sudům.

„Dám analyzovat ivodu znádrže, ukteré jsme našli ty sudy. Zda tam nejsou stejné bakterie. Uzavřeli jsme všechny sousední saliny.– Aneprodleně budu informovat paní Cordierovou.“

Na to si Dupin vprvním okamžiku nevzpomněl, ale komisařka měla samozřejmě pravdu. Musí informovat státní laboratoř pro kontrolu potravin. Ikdyž ho to nepotěšilo– zásadně odmítal poskytovat během vyšetřování jiným institucím jakékoli informace. Byl to takový trik, který však Dupin– pokud se kvůli tomu dostal sněkým do sporu– vydával za součást své metody.

„Dobře. Ještě něco?“

Roseová neodpověděla. Možná tu otázku položil příliš příkře. Hned se pokusil to napravit přátelštějším, kolegiálním tónem.

„Co jsem chtěl říct já vám: Maxime Daeron se pokoušel svoji salinu prodat společnosti Le Sel.“

„Já vím. Váš kolega se vám marně snažil dovolat, tak to zavolal inspektorce Chadronové.“

„To…“

„Mám tady ještě nějakou práci. Asi jsme zajedno vtom, že by naše příští návštěva měla platit paní Laurentové. Ta je od rána vLorientu, má tam nějaké obchodní jednání. Požádala jsem ji, ať nechá všechno být aokamžitě přijede. Nejlepší bude promluvit si sní vjejím domě na Île d’Arz. To je…“

„Já vím, co to je.“

„Kde se sejdeme?“

Dupin se krátce zamyslel.

„Za chvilku upřívozu.“

„Dobře.“

Roseová už skoro zavěsila, ale Dupin si vzpomněl ještě na něco.

„Počkejte. Co jsou vlastně ty destruenty?“

„Mikroorganismy, které rozkládají organickou látku, úplně nebo částečně. Specifické bakterie rozleptávající specifické látky.“

„Aha.“

„Takhle mi to alespoň vysvětlil ten chemik.– Takže za chvilku upřívozu.“

Dupin se protáhl ana okamžik zavřel oči. Konečně mají slibnou stopu, kterou mohou sledovat. Nápadně vysokou, nepřirozenou koncentraci bakterií. Takzvaných destruentů, pokud se potvrdí chemikova domněnka. Mikroorganismů, které rozkládají určité látky. Ale jaké látky? To byla záhada. Stejně jako ta dřevěná konstrukce. Kčemu asi slouží?

Dupin dal rukou znamení číšnici, která byla vmžiku uněj. Poznámku Roseové, že „má ještě nějakou práci“, si vyložil tak, že stihne vypít ještě jedno petit café. Adát si druhou terinu. Ta první chutnala skvěle, ale stačil zní sníst jen dva malé kousky.

„Ještě jedno petit café. Aterinu sfíky zostrova.“

„Chcete to zkusit ještě jednou?“

Poznamenala to vesele, přátelsky. Ale Dupin ji téměř nevnímal, myšlenkami byl jinde. Skaždou novou informací apřekvapivým obratem ve vyšetřování otázek přibývalo. Co to znamená, že Maxime Daeron chtěl salinu prodat společnosti Le Sel? Aproč jim to zamlčel? Proč jim nepověděl pravdu otom, co dělal ve středu večer, apřiměl svoji manželku, aby mu poskytla falešné alibi? Takže tím útočníkem vsalinách mohl být teoreticky on sám? Co znamená skutečnost, že měl poměr se Ségolène Laurentovou? Ahlavně: jak si lze vyložit jeho smrt?

Komisařův pohled bloudil po okolí, aniž by ho skutečně vnímal. Terasa dnes byla víc obsazená než včera. Bylo ostatně půl jedné, lidé přicházeli poobědovat. Časový faktor Dupina během vyšetřování případu pokaždé zaskočil– po většinu dne si neuvědomoval, kolik je hodin. Zúvah ho vyrušilo řinčení mobilu. Snechutí pohlédl na displej– Nolwennová. Částečně usmířený komisař hovor přijal– stejně měl vúmyslu jí zavolat.

„V akci, pane komisaři?“

„Já– ano, vakci.“

„Jsem průběžně informována. Io té nádrži se záhadnými mikroorganismy. Riwal mi pravidelně volá. Ajá zase pravidelně informuji prefekta.“ Tak tohle je hlavní důvod, proč volá, uvědomil si Dupin. „Také pro něj je to speciální případ. Myslím, že byste mu mohl taky zavolat. Aspoň jednou. Ten zbytek vyřídím já.“

Dupinova nálada se drasticky zhoršila.

Číšnice přišla spodnosem anaservírovala mu, co si předtím objednal.

Prefekta úplně pustil zhlavy. Jako by nebyl. Jako by nikdy neexistoval. Neuvěřitelné. Utohoto případu bylo mnoho věcí jinak.

„To udělám, Nolwennová, to udělám.“

„Prefekt Edouard Trottet je stále přesně informován. Zdá se, že komisařka Roseová stíhá všechno současně. ALocmariaquer nechce být vnevýhodě, řekla bych. Vzkazuje vám taky, abyste se nedal komisařkou Roseovou zastrašit, prý je to notoricky ctižádostivá osoba.“

Tahle rada byla zbytečná. Zastrašit se nenechá.

„Je velmi schopná.– Tohle je zapeklitý případ, Nolwennová. Akomisařka pracuje skvěle.“

Dupina samotného překvapilo, jak impulzivně se Roseové zastal. Zcela nečekaně ho zalil pocit solidárnosti.

„Musím ještě jednou do domu Lilou Brevalové.“

Nevěděl, proč to říká zrovna teď. Ale ve skutečnosti na to během dopoledne myslel několikrát.

„Sám víte nejlépe co dělat, pane komisaři. Však vy ten point magique najdete. Uvidíte.“

Každopádně to znělo povzbudivě, ikdyž Dupin nevěděl, co tím přesně myslí.

„O víkendu jsme byli smanželem vHuelgoatu. Znáte to tam?“

Dupin vHuelgoatu ještě nikdy nebyl, věděl jen, že je to město ležící hluboko ve vnitrozemí.

„Navštívili jsme moji tetu Ewen, velmi starou dámu. Osmadevadesát let. Ale vypadá na šedesát. Ještě pořád sama sklízí adestiluje jablka ze svých jabloní.“

O tetě Ewen komisař ještě nikdy neslyšel. Zato však odalších příbuzných své sekretářky– její matka měla osm sourozenců, otec tři, Nolwennová jich má pět. Úctyhodný klan.

„Můj muž měl něco kvyřizování vsousední vesnici. Je to trochu složité, on…“

„A tam se nachází nějaký point magique?“

„V magickém skalnatém lese Huelgoatu, nazývaném chaos de Huelgoat, stojí odnepaměti monolit vážící 130 tun, slavný roche tremblante, chvějící se skála. Můžete sním pohnout lehkým dotykem prstu– pokud najdete ten správný bod. Magický bod.“

Dupin to podobenství pochopil. Hezké přirovnání, působivý symbol. Ale jeho myšlenky kroužily kolem jiných věcí.

„Chtěl bych vám ještě poděkovat za včerejší večer, Nolwennová. Bylo to nádherné.“

„Ano, adůležité,“ odpověděla ahned zase přešla kpracovním záležitostem: „Inspektor Kadeg mi poslal fotografii té dřevěné konstrukce vnádrži ajá jsem trochu pátrala. Materiál odpovídá tomu, co se používá při chovu mlžů aústřic, ale konstrukce je odlišná.“

Dupinovu pozornost na okamžik odvedla komisařka Roseová, která právě přešla kolem Le San Francisca amířila kpřívozu. Musela se vydat na cestu hned poté, co sním telefonovala. ADupin by skoro přísahal, že mu pokynula rukou. Přitom bylo zhola nemožné, aby ho zahlédla náhodou– na vzdálenost sto metrů, za stromy akeři, uprostřed ostatních hostů. Buď ho cíleně hledala– nebo věděla, kde je.

„Dobře, Nolwennová. Ještě zavolám.“

Bez dalšího přemýšlení vstal, položil na talířek peníze avrhl poslední smutný pohled na terinu. Tentokrát zní nesnědl ani kousek.

Bylo to zvláštní. Když Dupin doběhl celý zpocený do přístavu, nenašel Roseovou ani umola, ani na lodi, která krátce předtím přistála. Na palubě se nacházelo jen několik málo pasažérů zmalátněných poledním horkem; kdyby komisařka byla mezi nimi, určitě by ji nepřehlédl. Možná ta žena, kterou předtím zahlédl zterasy, nebyla Roseová, ale někdo jiný? Třeba se spletl. Nemohl se kní ani dovolat, měla neustále obsazeno. Její příchozí hovory byly přesměrované na Chadronovou, aod té se Dupin dozvěděl, že jim paní Laurentová „nechala vzkázat“ od své sekretářky, že bude doma vpatnáct hodin, ale „rozhodně ne dřív“. Rychle počítal. Kdomu Lilou Brevalové dorazí za půl hodiny, když pojede rychle. Zůstal tedy na lodi, která ho krátce nato vysadila na pevnině.

Při nasedání do vozu se znova uhodil do hlavy; ikdyž si už za poslední dva dny vypracoval bezpečnou metodu nastupování. Shlasitým klením vyrazil. Teprve aktuální zpravodajství rádia Bleu Breizh mu zlepšilo náladu. Dozvěděl se zněj mimo jiné, že Skippyho dnes nikdo zřidičů nezahlédl. Lidé posílali do redakce fotografie různých zvířat nebo částí zvířat (z křovin vyčuhující tlapy, uši, ohony, čumáky atd.), ale klokan mezi nimi nebyl. Utří fotografií, kdy imoderátor váhal, zda nejde oklokana, se nakonec ukázalo, že nezřetelné snímky pořízené zdálky zachycují vjednom případě velkého zatoulaného psa, ve druhém koně ave třetím případě lišku. Nebo jezevce. Bylo to jako sfotografiemi UFO– naneštěstí se vždy podařil jen rozmazaný záběr. Dupin obdivoval moderátora, který všechny obrázky trpělivě asvědomitě analyzoval, apak vynesl konečný verdikt: „Za tohle bedýnku Britt Blonde neobdržíte. Možná příště.“

Ani Dupin neodolal pokušení akdykoli míjel po levé či pravé straně mýtinku, ostřížím zrakem zkontroloval, zda se na ní Skippy neopaluje.

Projel Sarzeau, kdomu Lilou už to neměl daleko. Doleva vedla odbočka ke slavnému opatství Saint-Gildas. Dupin si toho všiml již včera, ale hned to pustil zhlavy. Když se jeho matka dozvěděla, kam ho přeložili, beze slova mu přinesla kopii dopisu vzdělaného středověkého filozofa Petra Abélarda. Muže, který byl– stejně jako Dupin– poslán do bretaňského vyhnanství, byť ze zcela jiných důvodů (mnich svedl svoji žákyni aoženil se sní). Na Dupina udělal ten příběh hluboký dojem, stejně jako následující řádky zučencova dopisu napsaného právě vopatství Saint-Gildas: Nyní žiji vbarbarské zemi, jejíž jazyk neznám aděsí mě, mezi samými divochy. Procházet se mohu jen po neschůdných březích rozbouřeného moře… Každý den musím čelit novým nebezpečím. Anebezpečí, které Abélardovi hrozilo, bylo naprosto reálné– ostatní mniši se ho pokusili otrávit. (Pařížský filozof se však zachránil tajným útěkem.) Dnes Dupin jejich pohnutky chápal, ikdyž to vprvních letech jeho „vyhnanství“ bylo spíše naopak, měl pochopení pro filozofa. Mezitím však úspěšně pokročila komisařova „bretonizace“, blížilo se páté výročí jeho nástupu do služby vConcarneau. Nolwennová tohle datum bedlivě sledovala ak Dupinově velké frustraci trvala na tom, že se tak významné výročí neobejde bez oslavy.

Dupin zaparkoval na úzké písčité cestě přímo před domem Lilou Brevalové. Osiřelým, smutným domem zavražděné novinářky.

Před vchodem stáli dva policisté zabraní do hovoru. Neohlášeného cizího komisaře pozdravili zdvořile, ale poněkud překvapeně. Dupin nepochyboval otom, že měli své instrukce abudou okamžitě komisařku Roseovou informovat. Zvláště poté, co je požádal opolicejní gumové rukavice.

Po pravdě řečeno vůbec netušil, proč má celou dobu nutkání si dům Lilou ještě jednou prohlédnout. Měl jen takový pocit. Ale trvalý, neodbytný. Tohle byl však jeho způsob vyšetřování.

Dupin prošel zahradou ado domu vešel dveřmi zterasy. Jeho oči si jen pomalu zvykaly na přítmí panující uvnitř. Domy mrtvých vsobě vždycky mají cosi strašidelného. Ao tomhle domu to platilo dvojnásob. Protože patřil Lilou Brevalové. Vybavil si obrazy zonoho večera, kdy ji tady navštívil, ana okamžik musel zavřít oči. Bolelo to– měl ji opravdu rád. Ale on jejího vraha najde.

Natáhl si těsné rukavice– nechtěl nic zanedbat– apřistoupil kvelkému dřevěnému stolu obtíženému knihami azahraničními časopisy. Stolu, jemuž sRoseovou věnovali při své návštěvě před dvěma dny jen zběžnou pozornost. Tým vyšetřovatelů včera celý dům znovu avelmi důkladně prohledal. Všuplících amožná ina tomto stole vpřízemí našli ještě nějaké pracovní materiály, ale nic relevantního. Nic, co by jakýmkoli způsobem souviselo se salinami nebo solí– což byly jediné aspekty, které komisaři vté době sledovali.

Dupin pomalu obešel celý stůl aodsunul stranou dvě hromádky časopisů. Téměř uprostřed stolu, ukrytá mezi časopisy, ležela složka. Dupin ji opatrně vytáhl. Pracovní desky se změtí neuspořádaných papírů. Podobná složka, jakou našli na pracovním stole vpatře. Snápisem Národní spotřeba potravin. Výtisk potravinářské statistiky, sto tři stránky smnoha podtrženými pasážemi. Mezi nimi stránka vytržená znovin apřeložená napůl. Dupin ji rozložil. Titulek článku, jehož autorkou byla Lilou Brevalová, hlásal: La Crêpe: elle ne connaît pas la crise! Palačinka nezná krizi! Dupin si ten patriotismem prodchnutý článek, který vyšel minulý rok, ještě pamatoval. Musel se usmát. Tohle bylo pro Lilou typické: vášnivá obhajoba bretaňské speciality. Nadpis vytištěný velkými písmeny vévodil titulní stránce vydání deníku Ouest France. Anelhal. Palačinky nejenže krizí nic neztratily, ale naopak dokonce získaly. Samozřejmě! Ve Francii stoupla jejich spotřeba osedmadvacet procent, vcelé Evropě pak odvanáct procent. Palačinky dělaly svět peu à peu bretaňštějším. ALilou Brevalová je servírovala jako pokrm dne: Skvostné, rafinované, vmnoha variacích, unás vyrobené au nás snědené, ekologické, zdravé apřitom cenově dostupné všem společenským vrstvám, egalitářské ve všech ohledech: jídlo pro každého. Dupin si vzpomněl na Nolwennovou, která tenkrát článek pochválila. Nejvíc ji potěšilo, že novinářka použila správnou terminologii anepsala ogalette, neboť vjižním Finistère se galettám ze severu říká crêpes. Crêpes au blé noir, palačinky zpohankové mouky. Dupin zkoumal podtržená místa, sůl byla koneckonců icelonárodní potravina. Ale všechny podtržené pasáže se týkaly výhradně statistik opalačinkách ajejich ingrediencích: vajíčkách, mléku, mouce. Vzpomněl si na legendu, podle níž pocházejí palačinky zGuérande. Malá smutná královská dceruška ztratila chuť kjídlu ahrozilo, že zemře hlady. Ale jeden vynalézavý kuchař dostal nápad, že pro ni připraví jídlo, kterým se dalo na pánvi pohazovat sem atam. Princezničce se to představení moc líbilo, začala opět jíst abyla zachráněná.

Dupinem to cuklo– zmyšlenek ho vytrhlo vyzvánění mobilu.

Komisařka Roseová. Snevolí hovor přijal.

„Ano?“

„Kde jste?“

Nevyslovila to jako skutečnou otázku, ztónu jejího hlasu bylo zřejmé, že již byla omístě jeho momentálního pobytu informována. Přesně, jak Dupin předpokládal, také ani nečekala na jeho odpověď ahned pokračovala.

„Zbraň, která ležela vedle Maxima Daerona, je totožná stou, zníž někdo střílel na vás.“

Přesně formulovaná informace. Avelmi důležitá.

„Samozřejmě že není registrovaná. Je to malý Sig Sauer Scorpion.“

Takže Maxime Daeron, který si snimi onoční přestřelce hned následujícího rána tak nenuceně povídal, byl zřejmě sám oním střelcem. Přinejmenším tomu vše nasvědčovalo.

„A mám ještě jednu novinku,“ pokračovala Roseová.

„Mladík způjčovny loděk vPort-Blancu vypověděl, že si vnoci podle všeho někdo ,vypůjčil‘ jednu zjeho kanoí.“

„Co to znamená?“

Dupinovi nebylo jasné, kam Roseová míří.

„Pokud Maxime Daeron nespáchal sebevraždu, musel vrah jet na ostrov azase se vrátit.– Ledaže by ten příběh měl další nečekanou zápletku vtom, že pachatelem je někdo zobyvatel ostrova. Nikdo znašich podezřelých zBílé země včera nejel na ostrov přívozem, nechala jsem jejich fotografie ukázat lodní posádce.“

„A dál?“

„Ten mladík své čluny každý večer připravuje na noc. Mimo jiné tím, že zplastových kanoí vylévá všechnu vodu, která se do nich během dne dostala. Apak je obrátí dnem vzhůru, pro případ, že by vnoci pršelo.“ Roseová udělala dramatickou pomlku apak pokračovala: „Jedna zkanoí byla ráno špatně obrácená anacházela se na jiném místě. Anavíc vní zůstalo trochu vody, což je nevysvětlitelné– ten mládenec vylučuje možnost, že by ji sám nesprávně uložil nebo zapomněl vyprázdnit. Apůjčovna loděk se nachází přímo proti pláži, která sousedí sDaeronovou nemovitostí. Vzdušnou čarou to není víc než dvě stě metrů.“

„A proč– proč vůbec někdo toho mladíka vyslýchal?“

To byla hloupá otázka. Dupin si vůbec neuvědomil, jak intenzivně se Roseová ještě stále zabývá možností, že Daeronova smrt nebyla sebevražda. Navzdory tomu, že ivšechny nové indicie to zdánlivě potvrzovaly. Ale zčistě kriminalistického hlediska měla Roseová samozřejmě pravdu. Zvlášť vtomto případě.

Komisařka jeho otázku suverénně přeslechla asvoji zprávu uzavřela energickým prohlášením: „Pokračujeme ve vyšetřování. Tu kanoi si skutečně mohl ,vypůjčil‘ nějaký neškodný šprýmař. Zatím to celé ještě nic neznamená.“

Ani Dupinovi nebylo vdanou chvíli jasné, zda ado jaké míry je tato informace relevantní. Možná vůbec. Roseová ještě neskončila.

„Najednou jste byl jednoduše pryč, pane komisaři. Zdá se, že rád mizíte.“

Tahle poznámka Dupina rozhořčila. Vždyť to byla ona, kdo zničeho nic zmizel! Prošla kolem něho, pokynula mu na pozdrav apokračovala kpřístavu, kde se vypařila. Anemohl se jí dovolat. Ale vnitřní hlas mu napověděl, že bude lepší tu věc už dál nerozmazávat.

„Sejdeme se tedy upaní Laurentové, přesně ve tři. Chadronová vás přece informovala. Achci si ještě jednou promluvit spaní Bourgiotovou.– Ta nás očekává později.“

To byly jasné instrukce.

„Proč Bourgiotová?“ chtěl vědět Dupin. On sám by stanovil priority jinak.

Roseová itentokrát jeho otázku prostě ignorovala

„Možná bychom krozhovoru sBourgiotovou měli přizvat itu chemičku ze státní laboratoře kontroly potravin. Musíme se vážně zamyslet nad tím jak postupovat ohledně těch bakterií. Jaká opatření budou případně nezbytná. Možná do té doby dostaneme další výsledky prováděných analýz.“

„Dobře,“ souhlasil napůl přesvědčený Dupin.

„Pokud vyrazíte včas, nebudete muset pořád dobrodružným způsobem porušovat omezení rychlosti vobcích ana nepřehledných úsecích,“ dodala opět velmi přátelským tónem. „Za posledních čtyřicet hodin vás naše radarové kontroly vyfotily sedmkrát.“

Tohle byl vrchol! Hlavně proto, že sama Roseová jezdila ještě divočeji než on. Avšechny jeho jízdy se týkaly vyšetřování, šlo opolicejní akce. Ikdyž si musel přiznat, že od doby, kdy se počet mobilních radarových stanic vBretani zvýšil na dvojnásobek, povážlivě vzrostlo imnožství snímků, jež ho usvědčovaly znedodržování povolené rychlosti– imimo službu.

Rozhodl se, že tentokrát si to nenechá líbit: „Musím protestovat. Haló?“

Roseová zavěsila.

Dupin na okamžik znehybněl. Potom zavrtěl hlavou, zabrumlal si něco onutnosti „zachovat klid“, mobil strčil do kapsy aznovu se věnoval materiálu ve složce, kterou objevil na stole Lilou Brevalové. Další vystřižený článek se týkal masivního rozšíření letiště Vinci uNantes aprotestů stím spojených. Hnutí odporu přijalo název Operace Asterix aza své hlavní motto si zvolilo slogan „Veni, vidi et pas Vinci“. Vosobě Lilou našlo občanské hnutí výmluvného sympatizanta. Odpor!, bretaňská mantra. Dupin si vzpomněl, že iv salinách zahlédl na řadě míst protestní letáčky sobrázkem přistávajícího letadla přeškrtnutého dvěma zkříženými červenými čarami.

V průhledné folii byly zasunuté články zlistů Télégramme a Ouest France odemonstraci třiceti chovatelů prasat před supermarketem vQuimperu. Lilou nebyla jejich autorka, nicméně si knim udělala vlastnoruční poznámky jako Velmi důležitá akce. Jeden zčlánků doplnila ivelká fotografie skupiny demonstrantů, znichž jeden zaujal Dupinovu pozornost. Zpočátku si nebyl jistý, pak ale ano: včele hloučku stál Paul Daeron smikrofonem vruce. Vtextu se Dupin dočetl, že Daeron– jehož výroky článek několikrát citoval– zastává funkci viceprezidenta ADSEA, Krajské asociace syndikátu zemědělských výrobců, aprvního prezidenta FdPP, Federace producentů vepřového masa. Dupin se musel usmát– zase ta notorická záliba Bretaňců ve zřizování všemožných spolků asdružení! Paul Daeron požadoval rigorózní uplatňování principu přísné kontroly původu– appelation d’origine contrôlée– umasných výrobků stejně, jako je tomu uvín ašampaňského. To mohlo být zajímavé, ikdyž Dupin vdanou chvíli netušil, čím konkrétně. Pokračoval vhledání nějakého článku od Lilou, který by jim pomohl při vyšetřování. Nic ale nenašel.

Dupin vytáhl červený sešitek azapsal si do něj titulky článků apár základních údajů. Znovu si vhlavě promítl, co všechno společně sRoseovou předevčírem prohledali. Nutně musí najít článek, který je klíčem kcelému případu! Hlavní téma. Téma, které bude zřejmě nějak souviset stěmi bakteriemi, s„destruenty“. Samozřejmě to celé připomínalo přehrabávání se vhromadě harampádí. Ale Dupin tohle „přehrabávání se“ miloval. Ai když to mohlo znít staromódně, ještě stále ho považoval za nejspolehlivější kriminalistickou metodu. Nakonec člověk vždycky na něco narazí, něco vydoluje. Stačí jen trpělivě hledat apozorně se dívat. Přehrabávat. Všude, stále znovu. Vdanou chvíli ještě nic neměl, nic nenašel ani neviděl. Ale to patřilo kmetodě přehrabávání, byla to fáze, kterou Dupin prostě musel protrpět, nedalo se to uspěchat ani řídit, nemohl si nic vynutit. Kžádnému ztémat ahesel, jež měl vsešitku poznamenaná, ho nenapadalo nic nového. Ale kdoví– možná to mají přímo před očima anevidí to. Něco podobného už taky zažil, víc než jednou. Naposledy vpřípadě, jenž se týkal neznámého Gauguinova obrazu. Klíč kcelému případu visel před ním na stěně místnosti, do níž vstoupil nejméně desetkrát.

Dupin vrátil všechny papíry avýstřižky do desek aty pak zasunul zpátky tam, kde je našel, pod hromadu časopisů. Aby nenarušil řád, který do toho Lilou vnesla– ikdyž ten řád už nikdo nepotřeboval. Potom znovu prošel celou místností, pomalu, pozorně.

Ještě stále platila velmi pravděpodobná domněnka, že tu pachatel byl vonu noc, kdy zavraždil Lilou. Ikdyž po sobě nezanechal žádné stopy ani tady, ani vdomě jejích rodičů, ani vjejím autě. Otisky Maxima Daerona nepočítaje. Nenašly se žádné pracovní materiály Lilou Brevalové zposledních šesti týdnů– vrah zřejmě nechtěl, aby zjistili, na čem pracovala.

Dupin došel ke schodům. Okamžik tam nerozhodně stál, potom vyšel do patra. Zamířil do ložnice. Bíle natřené stěny pokrývalo množství fotografií všech velikostí. Působivé snímky, alespoň to tak cítil on, vesměs černobílé, zřejmě pořízené stejným fotografem. Krajiny jako vystřižené znějakého snu. Působily nereálně, ale nenaháněly strach, právě naopak– pozorovatel dostal chuť ta místa navštívit. Evidentně šlo obretaňské krajiny, ikdyž je Dupin buď neznal, nebo nepoznával. Zřejmě velká vášeň Lilou Brevalové. Vedle postele se tyčily dva impozantní sloupce knih. Dupin přešel do vedlejší místnosti, nejspíš pracovny, jejíž celé zařízení sestávalo zvelkého psacího stolu. Zůstal stát ujeho předního okraje. Bylo by zbytečné znovu procházet hromady knih ačasopisů na stole– to již udělali sRoseovou velmi důkladně. Usmál se, když mezi časopisy zahlédl článek omořských řasách ašestatřiceti mrtvých divočácích.

Každá taková připomínka aktivit Lilou Brevalové byla hezká adojemná– azároveň nesmírně smutná. Lilou se stále vněčem angažovala, bojovala za principy, jimž pevně věřila. Měla taky své vrtochy asilné averze.

Dupin se otočil, opustil pracovnu asešel po schodech do přízemí. Nic nenašel. Přesto byl rád, že sem ještě jednou zajel.

O minutu později zdomu odešel stejnou cestou, jakou přišel– dveřmi vedoucími na terasu azahradu. Tahle návštěva byla zároveň ijakýmsi rozloučením.

Uprostřed zahrady zůstal Dupin stát. Vté nádherné, čarovné zahradě. Přímo naproti terase spatřil malou branku, které si dosud nevšiml. Zamířil kní aotevřel ji. Vedla na malý granitový výstupek zjevně zbudovaný tak, aby za přílivu voda sahala až kněmu. Při odlivu, který nastal teď, se dalo kvodě sestoupit po několika kamenech sloužících jako schody. Nádherný kout sširokým výhledem na záliv. Branka šla otevřít snadno alehce, bylo zřejmé, že se používá pravidelně. Lilou sem podle všeho chodila často, možná to bylo její oblíbené místečko.

Komisař pohlédl na hodinky– za chvíli musí vyrazit. Ale pár minut mu ještě zbývá.

Dupin šel po písečném dnu malého moře. Vlastně se spíš brodil, písek byl hrubý, těžký, mokrý. Avšude lastury. Začínal příliv, voda pomalu ale jistě stoupala. Abyla hned cítit mořem, decentním, miniaturním mořem. Šel až klinii vody, nějakých dvě stě nebo tři sta metrů. Tam se zastavil arozhlédl. Slunce pálilo aoslepovalo. Dupin cítil vnitřní neklid, něco ho zaměstnávalo, něco měl vhlavě, ale sám nevěděl, co to je. Neurčitá, mlhavá myšlenka, pocit vágní souvislosti apropojení různých věcí. Spíš jakási předtucha. Tenhle stav dobře znal– zlomek vteřiny, kdy se mu vhlavě něco zahnízdilo, vnevědomé rovině. Anedalo to pokoj. Nahoře vdomě Lilou Brevalové, vjejí pracovně, když vzpomínal na různá témata, jimiž se zabývala. Tam něco bylo, přeskočila nějaká jiskra– ale Dupin ani teď netušil, co by to mohlo být. Zůstal mu jen zřetelný, neodbytný pocit, že tam měl něco důležitého na dosah.

Všiml si dvou mužů, kteří se kněmu blížili zpravé strany; zřejmě šli podle linie vody. Oba vbéžových sportovních úborech, jeden vysoký, druhý spíš podsaditý.

„Patříte také kakci ,naslouchání ptačímu zpěvu‘? Viděl jste ty divoké husy avolavky tamhle vzadu? Nádherné exempláře! Jsou jich stovky. Stovky!“

První muž byl nadšením bez sebe, druhý horlivě přikyvoval. Oba měli na zádech ruksaky ana krku zavěšené dalekohledy.

„A stříbrné racky!“

„Spousta slanorožců amořských levandulí… Ana co se specializujete vy?“

„Já… Ne, já nepatřím kakci ,naslouchání ptačímu zpěvu‘.“ Dupin už se málem neopatrně zeptal, ojakou akci se vlastně jedná, naštěstí si to ale včas rozmyslel.

„No ovšem– vždyť ani nemáte patřičnou výstroj,“ uvědomil si dlouhán. „Určitě jste vědec, účastník proslulé konference ornitologů The Wettlands International. Samozřejmě. Takže musíte být ohromná kapacita.“

Malý muž horlivě přikyvoval auctivě si domnělého koryfeje prohlížel.

„Ne, já vyšetřuji,“ Dupin na okamžik zaváhal, „… vraždu.“ Jakmile to řekl, uvědomil si, že byla hloupost odpovědět jim vážně.

Oba přátelé ptačího zpěvu se na sebe bezradně podívali, jako by pochybovali oduševním zdraví člověka, kterého tu potkali. Atiše se shodli na tom, že budou jeho nepatřičnou poznámku ignorovat.

„Při odlivu se odkryjí téměř dvě třetiny zálivu, otevřou se obrovské plochy písčin amělčin, jako například tady. Nacházíte se vjedné znejbohatších ptačích oblastí celého atlantského pobřeží.“

V mužích se probudil misionářský instinkt. Dlouhán nebyl kzastavení.

„Směsice písku, bahna akalu vytváří ideální živnou půdu pro řasy atrávy, vnichž se pak usazují tisíce živočichů. Až čtyři tisíce exemplářů vkaždém čtverečním metru takové půdy, dokážete si to představit? Krabi, mlži, larvy, šneci, nejrůznější červi.“ Dupin instinktivně vrhl nedůvěřivý pohled na písek pod svýma nohama, ale proud ornitologovy výmluvnosti tím nijak neovlivnil. „Je to plná spižírna, bohatě prostřený stůl pro mnoho druhů ptactva. Istěhovavého. Najdete tu sibiřské divoké husy, potápky, ibise, rybáky– ti všichni milují zdejší mikroklima.“

Dupin nevěděl optácích skoro nic– kromě toho, že je rád pozoroval. Riwal, Nolwennová iHenri se ho pokoušeli zasvětit alespoň do základů ornitologie, ovšem bez úspěchu.

Celá tahle situace byla absurdní, neskutečná. Je potřeba říct pánům pokud možno přátelsky au revoir ajít.

„Občas tu zahlédnete dokonce imalé tučňáky. Ikdyž jen velmi vzácně.“

„Tučňáky?“ uklouzlo Dupinovi.

Tučňáci byli Dupinovi nejoblíbenější ptáci, cítil se snimi spřízněný– možná kvůli podsadité stavbě svého těla. Tučňáci působili na první pohled neohrabaně, zvláště když pomalu akolébavě ťapali na souši. Jakmile se však ocitli ve svém elementu, ve vodě, pohybovali se neuvěřitelně hbitě as úchvatnou elegancí.

„Normálně žijí vkoloniích před severním pobřežím Bretaně, na Sept-Îles. Ale občas někteří zabloudí až sem.“

Dupina to vyvedlo zmíry. Neuvěřitelné! Jeho tučňáci tady, vBílé zemi! Ale na druhou stranu– když se tu cítili jako doma australští vačnatci, proč ne tučňáci?

Oba ornitologové si okamžitě všimli radostného překvapení, které ten podivný muž nečekaně projevil.

„Tihle tučňáci patří do rodiny alkovitých, jež se vyskytuje pouze na severní polokouli. Alkouni. Jsou velcí jako husy. Mořští potápěči snožkami posazenými hodně vzadu, takže na zemi mohou stát téměř vzpřímeně. Na rozdíl od tučňáků si většina alkovitých zachovala schopnost létat.“

Podsaditý kolega doplnil: „Jediný zástupce tohoto rodu, který neuměl létat, vyhynul vprehistorických dobách.“ Znělo to velmi dramaticky, hlavně zdůrazněné slovo „vyhynul“.

„Já– děkuji, pánové. Ale už musím jít. Au revoir.“

Dupin se svágním gestem na pozdrav obrátil kodchodu.

„Mimochodem– tady opravdu došlo kvraždě. Rádio to hlásilo už včera. Měl byste být se svými žerty opatrnější. Věnujte se raději ornitologii, to uklidňuje nervy aosvobozuje duši.“

Dupin slyšel ty věty velmi zřetelně, rozhodl se však nereagovat na ně.

Vlastně to tedy nejsou opravdoví tučňáci. Ale tak trochu ano. Pokud to Dupin správně pochopil. Každopádně stačila informace ornitologů ktomu, aby Sept-Îles zanesl do svého seznamu míst, která by měl navštívit. Ale teď se musí znovu věnovat případu.

O tři minuty později stál Dupin usvého vozu. Podíval se na hodinky– musí si pospíšit. Při opatrném nastupování– pokud správně natočil ramena, nepraštil se do hlavy– snevolí zjistil, že má boty úplně špinavé, pokryté bahnem ařasami. Aspoň že kalhoty zůstaly čisté.

„Proč jste nám zamlčela, že vám Maxime Daeron chtěl prodat svoji salinu? Aže jste sním dokonce už podepsala smlouvu osmlouvě budoucí? Akdyž od uzavření kupní smlouvy odstoupil, chtěla jste ho zažalovat? Ato vše krátce potom, co skončil poměr mezi vámi– vztah, který zřejmě ukončil Maxime Daeron, nikoli vy.“

Komisařka Roseová si skutečně nebrala servítky. Neviděla důvod, proč by měla paní Laurentovou šetřit.

Dupin dorazil skoro včas, vPort-Blancu stihl na poslední chvíli přívoz, který právě odplouval. Roseovou našel před domem paní Laurentové; chodila sem atam smobilem uucha.

„Obchodní aktivity tohoto druhu jsou přísně důvěrné. Obzvláště vpřípadech, kdy druhá strana požaduje absolutní diskreci. Neměla jsem důvod vám to říkat. Ajinak– naše právní oddělení pochopitelně vyřizuje záležitosti, které poškozují zájmy společnosti azákon stojí na naší straně. To nijak nesouvisí smojí osobou.“

Tohle byla paní Laurentová, jak ji poznali včera. Bylo však pozoruhodné, že na ni nic ztoho, co teď věděli, aco komisařka Roseová formulovala velmi ostře, neudělalo nejmenší dojem. Ředitelka seděla včerném koženém křesle vdemonstrativně uvolněné poloze, na sobě pestrobarevnou hedvábnou tuniku, na krku zavěšený masivní náhrdelník značky Hermès. Celé zařízení rozlehlého přízemního bungalovu mělo působit mondénně ale nikoli sterilně, prozrazovat dobrý vkus. Dubové parkety ana nich několik decentních, zjevně velmi drahých koberců. Vše dokonale naaranžované, aprávě proto vDupinových očích příšerné.

„O svém soukromém životě vám pochopitelně nebudu nic vykládat. Ani vtéto situaci. Do toho policii nic není.“

„Váš bývalý milenec je mrtvý. Ajeho smrt podle všeho souvisí svraždou Lilou Brevalové apokusem zavraždit komisaře Dupina. Takže do toho policii rozhodně něco je.“

„Pouze soudce mi může přikázat, abych prozradila něco ze svého soukromí. Avy to dobře víte. Ale aby ktomu došlo, musíte mě nejdřív zatknout az něčeho obvinit.“

„To taky uděláme, paní Laurentová. Neprodleně budeme konstatovat podezření ze spáchání trestného činu aodvezeme vás na komisařství.“ Roseová doprovodila pohrůžku svým typickým úsměvem, vlídným aďábelským zároveň.

„A pak se uvidí, co bude dál.“

Do rozhovoru se zapojil Dupin, klidně, věcně.

„Paní Laurentová, jak vlastně došlo ktomu jednání oprodeji saliny, kdo ho inicioval?“

Manažerka se obrátila ke komisaři, podívala se mu zpříma do očí aobdařila ho sladkým úsměvem.

„V Paříži mají ještě dobré způsoby.“ Na okamžik se odmlčela, zřejmě zvažovala jak zareagovat. Nakonec se znějakého důvodu rozhodla, že na jeho otázku odpoví. Možná tím jen chtěla demonstrovat svoji svobodnou vůli. „Obrátil se na mě Maxime; azároveň mě požádal oabsolutní diskrétnost. Nechtěl, aby se otom vědělo. Poprvé jsme otom mluvili vříjnu nebo listopadu minulého roku.“

„A?“ zaháknul se Dupin.

„A co?“

„Proč chtěl pan Daeron salinu prodat?“

„Do toho mi nic nebylo, neptala jsem se.“

„Vy to nevíte?“

„Ne.“

„O jaké částce jste jednali?“

„To vám neprozradím.“

„Proč chtěl posléze Daeron smlouvu anulovat aod prodeje odstoupit?“

„Ani to se mě netýkalo. Víte, kolik předběžně dojednaných obchodů se nakonec neuskuteční? Není to zas tak neobvyklé.“

„Podepsali jste už smlouvu osmlouvě budoucí.“

„Přesně tak. Proto nechtěla společnost jeho odstoupení beze všeho akceptovat. Ito je naprosto běžný postup.“

„Tak proč jste nakonec tu žalobu zase stáhli?“

„Došli jsme kzávěru, že by nám to víc uškodilo než prospělo. Mohlo to vyvolat mediální humbuk, pro některé lidi by to byla vítaná záminka, aby nás mohli jakkoli pomlouvat akritizovat.“

To bylo neuvěřitelně cynické. Naprosto nevěrohodné. Dupinovi se přesto podařilo zachovat klid.

„Věděl otom prodeji bratr Maxima Daerona?“

„To vám nemohu říct. Apochopitelně mi ani do toho nic není.“

„Nevěřím vám ani slovo, paní Laurentová. Ani jedno jediné slovo.“

Dupin si musel přiznat, že ani on nepronikl pancéřovým krunýřem zkušené manažerky.

„Dokážeme, že nemluvíte pravdu.“

„Jen do toho. Bonne chance!“

Roseová podnikla další výpad: „Kde jste byla včera večer?“

„Myslíte vdobě, kdy došlo ktragické sebevraždě Maxima Daerona?“

„Sebevraždě, která vás podle všeho ani vnejmenším nedojímá.“

„Netušila jsem, že tu mám předvést výbuch emocí.“

„Takže– kde jste byla?“

„Tady, ve svém ráji. Jako každý volný večer.“ Vyhlédla oknem do zahrady, chvilku mlčela. „A zase sama. Vlastně tu nestrpím společnost.“

Ležérním gestem si prohrábla vlasy. Dupin vnímal poslední věty mezi komisařkou amanažerkou jen napůl. Náhle si vědomil onu mlhavou souvislost, která ho napadla vdomě Lilou Brevalové, ale pak ji zase ztratil.

„Víme oté slepé nádrži,“ pokračovala Roseová svým agresivním stylem. „Hned vedle jedné zvašich salin. Io těch mikroorganismech. Za chvíli se taky dozvíme, jakému účelu slouží. Povězte nám onich něco.“

Vůbec poprvé to vypadalo, že uvedli Laurentovou do rozpaků. Ale jen na okamžik.

„Začneme se znovu bavit omodrých sudech? Nemám tušení, ojaké nádrži ajakých organismech mluvíte. Zdá se, že jde ovelice záhadný případ.“

Dupin byl zase myšlenkami jinde. Anemohl proti tomu nic dělat. Znal to, zažil to už mnohokrát. Nejasné útržky myšlenek se spojily avytvořily cosi jako ideu, nápad. Znělo to šíleně, ale na tom teď nezáleželo. Ito se už během dlouholeté kriminalistické praxe naučil.

„Ty sudy stály ve vašich…“

„Myslím, že tady jsme hotovi,“ prohlásil náhle Dupin rezolutně avstal. Aniž by vyčkal něčí reakce nebo pozdravil, vyšel ven. Zaslechl, že Roseová ještě něco říká, její slova však už nepochytil.

Po dlouhé, elegantními emailovými svítidly lemované cestičce zbílého štěrku pokračoval zahradou kširokému vjezdu, vněmž stálo velké antracitové audi. Prošel malou dřevěnou brankou aocitl se na ostrovní uličce.

K přívozu uCale de Bélure to bylo deset minut chůze. Bungalov stál na kouzelném místě. Jen nějakých padesát metrů louky ho dělilo od vod zálivu, od podlouhlé písečné pláže, kterých byl na ostrově velký počet. Idylická ulička kpřístavu vedla podél břehu– ale na tomto rozeklaném, nízkém ostrově porostlém hortenziemi, kaméliemi amalými lesíky byly vody malebného zálivu vidět ze všech míst. Dupinovi se tenhle lehkonohý malý bratříček většího Île aux Moines moc líbil; ostrov nemohl za svoji arogantní obyvatelku.

Už když zavíral branku, všiml si, že mu je Roseová vpatách– spěchala za ním po oslnivě bílé štěrkové cestičce. Musela se spaní Laurentovou rozloučit hodně rychle. Na ulici ho dohnala, přistoupila kněmu provokativně blízko, podívala se mu zpříma do očí azeptala se: „Co mělo tohle znamenat?“ Spravou rukou zastrčenou vkapse bundy, spalcem vyčuhujícím ven. Dupin už tenhle postoj důvěrně znal. Několik vteřin ho provrtávala pohledem, bez jediného mrknutí. Jako by zkoumala jeho nitro.

„Musím mluvit stím chemikem. Hned.“

Na dlouhé povídání nebyl čas, Dupin šel hned kvěci. Roseová na to kupodivu přistoupila.

„024076724.– Didier Goal.“

Dupin vyťukal číslo, které mu komisařka nadiktovala zpaměti.

Raději by ten telefonát vyřídil sám– už proto, že jeho myšlenka byla zatím jen velmi neurčitá. Takhle bude Roseová utoho, stím nic neudělá. Ale koneckonců to teď bylo jedno.

Stačilo jedno zazvonění.

„Haló?“ ozval se příjemný ženský hlas.

„Tady komisař Georges Dupin.– Mohl bych mluvit spanem Goalem?“

„Předpokládám, že jste tento postup domluvil skomisařkou Roseovou?“

„Já– komisařka stojí vedle mě.“

Chvilku bylo ticho, příjemný hlas zřejmě zvažoval, zda by si jeho tvrzení neměl ověřit, ale nakonec od toho upustil.

„Za chvilku. Právě si někam odskočil. Já jsem jeho asistentka.“

„Dobře. Zavolám později.“

„Ano, spotěšením.“ Dupin zavěsil.

„Jdeme, abychom stihli přívoz ve tři čtvrtě,“ prohlásila suše Roseová, obrátila se azamířila kpřístavu. Stelefonem přiloženým kuchu.


Patnáctiminutová trasa mezi Île d’Arz aPort Blancem– Dupinem subjektivně vnímaná jako opravdová plavba, atudíž věc dost nepříjemná– vedla těsně kolem Île aux Moines aněkolika dalších, menších, ale stejně malebných ostrovů. Rostly na nich osamocené borovice apinie, občas se ukázala nějaká honosná vila. Omalém moři se tradovalo, že nejhezčí pohled je na něj právě zvody. (Dupin to považoval za naprostý nesmysl; například zterasy kavárny Le San Francisco byl výhled na záliv neméně působivý.)

Roseová pořád telefonovala, minimálně tucet hovorů, ale nehnula se od něj, ani vpřístavu. Dupin se snažil dovolat chemikovi, ale linka byla stále obsazená.

Odešel na příď Albatrosu, který právě shlubokými vibracemi abručením dieselových motorů vyrážel na cestu. Čekal, až se hluk motorů trochu ztiší, azkusil to znovu. Tentokrát byla linka volná avzápětí se ozval mužský hlas.

„Haló?“

„Pan Goal? Tady komisař Dupin.“

„Kolegyně mi už řekla, že jste se mnou chtěl mluvit. Ještě pořád pracujeme na těch analýzách. Je to dost komplikované. Snažíme se určit, ojaký druh mikroorganismů jde.“

Roseová se elegantně přisunula blíž kDupinovi. Tak blízko, že se jejich tváře téměř dotýkaly.

„Potvrdila se domněnka, že jde odestruenty?“

„To můžeme jednoznačně potvrdit, ano. Nepochybně se jedná oheterotrofní bakterie.“

Dupin zaváhal, ovšem jen na okamžik.

„Dají se takové mikroorganismy použít ke speciálním účelům? Naprosto cíleně?“

Dupin teď držel mobil tak, aby Roseová slyšela odpověď, aniž by se kněmu musela přisunout ještě blíž.

„Samozřejmě. Knekonečnému množství účelů.“

„V té nádrži se přece našly izbytky zelených řas, nemám pravdu?“

Výraz tváře Roseové se náhle změnil, její oči se zúžily do malých štěrbin.

„Pokud vím, tak ano. Ale na to se musíte zeptat svých kolegů, kteří nádrž ajejí okolí prohledávali. Ti mají všechno zdokumentované.“

Dupin položil další otázku, pomalu, opatrně: „Daly by se určité mikroorganismy využít ktomu, aby rozkládaly zelené řasy? Je to možné?“

„Když mluvíte ozelených řasách, marées vertes, máte na mysli typ Ulva armoricana aUlva rotundata?“

„Ano,“ odpověděl Dupin suverénně, ačkoli onějakých ulvách vživotě neslyšel. Podstatné pro něj bylo, že to jsou marées vertes. Řasy, které při masovém výskytu způsobují „zelenou povodeň“.

„To je každopádně možné, určitě. Zatím neznám žádné mikroorganismy specializované na tento typ řas, ale obecně se mikroorganismy už dlouho používají vboji proti řasám, iproti některým typům mikroskopických zelených řas. Na trhu dnes snadno seženete různé ,zabijáky řas‘. Vkaždém Baumarktu. Mikroorganismy, které odstraňují sladkovodní řasy zbazénů aakvárií. Pochopitelně si lze představit, že totéž platí ipro řasy rodu Ulva. Takové mikroorganismy by se musely nasadit velkoplošně vpostižených zátokách, podle situace, možná by tak bylo možné isystematicky zabránit tvorbě řas.“

Nastala krátká odmlka. Kolem přívozní lodi projely svelkým hlukem dva motorové čluny.

„Haló, jste tam ještě?“

„Ano, jsem tady.“

Dupinovy myšlenky pádily zběsilou rychlostí, mozek pracoval na nejvyšší obrátky. Je tohle klíč kcelému případu? Cítil, že mu naskakuje husí kůže. Na těch zelených řasách uvízl hned několikrát. Ale objevovaly se stále znovu, především dnes. Vjeho hlavě tím vyvolaly jakési zřetězení myšlenek: modré sudy, ve kterých muselo původně něco být; nápad, že tu možná vůbec nejde osůl aněkteré nádrže se používají kúplně jinému účelu; objev podezřelé slepé nádrže obsahující mikroorganismy, které možná likvidují řasy; zbytky napůl rozložených zelených řas; anakonec apředevším: článek Lilou Brevalové oúhynu šestatřiceti divokých prasat.

„Jak složité by bylo takové mikroorganismy vyvinout?“

„Velmi složité. Ulva armoricana aUlva rotundata jsou mnohem větší akomplexnější organismy než vláknité řasy vbazénu. Nesmírně nákladné aožehavé by byly především testy ve volné přírodě. Vlaboratoři by se možná dal bez velkých problémů vyvinout recept. Jenže takový recept by musel být zdravotně nezávadný, absolutně bezpečný. Aprokázat jeho nezávadnost by vyžadovalo řadu let pozorování apřesné dokumentace.“

„Jak by něco takového konkrétně vypadalo?“

„Nejdřív by se musela udělat selekce takových mikroorganismů, které jsou pro tento účel vhodné. Možná několik druhů. Nebo je vyšlechtit, vytvořit úplně nový druh, třeba iza pomoci genetických modifikací. Ale to by třeba ani nebylo nutné. Jednalo by se ocosi jako pančování. Potřeboval byste ktomu rozsáhlé znalosti voboru biochemie, laboratoř auž zmíněné náročné testování in vivo. Ale teoreticky to je proveditelné.“

Chemik Goal podal svůj výklad věcným tónem odborníka, zcela se soustředil na otázku vědecké apraktické proveditelnosti.

„Hodila by se pro takové pokusy nádrž vsalinách?“

„Dokonale. Poskytla by ktomu přímo ideální podmínky. Velké množství mořské vody, vpřípadě potřeby snadno vyměnitelné, jinak ale vdokonalé izolaci, sdostatkem slunce ivětru– naprosto realistické podmínky. Výsledky pozorování by byly mnohem průkaznější než cokoli, co lze provádět vlaboratoři.– Takové nádrže by se musely postavit, pokud by dosud neexistovaly. „Jenže,“ Goalův hlas se teď přece jen změnil, najednou zněl téměř vyplašeně, „rozhodně ne voblasti, kde se vyrábějí potraviny. To by bylo extrémně nebezpečné.“

„Proč?“

„Při jakýchkoli experimentech smikroorganismy může dojít knepředvídatelným nežádoucím následkům. Vnejhorším případě ik toxickým vlivům, primárním nebo druhotným, vdůsledku biologických reakcí ekosystému. Ato ani nemluvím ovariantě sgeneticky modifikovanými druhy, tam by byla rizika ještě větší! Ale ijednoduše pančované mikroorganismy by mohly kontaminovat své okolí. Vzávislosti na tom, ojaký druh by se jednalo. Představte si to! Uprostřed soli!– Provádět něco takového vsalinách by byl jednoznačně trestný čin. Laboratoře by dostaly povolení kprovádění podobných experimentů jen za přísných podmínek aexperimenty ve volné přírodě by podléhaly přímé atotální kontrole státními institucemi. To vše jsou důvody, proč by bylo velmi obtížné takový záměr realizovat, asoukromé firmy by se do toho nechtěly pouštět.“ Didier Goal argumentoval vehementně, jako by si ani nechtěl připustit možnost, že někdo něco takového opravdu udělá– uprostřed salin.

„Mohl byste mikroorganismy ze slepé nádrže prozkoumat ztohoto hlediska, pane Goale?“

„Považujete za možné, že ta nádrž se využívala kexperimentům tohoto druhu, pane komisaři? Opravdu? Víte, co by to znamenalo?“

„Považuji to za pravděpodobné.“

„Tak– dobře. Hned se do toho pustíme. Bude to trvat pár hodin.“

„Moc vám děkuji, pane Goale. Hodně jste nám pomohl.“ Dupin zavěsil, aniž počkal na odpověď.

Několik vteřin stáli komisař akomisařka vedle sebe beze slova, lokty opření ozábradlí lodi.

Dupinův mozek pracoval dál, spojoval jednotlivé prvky do celistvého obrazu.

„Ta dřevěná konstrukce se sítí mohla sloužit ktomu, aby řasy zůstaly pod vodou, takže nebyly vidět. Pro realistický experiment jich bylo zapotřebí velké množství.– Všechno dělali až pozdě večer, vdobě, kdy už vsalinách nikdo nepracuje. Beze svědků, tajně.– Dokonale vymyšlené.“

Opět zavládlo ticho. Tentokrát ho přerušila Roseová.

„Víte, jak velké jsou škody, které způsobují pravidelné invaze zelených řas na pobřeží? Jen vnaší oblasti se odhadují na 1,5 miliard eur. Náklady na čištění pláží, odvážení alikvidaci řas, což znamená tisíce kubíků materiálu každý rok.– Ato nejsou všechny škody anásledky, některé další– třeba voblasti turismu– se ani nedají přesně vyčíslit.“ Mluvila pomalu, zadumaně, spohledem upřeným na vodní hladinu. „Poptávka po prostředku likvidujícím řasy by byla obrovská, přímo gigantická. Jen unás by to vyneslo miliony. Ařasy se nevyskytují pouze vBretani.– Tohle je pořádný motiv.“

Dupin ta čísla znal, koncem srpna vyšlo vnovinách několik podrobných článků oproblémech spojených se „zelenou invazí“. Regionální rada vRennes zveřejnila roční bilanci škod způsobených řasami. Většina lidí si neuvědomuje, co takový boj proti zelené záplavě obnáší. Každá jednotlivá pláž musí být vyčištěná bezprostředně potom, co dojde knaplavení řas. Někdy se kvůli tomu pláže zavírají pro veřejnost. Pokud by se řasy nechaly ležet na písku na slunci, začaly by se rozkládat agenerovat toxické plyny. Vposledních letech se začaly stavět dokonce speciální gigantické spalovny pro jejich likvidaci.

„Ať už to udělal kdokoli,“ pokračovala Roseová ponuře, „musel vědět, jaké tresty mu hrozí. Do jak obrovského rizika se pouští. Prozrazení by znamenalo nejen konec podnikání, ale imnohaleté vězení.– Ale na druhou stranu mu kynul pohádkový zisk.“

Dupin si rukou pročísl vlasy.

Tohle musí být ono. Ten příběh, kolem něhož se všechno točí. Kdyby nešlo otak vážnou věc, asi by se usmál. Pokud jsou ve hře skutečně zelené řasy, pak je to veskrze bretaňský příběh! Akromě toho ivelká věc, atedy logický důvod, proč se do ní zapojilo takové množství bezohledné energie. Velké peníze, velké obchody– av případě prozrazení nedozírné následky adrastické tresty.

„Zvířecí monstra– jako vté vitríně. Někdo použil slepou nádrž kpěstování obludných mikroorganismů.“ Roseová mluvila vážně, nebyl to žert. „Máme tu věrohodnou hypotézu.– Elegantně vykombinováno, pane komisaři,“ dodala supřímnou srdečností. „Byl by to dokonalý motiv. Ateď potřebujeme ještě pachatele. Musíme nově uvažovat. Vycházet znových předpokladů.“

Měla pravdu. Celý průběh vyšetřování se tím dramaticky změnil. Musí probrat řadu otázek, vyřídit hodně věcí. Anově uvažovat. Dupin obvykle postupoval jinak, šel se projít do lesa, křece, na pláž, seděl někde na lavičce nebo stál ubřehu nebo něco jiného– ale vždycky sám.

Roseová se podívala na hodinky, vytáhla zkapsy mobil aodešla na záď. Právě pluli kolem přístavu na Île aux Moines, za chvíli budou vPort-Blancu.

Dupin zůstal stát na přídi. To, co se začalo rýsovat, byl skutečně divoký příběh. Šílený.

O chvilku později se Roseová vrátila smobilem ještě stále přilepeným kuchu. Dupin předpokládal, že mluví sinspektorkou Chadronovou.

Náhle udělala loď neočekávaný manévr– prudce zpomalila aostře zabočila doleva. Ochvilku později Dupin uviděl, že míří kÎle aux Moines.

Roseová ukončila hovor astoupla si vedle něj.

„Musíme si vklidu promluvit.– Paní Bourgiotová bude muset chvíli počkat, Chadronová jí to vyřídí. Požádala jsem kapitána, aby nás vysadil vPort du Lério.– Potřebuju se něčeho najíst.“

Dupin nevěřil svým uším.

O pět minut později už seděli vkavárně Le San Francisco. Na stejném místě, kde Dupin seděl vpoledne (zvláštní bylo, že Roseová šla napřed azamířila přímo kjeho stolu).

„Přikázala jsem, aby ještě jednou důkladně prohledali Daeronovy domy, jeho kancelář isaliny. Vzhledem kobratu ve vyšetřování. Prohlédneme jeho počítač, mobil, osobní dokumenty, výpisy zbankovních účtů. Amusíme si ještě jednou promluvit sjeho ženou.– Pokud se skutečně jedná oprostředek na hubení zelených řas aDaeron do toho byl nějak zapletený, určitě se najdou nějaké stopy. Pro něco takového potřebujete peníze, biologické látky, které musíte koupit, přepravit, uskladnit, použít. To vše zanechává stopy.“

Dupin poslouchal jen napůl ucha, ještě stále byl zaneprázdněn novým uspořádáním faktů. Ale komisařka měla samozřejmě pravdu. Teď bude nutné soustředit se na Maxima Daerona. Ideálně zapadal do obrazu.

„Možná vtom nejel sám. Byl by to skutečně kolosální podnik. Musel by do toho být zapojen iněkdo, kdo má biologické abiochemické znalosti, alespoň základní vědomosti, ato iv případě, že jsou použité substance volně prodejné. Musíme zjistit, kdo.“

„Á, Sylvaine. Dobrý den.“

Příjemná mladá servírka pozdravila komisařku jako dobrou známou.

„Ahoj, Nadine. Dones nám prosím dvě petit cafés.“

Dupin žasl– bylo zřejmé, že komisařka navštěvuje tenhle lokál pravidelně.

„Tartare de lieu jeune, slimetou. Dvakrát.“ Roseová objednala suverénně, aniž by se Dupina zeptala. Teprve pak směrem kněmu utrousila: „Jehněčí terinu už znáte.“

Jak to mohla vědět? Dupina její poznámka zaskočila natolik, že se nezmohl na odpověď.

„A dvě sklenky Chinon blanc.“ Ito byla direktiva, žádná otázka.

Dupin se zkoncentroval. Vytáhl červený sešitek anahlédl do něj.

„Pokud někdo mikroorganismy systematicky pančoval ašlechtil, potřeboval ktomu laboratoř.“

Čekalo je hodně práce. Laboratoř by mohla být další záchytný bod.

„Přinejmenším provizorní laboratoř, tajnou.“ Komisařka to nadhodila spíš jako hlasitou úvahu, Dupin už tenhle aspekt její metody znal. „Možná vnějaké chatce nebo ve skladovací hale.“

„Třeba ty substance spojili až tady. To by nebylo tak složité.“

Nevěděli, sjakou mírou profesionality mají co do činění.

„Klidně to ale mohlo být vopravdové laboratoři. Vúvahu jich připadá celá řada, přímo či nepřímo.“

Poslední větu Dupin nepochopil aRoseová si toho zřejmě všimla, neboť dodala na vysvětlenou: „Tady vBílé zemi operuje nejméně půl tuctu soukromých institutů testujících potraviny; ty zaměstnávají desítky odborníků.“

To Dupin nevěděl.

„Každý producent, ať už nezávislý paludier, kooperativa nebo Le Sel, musí spolupracovat sinstitutem pro kontrolu potravin, to předepisuje zákon. Vnaší oblasti operuje řada soukromých institutů, větších imenších, aty zase podléhají kontrole státních laboratoří. Kontrola potravin, to je vlastně samostatné průmyslové odvětví.“

„Chápu,“ zabručel Dupin.

„Maxime Daeron určitě taky úzce spolupracoval sjedním ztěchto ústavů. Stejnou povinnost mají ikooperativy. Větší firmy provozují dokonce své vlastní instituty nebo specializovaná oddělení, Paul Daeron se svými prasaty zřejmě taky. Každopádně má buď přímo, nebo nepřímo kdispozici nějakou velkou laboratoř. Atotéž platí ospolečnosti Le Sel.“

Obsluha pracovala itentokrát velmi čile. Servírka přišla svelkým tácem ana stůl vyrovnala vše, co si objednali. Dupin hned sáhl po šálku kávy, to bylo nejdůležitější.

„Bon appétit,“ usmála se Roseová. „Treska je úplně čerstvá, ulovená dnes ráno vzálivu, ručně najemno nakrájená; limety jsou ze stromů stojících nedaleko dolmenu, pod nímž je pochován Julius César.“ Kývnutím hlavy ho vybídla kjídlu apak se vrátila kpůvodnímu tématu. „Maxime Daeron si mohl zajistit přístup do nějaké laboratoře různými způsoby. Máme důvodné podezření, dost přesvědčivé na to, abychom směli dát zkontrolovat přinejmenším tu laboratoř, sníž přímo spolupracoval.“

„Měli bychom se pokusit zjistit, zda si vposledních letech někdo podal žádost opovolení legálně vyvíjet atestovat prostředek na hubení řas.“

„To by okamžitě podléhalo přísné státní kontrole– biochemická zbraň takového kalibru.“ Roseová si kultivovaně vidličkou nabrala velkou porci tataráku, kterou pak beze všeho zapila douškem vína. Dupin měl trochu zábrany, nakonec však rovněž pozvedl zamlženou sklenku. Ucítil lehké aroma květů oranžovníku, jemné, hedvábné.

„Lilou Brevalová se oté věci nějak dozvěděla,“ podotkl Dupin ausrkl vína. „O těch záhadných modrých sudech. Ajá jsem předevčírem večer do té saliny vpadl jako velká voda.“ Lehce zavrtěl hlavou ajedním douškem dopil zbytek vína ve sklence.

„Ale itak platí, že by bylo nejlogičtější, kdyby se to dozvěděla od Maxima Daerona.– Ten projekt sřasami mohl probíhat už delší dobu.“

Poslední větu Roseová formulovala poněkud neurčitě. Nastala delší pomlka, kterou využil Dupin ktomu, aby vsunul do úst porci skvělého tataráku sosvěžující limetou.

Komisařka pokračovala ve svých úvahách.

„Určitě vtom nejel pouze jeden člověk. To je naprosto vyloučené.“

Dupin byl stejného názoru.

„Mohli ztoho mít velké zisky,“ její hlas teď zněl téměř obdivně, „obrovské částky. Pokud by to opravdu fungovalo, dalo by se to lokálně aplikovat anemělo to nežádoucí vedlejší účinky. Zájemců by se našlo hodně, na celém světě. Amožná by se to dalo ilegalizovat. Musíme…“

Roseovou přerušilo hlasité vyzvánění jejího mobilu. Hned hovor přijala.

„Dobrý den, paní Cordierová?“

Komisařka přepnula mobil do konferenčního modu, položila ho na stůl aopět uchopila vidličku.

„Musíme si promluvit.“

„Ano, promluvíme si.– Ve čtvrt na šest vCentre du Sel. Budeme vás očekávat.“

„Právě jsem obdržela od vaší laboratoře oficiální informaci, že se vjedné velké zásobovací nádrži vyskytla signifikantní populace jistého druhu nehabituálních bakterií. Mám za to, že jste toto podezření měli už delší dobu. Měli jste nás neprodleně informovat.“

To byl tvrdý styl paní Cordierové, který už znali zprvního rozhovoru sní. Roseovou to ani vnejmenším nevyvedlo zmíry. Sbohorovným klidem si na vidličku nabrala poslední sousto tataráku anijak se neobtěžovala na ten slovní výpad zareagovat.

„Okamžitě to budu konzultovat sPaříží. Nevím, zda si uvědomujete, že jde oincident nejvyššího stupně závažnosti. Nařídíme úplné uzavření salin. Celé produkce. Dokud se beze zbytku neobjasní, co se tu vlastně děje.“

„Dobře.“

Na okamžik se rozhostilo ticho– paní Cordierová zřejmě očekávala jinou reakci.

„Víte, že je vaší povinností informovat mě ovšech vašich podezřeních.“

„Zavolejte našemu chemikovi, máte ktomu můj souhlas.“

Dupin poslouchal abavil se.

„To jsem už udělala. Ten mi ale odmítl poskytnout jakékoli informace aodkázal mě na vás.“

„Až budeme považovat za přiměřené vyslovit nějaké podezření či domněnku, uděláme to.“

„Podíváme se na tu nádrž sami,“ pokračovala bojovně Cordierová, „a provedeme své vlastní analýzy.“

„Nádrž si prohlédnete, až dojdeme kzávěru, že byste si ji prohlédnout měli. Přesně pak, ani ominutu dřív.– Sejdeme se koficiálnímu úřednímu jednání vsedmnáct hodin patnáct minut vCentre du Sel. Na shledanou, paní Cordierová.“

Roseová zavěsila aobrátila se kDupinovi.

„Musíme vyrazit. Pokud nechceme jet zase tak zběsile.“

Prohlásila to sneutrálním výrazem ve tváři. Dupin si nabral na vidličku poslední sousto, pevně rozhodnutý tentokrát na talíři nic nenechat.

„Měli bychom informovat naše inspektory oaktuálním stavu vyšetřování,“ podotkla Roseová, zatímco vstávala od stolu. „Budou muset prověřit všechno, co se vnovém světle jeví jako relevantní. Sestavit přehled okontaktech paludierů slaboratořemi, kdo ským spolupracuje, co všechno se vtěch laboratořích provádí. Aaž dokončíme jednání vCentre du Sel, měli bychom si společně sednout, všichni. Všech pět.“

Poslední věta zněla téměř pateticky, kolegiálně atýmově, což vDupinovi vyvolalo instinktivní skepsi. Ikdyž musel uznat, že to, co Roseová navrhuje, zní rozumně. Teď je čekalo rozsáhlé systematické vyšetřování scílem nashromáždit velké množství informací. ADupin své inspektory za poslední dva dny téměř neviděl, ikdyž spolu pravidelně telefonovali.

„Kromě toho bychom měli…“

Roseovou znovu přerušilo alarmující vyzvánění jejího mobilu.

„Ano?“

Dupin nerozuměl, co volající říká, jen rozpoznal, že je to mužský hlas. Roseová nějakou dobu nic neříkala, jen pozorně naslouchala.

„A jinak žádné náznaky něčeho neobvyklého, podezřelého?– Dobře, pane doktore. Děkuji vám za tu informaci. Teď už je všechno na nás.“

Vzápětí ukončila hovor. Mezitím už opustili Le San Francisco ascházeli po schodech kpřístavu.

„Chtěla jsem vědět, zda existují nějaké nové poznatky zautopsie Maxima Daerona. Na jeho pravém ukazováčku, jímž stiskl spoušť, našli slabou kouřovou stopu. Ajedno malé místečko, viditelné jen pod mikroskopem, je čisté.“ Roseová na chvilku zaváhala, pak pokračovala: „To by mohlo znamenat, že na Daeronův prst položil prst někdo jiný. Soudní lékař ale říká, že to není jisté anedá se to sjistotou dokázat. Někdy může takové místo vzniknout ipřirozeným způsobem.– Už jsou hotovi sanalýzou krve, vté se nenašly žádné stopy po omamných látkách. Dnes však jsou na trhu inarkotika, která se už po několika málo hodinách nedají prokázat. To je vše, co se autopsie týče, od soudního lékaře už nemůžeme očekávat žádné další relevantní poznatky.“

Stáli na molu asledovali loď, která se právě blížila. Obsluha přívozu již stála na zádi slany připravenými vrukou.

Jakmile byli na palubě, Dupin vytáhl mobil azvolil první číslo. Od té chvíle telefonoval prakticky bez přestání po celou dobu plavby, po cestě kautu aještě velkou část cesty zPort-Blancu do Centre du Sel. SRiwalem, Kadegem aNolwennovou (která mu připomněla, že by měl vkaždém případě zavolat prefektovi). Advakrát se marně pokoušel dovolat kchemikovi.

Dupin své inspektory podrobně informoval ostavu věcí adal jim nové úkoly. Kromě toho jim řekl, aby se pohybovali vdosahu Centre du Sel.

Kadeg aRiwal mu podali hlášení ovýsledku svých dosavadních rešerší. Prověřili si ekonomickou situaci saliny Maxima Daerona astav ipohyby peněz na jeho bankovních účtech. Zjistili přitom, že už řadu let nevydělával prakticky nic. Neměl ani žádný majetek, oba domy patřily jeho bratrovi aauto, kterým jezdil, bylo napsané na manželku.

Během jízdy měl Dupin zapnuté iautorádio– Bleu Breizh. Díky tomu se dozvěděl uklidňující zprávu, že se Skippymu daří skvěle. Dva amatérští fotografové, kteří pořídili jeho snímky, obdrželi bedýnku piva značky Britt. Vjejich případě totiž nebylo nejmenších pochyb otom, že zvíře, které svými fotoaparáty zachytili, je skutečně klokan. Skippy se zjevně zdržoval na stále stejném místě, vlesíku, jenž se stal jeho novým domovem. Dnes se posluchači Bleu Breizh konečně dozvěděli víc oSkippyho minulosti, odobě předcházející jeho umístění do Zoo. Bylo to neuvěřitelné: Skippy se narodil na „Klokaním ostrově“ ujižního pobřeží Austrálie. Ale pro Dupina bylo nejdůležitější to, očem se reportér zmínil pouze na okraj– totiž, že se otento ostrov svorně dělili klokani stučňáky! Komisaře se zmocnilo dojetí: Skippy žil společně sopravdovými tučňáky, to bylo fantastické.


Když Dupin dorazil na parkovišti před Centre du Sel, Roseová už stála usvého auta ačekala na něj. Vyjeli současně aDupin rozhodně nešetřil plynový pedál– zajímalo by ho, na kolika fotografiích kontrolních radarů bude zachycen její vůz. Dupin zaparkoval vedle ní.

„Inspektorka Chadronová říkala, že svámi chce mluvit chemik.“

„Dvakrát jsem se marně snažil kněmu dovolat.“ Roseová pokrčila rameny.

„Tak to zkusíme ještě jednou.– Paní Cordierová čeká vzasedací místnosti apaní Bourgiotová ve své kanceláři. Promluvíme si přece jen skaždou zvlášť.“

Dupin krátce zaváhal– nevěděl, jak to Roseová myslela stím „Tak to zkusíme ještě jednou“. Nakonec ale vzal mobil azvolil chemikovo číslo.

„Dobrý den, pane Goale, tady komisař Dupin.“

„Byl jsem vlaboratoři, když jste volal.“ Jeho hlas zněl vážně. „Provedli jsme řadu speciálních testů zaměřených na ověření vaší hypotézy. Tedy domněnky, že by mikroorganismy nalezené ve slepé nádrži mohly vykazovat specifické vlastnosti, konkrétně schopnost disolvovat zelené řasy in vivo. Kpokusům jsme použili malé kousky exemplářů Ulva armoricana.– Pozitivní.“ Goal to prohlásil téměř súdivem.

„Takže můžete potvrdit, že tyto mikroorganismy skutečně dokážou rozkládat zelené řasy?“

„Řekl jsem jen, že by mohly vykazovat tuto schopnost. Pro definitivní potvrzení budeme potřebovat rozsáhlejší testy. Nicméně vše opravdu nasvědčuje tomu, že touto vlastností disponují.“

Měli pravdu. Tohle bylo ono. Neuvěřitelné.

„Rád bych ještě jednou poukázal na to, jak mimořádně nebezpečné tyto organismy potenciálně jsou. Ikdyž jsme unich doposud žádné toxické vlastnosti nezjistili anaše předběžné výsledky naznačují, že neexistuje riziko šíření pomocí větru nebo deště. Zdá se, že musí být stále znovu aplikovány, jelikož se vmírně slaných roztocích nedokážou samostatně reprodukovat. Je však otevřenou otázkou, zda negenerují nějaké jiné chemické nebo biologické efekty.“ ZGoalova hlasu bylo zřejmé, jak je tou záležitostí zneklidněný. „Každopádně je to zločinné počínání. Vysoce nebezpečné. Úřad pro kontrolu potravin chce všechny saliny zavřít. Prefekt Trottet dostal zPaříže pokyn, aby úřad provedl vlastní analýzy. Vzorky už odebrali. Jejich vedoucí, velmi energická dáma, mi volá každých patnáct minut.“

„Za chvíli se stou dámou setkáme apromluvíme sní. Co je důležité, pane Goale: ta informace ospecifických vlastnostech těchto mikroorganismů musí zatím zůstat mezi námi. Nikomu ani slovo.“

„To je vlastně nemožné, pane komisaři,“ Dupin zaslechl rezignované povzdechnutí, „ale dobře. Tak tedy na vaši plnou zodpovědnost.“

„Zcela anaprosto. Jednáte na můj příkaz.“

Dupin neviděl důvod proč se vzdávat výhody vyplývající ztoho, že pachatel či pachatelé nevědí, že policie už tajemství jejich nádrže odhalila. Při dalším vyšetřování jim to třeba pomůže.

„Domníváte se, pane Goale, že je nezbytné Bílou zemi zcela uzavřít?“ Roseová si stoupla těsně kDupinovi asvoji otázku vykřikla přímo na jeho mobil.

„Neznám příslušné předpisy do detailu,“ odpověděl chemik rovněž zbytečně hlasitě. Co se mě týče, zatím bych zavřel jen sousední saliny arychle je prohlédl. Zároveň bych zkontroloval všechnu sklizeň ztěchto salin. Ujistil se, že nedošlo ke kontaminaci. To by mělo stačit. Ale jak jsem už řekl– neznám příslušné předpisy. Státní úřad pro kontrolu potravin se řídí přísnějšími ustanoveními než my.“

„Zavolejte mi, pokud budete mít něco nového, ať je to cokoli.“

Dupin zavěsil.

Roseová se od něj odlepila akonstatovala: „Dobře. Větší jistotu vdohledné době nezískáme.– Ale tohle je ono, to je ten velký příběh. Už ho máme. Musíme ještě zjistit, kdo si ho vymyslel. Ateď se všemi prostředky snaží ho utajit.“

O chvíli později vstoupili do skleněné zasedací místnosti, kterou už znali. Paní Cordierová stála vopačném rohu, než kde se nacházely dveře, stlustým fasciklem papírů vruce. Dnes na sobě měla ležérní tričko svelkým černým znakem copyright. Džíny stejné jako včera, přinejmenším tak vypadaly. Chladný, arogantní pohled, rty zvýrazněné křiklavě červenou rtěnkou pevně stisknuté.

„Je vaší povinností mě neprodleně avyčerpávajícím způsobem informovat ovšem, co může být důležité pro kontrolu nezávadnosti potravin. Mezitím jsme si odebrali vlastní vzorky, ale analýzy zaberou nějaký čas. Víte už, ojaké mikroorganismy se jedná? Oddělení pro kontrolu potravin na ministerstvu vPaříži čeká na moji zprávu. Od toho se bude odvíjet další postup. Jsou připraveni okamžitě jednat.“

Zjevně si nehodlala sednout. Ani Dupin aRoseová to neměli vúmyslu.

„Paní Cordierová, došlo vBílé zemi během uplynulého roku knějakým nesrovnalostem? Narazili jste při vašich kontrolách na něco podezřelého?“ Roseová vznesla svůj dotaz uvolněně, téměř vesele.

„Ani vnejmenším.“

„Vy kontrolujete producenty azároveň isoukromé laboratoře, snimiž výrobci soli spolupracují, je to tak?“

„Ano, jistě.“

„Jak často provádíte své vlastní kontroly?“

„Jednou týdně.“ Céline Cordierová zkřížila paže na prsou, jako by chtěla zakrýt znak copyright.

„Platí to io třech salinách, které sousedí spodezřelou nádrží?“

„Odebíráme vzorky ze všech salin.“

„Analýzy provádíte vy osobně?“

„Pět kolegů, pod mým vedením.– Ptám se vás ještě jednou azcela oficiálně: Jaké mikroorganismy byly nalezené ve vzorcích odebraných zté nádrže?“

„To podléhá policejnímu utajení. Náš chemik vám sdělí, jaká opatření považuje za nezbytná.“

Cordierová paže opět spustila podél těla.

„Takže vy nevíte, ojaké kmeny se jedná.– Tím je to ještě horší!“

Z čistě věcného hlediska byla její reakce pochopitelná.

„Bez této znalosti nedokážeme situaci přesně vyhodnotit azavést přiměřená opatření. Nezbývá nic jiného než uzavřít celé saliny, kompletně.“

„Paní Cordierová, kde jste byla ve středu večer? Co jste dělala vdobě od půl deváté do dvou po půlnoci?“

Výraz tváře paní Cordierové se nijak nezměnil. Pouze zavrtěla hlavou aprohlásila: „To je naprosto směšné.“

„Takže?“

„Asi do půl deváté jsem byla vinstitutu. Ve středu jsem šla domů oněco dřív než obvykle. Chvíli jsem byla doma apotom šla na jednu oslavu. Tam jsem byla minimálně do půl druhé,“ paní Cordierová se najednou sladce usmála, „a ani na okamžik jsem se nevzdálila. Byl to velmi příjemný večer.“

„A kde se nachází váš institut, kde bydlíte akde se konal ten večírek?“

„Sídlo našeho institutu je ve Vannes, já bydlím vPen Lanu. Tam se taky konala ta párty, vDomaine de Rochevilaine, skvělé restauraci. Šlo ovečírek místního sportovního klubu, který slavil padesát let své existence.“

„A vinstitutu, uvás doma ina večírku byl ve vaší společnosti vždycky někdo, kdo může našim inspektorům potvrdit vaše alibi?“

„Institut je hodně velký, ale většina zaměstnanců odchází domů dřív. Nemohu vám to tedy zaručit.– Žiju sama, ale na večírku mě pochopitelně vidělo mnoho lidí. Jak jsem už řekla, byl to mimořádně zábavný večer.“

„Dobře, naši inspektoři se vám ozvou. Máme ještě něco kprojednání?“

Paní Cordierová se znovu usmála, tentokrát chladně.

„Budu ministerstvu tlumočit své naléhavé doporučení ohledně salin. Apaní Bourgiotové to sdělím hned teď.“

„Přinejmenším stím budete muset chvíli počkat, paní Bourgiotová má teď schůzku snámi.“

Céline Cordierová vstala, prošla kolem komisařů abez jediného slova místnost opustila.

„Kde je Pen Lan?“

Dupin slyšel ten název poprvé.

„Při ústí Vilainy. Na severní straně. Mezi zálivem aGuérande. Je to moc hezké místo.– Ale už bychom neměli nechat paní Bourgiotovou dál čekat.“

Dupin uVilainy ještě nikdy nebyl, ikdyž na ni všichni pěli chválu. Jedna zvelkých ahistoricky významných řek Bretaně. Ataky součást bohatě rozvětvené sítě vodních cest, oníž mu vyprávěla Nolwennová. Omalebných údolích, liduprázdných pastvinách asnových scenériích; ohlídačích stavidel, kteří na vlastních políčkách pěstují zeleninu, kterou pak prodávají ve městě na trhu; ohausbótech.

Roseová elegantně proplula dveřmi azabočila nalevo. Dupin následoval.

Kancelář paní Bourgiotové byla jediná místnost vcelém objektu, jež se nacházela vpatře. Vedly do ní strmé průhledné schody. Také kancelář byla téměř celá ze skla, což ji opticky zvětšovalo. Byla ostrá ahranatá jako krystal, ale především: skýtala nádherný, fantastický rozhled. Vrovinaté Bílé zemi stačilo těch několik málo metrů přidané výšky ktomu, aby odtud byl panoramatický výhled na celý kraj. Na bizarně půvabnou oblast solných zahrad, světlezelené louky rostoucí na naplavené půdě, tyrkysovou lagunu aza ní siluety Kervaletu aLe Croisicu sjeho mohutným hranatým kostelem. Dupin žasl.

„Paní Cordierová doporučí ministerstvu uzavřít všechny saliny, paní Bourgiotová. Za chvíli kvám přijde.“

To bylo– po krátkém, formálním pozdravu– od Roseové perfidní zahájení rozhovoru. Dupin přitom ještě stále netušil, co si komisařka od tohoto setkání slibuje, ato ho poněkud dráždilo. Paní Bourgiotová měla na sobě módní kostým, ale jinak nepůsobila příliš suverénním dojmem. Byla nejistá, rozkolísaná– jako při jejich prvním setkání. Včera přitom viděli, že dokáže vystupovat idocela jinak. Žena dvou tváří.

„To by byla naprostá katastrofa! Proto jsem se taky spojila sministerstvem vPaříži. Musíme to za každou cenu odvrátit.– Nebo máte nějaké nové poznatky? Skutečnosti, které by si tak drastické opatření skutečně vyžádaly?“

Paní Bourgiotová seděla na drahé, značkové židli, která však nevypadala příliš pohodlně.

Z mléčně bílého plexiskla bylo téměř veškeré vybavení kanceláře včetně židlí, na nichž seděli Roseová aDupin. Čelem proti vedoucí centra, od níž je dělil úzký pracovní stůl. Roseová nechala– určitě záměrně– vzniknout pauzu, čehož Dupin využil.

„O tom vám zatím nemůžeme nic sdělit, paní Bourgiotová. Ale vy byste nám mohla povědět, jakou odbornou kvalifikaci jste absolvovala.“

Tahle věc ho opravdu zajímala. Zatímco neustálé verbální měření sil mu lezlo na nervy.

„Odbornou kvalifikaci?“

Komisařova otázka ji evidentně zaskočila.

„Přesně tak.“

„Vystudovala jsem vysokou zemědělskou školu. École Normale Supérieure vPaříži.“

„Takže kvašim předmětům zřejmě patřila ichemie abiologie?“

Chvilku trvalo, než paní Bourgiotová odpověděla. Dupin krátce pohlédl na Roseovou. Zdálo se, že komisařku to baví.

„Samozřejmě jsme probírali ivěci zchemie abiologie, pochopitelně. Ajá vtom byla dobrá. Ale jakou to teď hraje roli?“

„Rádi si vytváříme co nejúplnější obraz.“

Dupinovo vysvětlení znělo trochu zoufale. Pokud pro ně má být tenhle rozhovor– na kterém Roseová bezpodmínečně trvala– nějak přínosný, musí zřejmě postupovat radikálně. Vyložit karty na stůl, konfrontovat ji sfakty. Vyhrotit to. Apak sledovat, co se stane.

„Chceme…“ Dupina přerušilo vyzvánění mobilu Roseové. Strašný zvuk. Komisařka vrhla krátký pohled na displej ahned hovor přijala.

„Chadronová? Rozumím. Počkejte okamžik.“

Roseová vstala azamířila rovnou ke dveřím. Zřejmě něco důležitého.

„Paní Clothilde?“

S těmito slovy vyšla Roseová zkanceláře. Hned se ale znovu objevila ve dveřích aposuňkem dala Dupinovi znamení, aby ji následoval. Asi to bylo opravdu důležité.

Roseová šla prostorami výstavy, ještě pořád smobilem uucha. Před vitrínou snadpisem Krvavá sůl zůstala stát.

„A doopravdy nedokáže říct, zda to byl muž, nebo žena? Asi čtvrt hodiny před půlnocí? Dobře. Děkuji, Chadronová. Ať se kolegové ptají dál, třeba byl vté době ještě někdo na ulici.“

Komisařka zavěsila amobil zasunula do kapsy ubundy. Lehce se protáhla, ruce si dala vbok ahlavu mírně zaklonila dozadu.

„Poslali jsme na Île aux Moines několik policistů, aby se pozeptali mezi místními, zda vnoci neviděli něco podezřelého.– Paní Clothilde je legendární stará dáma, na ostrově ji všichni znají. Dvaadevadesát roků. Její dům se nachází nedaleko přístavu. Vlastní apoužívá jeden ztěch malinkých elektromobilů. Ikdyž by vlastně už neměla auto řídit. Jezdí jen po dvou trasách, už několik desetiletí. Jedna vede kjejí nejlepší přítelkyni, která bydlí na druhém konci ostrova. Ztěchhle návštěv se obvykle vrací hodně pozdě.“ Dupin ještě pořád netušil, kam to celé směřuje. Roseová pokračovala:

„Clothilde má velkého psa akočku, ty bere pokaždé ssebou. Při vyjíždění zbrány má na obě strany silnice špatný výhled, takže na rohu vždycky zastaví, počítá do pěti ateprve pak jede dál.“

„Cože dělá?“ uklouzlo překvapenému Dupinovi, jemuž celá ta situace připadala příliš kuriózní. ARoseovou podezíral ztoho, že vše vypráví tak rozvláčně jen proto, že už zároveň oněčem přemýšlí. „O čem to celé vlastně je? Už mi to konečně prozraďte.“

„Počítá do pěti apak vyjede na ulici, aniž by cokoli viděla. Jak už jsem řekla, auto je malinké, pes, kočka apaní Clothilde spotřebují tu trochu kyslíku, která je uvnitř, docela rychle. Což znamená, že když chvíli jede, okénka se zamlží. Pokud je to hodně zlé, zastaví ana pár minut otevře dveře.“ Roseová se odmlčela, Dupin poznal ztónu jejího hlasu, že to celé myslí smrtelně vážně.

„Při jedné takové zastávce viděla, jak někdo vytahuje na pláž přímo pod domem Maxima Daerona kánoi. Asi čtvrt hodiny před půlnocí.“

Dupinovy oči se rozšířily. Ihned pochopil.

„Paní Clothilde nepoznala, zda se jedná omuže nebo oženu. Ale tím, že tam někdo přirazil skánoí ke břehu, si je naprosto jistá.“

Dupin si rukou pročísl vlasy. Tohle byla ohromně důležitá zpráva. Teoreticky se samozřejmě mohlo stát, že si minulou noc někdo pro zábavu „vypůjčil“ kánoi apodnikl sní malý výlet zPort-Blancu na ostrov azase zpátky. Ale pravděpodobnost, že kněčemu takovému došlo náhodou právě vkritickou noc, vdobě, kdy Maxime Daeron zemřel, byla mizivá.

„Kánoi, kterou si vnoci někdo nedovoleně vypůjčil, náš forenzní tým důkladně prohlédl, ale nenašli na ní žádné otisky prstů. Vůbec nic.“

„Je tahle paní Clothilde po duševní stránce ještě fit? Vjejím věku…“

„Naprosto. Každé ráno vsedm hodin snídá apřitom si přečte celý Télégramme. Potom je schopná vám tlumočit obsah všech článků, do detailu, ve správném pořadí, některé pasáže idoslovně citovat. Vpoledne sedí vLe San Franciscu apovídá si slidmi.“

Dupin se podrbal vzátylku.

„Tohle není náhoda. Maxima Daerona někdo zavraždil. As obdivuhodnou dovedností vše naaranžoval tak, aby jeho smrt vypadala jako sebevražda. Bezcitně, chladnokrevně.“

Slova komisařky Roseové visela několik vteřin ve vzduchu mezi nimi. Museli to vstřebat. Určitě nešlo onáhodu. To však znamená dramatický obrat ve vyšetřování tohoto případu.

Teď už nevyšetřují jednu vraždu, ale dvě. Kromě jiného.

„Možná mu tu pistoli pachatel podstrčil proto, abychom ho považovali za střelce ze saliny.“ Dupin přemýšlel nahlas, chtěl fakta uspořádat vnovém světle. „Stejně tak si mohl někdo přát, abychom Daerona považovali za vraha Lilou Brevalové. Apokud se provalí ta věc smikroorganismy, abychom ji také přisoudili jemu.“

„Nebo byl Maxime Daeron do té záležitosti opravdu nějak zapojený. Ani to se nedá vyloučit.– Ale určitě vtom nejel sám, přinejmenším do projektu sřasami muselo být zapojeno víc osob.“

Vyvolávalo to závrať. Snečekanými obraty ave vysoké rychlosti se před nimi odvíjely stále nové konstelace možných scénářů.

„Sakra.“

Téměř jistě měli co do činění sdalší vraždou. Chladnokrevným, dobře prokalkulovaným zločinem. Apachateli nebo pachatelům se málem podařilo je oklamat. Málem.

Komisařka Dupinovo zakletí ani neslyšela– už zase mířila ke schodům vedoucím do kanceláře paní Bourgiotové. Vchůzi se obrátila avrhla na něj pohled, ve kterém bylo cosi spikleneckého.

Společně vstoupili do kanceláře vedoucí střediska. Ta na ně pohlédla klidně, bez známek nejistoty či nervozity.

„Máme ještě několik otázek, paní Bourgiotová. Kde jste byla včera večer av noci? Auveďte prosím ijména osob, které to mohou dosvědčit.“

Roseová zvolila přátelsky-neutrální tón. Dupin suznáním zaregistroval, jak dokonale je soustředěná.

Paní Bourgiotová suverénně odpověděla: „Mám vaší otázce rozumět tak, že vpřípadě Maxima Daerona nevycházíte ze sebevraždy?“

„Odpovězte prosím na moji otázku.“ Paní Bourgiotová se zvrátila do křesla.

„Pokud nemám žádné pracovní povinnosti, večeřím smanželem, jak jsem vám již sdělila. Stejně tak tomu bylo ivčera. Jedli jsme vzahradě. Muž se vrátil domů asi vosm hodin, já dorazila vpůl deváté. Vzhůru jsme byli do půlnoci, možná oněco déle.“

„Může to kromě vašeho manžela dosvědčit ještě někdo jiný? Telefonovala jste?“

„Ne. Jenom manžel.– Dva hovory.“

„Z pevné linky?“

„Ne, volal mobilem.“

„Vybavte si ještě jednou středeční noc, kté mám stejnou otázku– zda může kromě vašeho manžela dosvědčit ještě nějaká další osoba, že jste byla doma. Před druhou hodinou po půlnoci.“

„Ne. To jsem vám už řekla.“ Vedoucí centra byla ztělesněný klid.

„V tom případě si musíme znovu promluvit svaším mužem, důkladně,“ konstatovala Roseová lehce výhrůžným tónem.

Pochopitelně tomu mohlo být tak, jak Bourgiotová vypověděla. Jenže salibi tohoto druhu je to složitá věc. Stím měli komisaři své zkušenosti– atu poslední udělali právě při vyšetřování tohoto případu.

„To by bylo fatální. Další vražda by pro Bílou zemi představovala skutečnou tragédii.– Provalily by se všechny hráze.“

Pochmurné konstatování paní Bourgiotové znělo téměř jako kapitulace. Přiznání si vlastní bezmocnosti.

„Co tím myslíte?“

Vedoucí centra se komisařce podívala zpříma do očí, ale její pohled byl prázdný.

„Nic.“

Dupin se už vmyšlenkách zabýval novou situací. Pokud byl iDaeron zavražděný, pak mají co do činění spachatelem úplně jiného kalibru. Vražda Lilou Brevalové se již nejeví jako ojedinělá událost, tragické vyvrcholení nějaké dramatické situace, kníž mohlo dojít ináhodně. Tady někdo postupoval systematicky, podle předem stanoveného plánu. Daerona– možná spoluviníka, možná nevinnou oběť– někdo jednoduše odstranil. Existují různé motivy pro vraždu: osobní dramata, tragické vášně, pomsta, chamtivost. Zpravidla se za tím skrývají zraněné či rozbouřené emoce, byť to není vždy patrné na první pohled. Apak tu jsou chladnokrevní pachatelé, vypočítaví, bezohlední, kteří jdou při sledování svého cíle přes mrtvoly. Jednají svým– zvráceným– způsobem racionálně, oběti jsou pro ně pouze důsledky okolností, kolaterální škody, jež považují za nezbytné. Existují lidé, kteří nemají svědomí. Dupin už jich pár poznal.

„Kde pracuje váš muž?“

Dupinovi nebylo jasné, kčemu se chce Roseová ještě dopracovat.

„Taky pro obec.“

„Kde konkrétně?“

„Je vedoucím Úřadu pro vodovody akanalizace.“ Dupin zbystřil pozornost.

„Vodovody?“

„Ano. Úřad má na starost zásobování obyvatel pitnou vodou, údržbu vodovodů, čističky odpadních vod, všechny tyhle věci..“

„Tady vGuérande?“

„Ano. Pro celý poloostrov.“

„Děkujeme, že jste si udělala čas, paní Bourgiotová.“ Hlas Roseové najednou nezněl ani trochu přátelsky. Arozhovor ukončila velmi rázně.

O chvilku později už oba komisaři sestupovali po skleněných schodech do přízemí.

Paní Bourgiotová zůstala vkanceláři. Netušili, co se jí honí hlavou.

Trojice inspektorů čekala venku, před centrem. Na zaprášeném parkovišti, ve zlatých paprscích slunce, které se pomalu snášelo kobzoru. Riwal aChadronová spolu živě diskutovali, Kadeg stál trochu stranou atvářil se poněkud dotčeně.

„Tudy,“ dala Roseová pokyn abez dalšího vysvětlování zamířila kjedné zvelkých hal na skladování soli. Došli až na její konec, kmístu, kde začínaly poznávací stezky pro návštěvníky. Dva dřevěné ukazatele naváděly na úzké hliněné cestičky– jeden na Malý okruh (20 minut) adruhý na Velký okruh (60 minut). Komisařka odbočila na ten delší, který vedl ostře doleva. Teď se nacházeli na samém okraji salin, které měli po pravé ruce: rozlehlé solné zahrady, svět sám pro sebe. Přímo před sebou však spatřili něco jiného– lesík tak hustý aprorostlý, že připomínal džungli. Uřady vrb světvemi visícími kzemi začínal kanál, který se ztrácel vhouštinách. Bůhví, kam vedl, možná až do zakleté Černé země, do kraje močálů abažin nazývaného Parc de Brière. Dupin tu oblast protkanou vodními kanály arybníky znal, minulý rok tudy projížděli sHenrim, když se vraceli zLe Croisicu. Na místě, kde kanál začínal, se nacházela stará dřevěná lávka porostlá mechem, jako vystřižená zobrázkové učebnice. Ak jejímu zábradlí byly přivázané tři podlouhlé černé loďky se zelenými sedátky.

Ve stínu vrb stál piknikový stůl se dvěma lavicemi. Roseová, která to tu podle všeho dobře znala, zamířila přímo kněmu. Bylo to idylické místečko, břehy kanálu pokrývala vysoká tráva vnejrůznějších odstínech zelené ažluté barvy avše se utápělo vmírném, zlatavém světle. Komisařka nevěnovala pohádkové atmosféře žádnou pozornost. Posadila se ke stolu ajakmile inspektoři aDupin udělali totéž, přešla hned kvěci.

„Někdo musel Maxima Daerona omámit, možná přímo vgaráži, atělo naaranžovat do polohy, vníž padl výstřel. Pak vedl jeho prst.“

Představovali skutečně podivnou piknikovou společnost. Probírat vraždu na takovém místě bylo poněkud výstřední– ale tady je aspoň nikdo nerušil.

„To by vysvětlovalo ity kouřové stopy.“

Jako první samozřejmě reagoval poznámkou přičinlivý Kadeg, kdo jiný. Ale měl pravdu. Takhle nějak se to muselo odehrát. Pokud nešlo osebevraždu. ADupin už byl mezitím skálopevně přesvědčený, že nešlo. Roseová doplnila: „Někdo to dokonale zinscenoval. Amálem mu to vyšlo.“

Do diskuze vstoupil Riwal.

„Člověk se musí ponořit do perspektivy apsychiky pachatele. Jako kdyby psal detektivku. Tak postupuje věda.“

Ostatní se na inspektora překvapeně podívali. Dupina to dohánělo kšílenství. Prefektura odstartovala začátkem roku svelkým patosem vzdělávací program pro inspektory. ARiwal se před dvěma měsíci zapsal do kurzu nazvaného Psychologie pachatelů– nezbytný instrument kriminalistiky. Kadeg se oměsíc později přihlásil do kurzu, jehož název naháněl Dupinovi ještě větší strach: Rozpoznej fyziologické signály– limbický systém prozrazuje pachatele.

„Všechno je možné,“ pokračovala Roseová vsystematickém výkladu, „i co se týče Daerona até zbraně. Mohla být jeho, ale nemusela. Apokud byla, opět se nabízí několik alternativ. Nelze ani sjistotou říct, zda byl Maxime Daeron ve středu večer vsalinách; víme pouze to, že nám lhal anebyl usvé ženy.“

„Pokud pachatel Daerona omámil, musel ktomu použít některé zmoderních narkotik. Ata nejsou snadno dostupná.“

Kadeg to přednesl jako žák, který se chce pochlubit svými vědomostmi.

„Tak či onak vycházíme zpředpokladu, že pachatel disponuje rozsáhlými znalostmi zoborů biologie achemie. Buď on sám, nebo některý zjeho kompliců. Mají potřebné vědomosti apřístup klaboratoři. Zbytek už je hračka,“ oponoval Riwal.

„Kdo přesně má jaké znalosti? Ajaké konkrétní vazby na které laboratoře? Co otom víme?“ Tohle Dupin ještě stále považoval za důležitý aspekt.

„V tomto ohledu jsem si důkladně posvítil na všechny tři dámy,“ ozval se Kadeg. „Začnu paní Laurentovou. Původní profesí je bioložka.“

„Paní Laurentová je bioložka?“

Vlastně to nebyla otázka, ale spíš výraz Dupinova překvapení. Vzhledem kjejímu nynějšímu povolání nešlo onic udivujícího, jen otom zatím nepřemýšlel. Komisař vytáhl svůj červený sešitek azačal si dělat poznámky. Kadeg se jeho dotazem nedal vyvést zkonceptu, klidně pokračoval:

„Studovala vBordeaux. Narozená vRennes. Jako bioložka ale nikdy nepracovala, ani uspolečnosti Le Sel. Od samého počátku patřila kmanagementu. Le Sel má několik vlastních laboratoří vybavených zařízením pro kontrolu aanalýzy potravin. Jedna znich se nachází ve Vannes, nenašli jsme však žádné známky toho, že by paní Laurentová udržovala právě stouto laboratoří intenzivnější kontakty. Mimochodem– má tady vGuérande strýčka, který je paludier, už ve třetí generaci.“ Kadeg vše četl zlístku akaždou větu přednesl stakovou intonací, jako by šlo ovýsledek dlouhého, vyčerpávajícího studia.

„Céline Cordierová je promovaná chemička se specializací na potraviny. To je přímo studijní obor na Université Paris Sud, kde se vyučuje ipotravinářské právo– ztoho ostatně promovala, už ve dvaatřiceti letech. Paní Cordierová pochází zGuérande-města aje vedoucí oddělení ve Státním institutu ve Vannes. Proslýchá se, že by už brzy mohla povýšit na jeho ředitelku.“ Kadeg udělal krátkou uměleckou pomlku, než přešel kposlednímu objektu svých rešerší. „Paní Bourgiotová vystudovala zemědělství, rovněž vPaříži, což obvykle zahrnuje isemináře vpředmětech biologie achemie. Nezjistili jsme nic otom, že by měla spojení sněkterou zlaboratoří, včetně laboratoří společnosti Le Sel. Do centra nastoupila prakticky hned po ukončení studia. Iona pochází ze zdejšího kraje, zjedné vesničky mezi Le Croisicem aSaint-Nazairem.“

„No výborně. Všichni podezřelí jsou ještě podezřelejší.“

Dupin si mnul zátylek. Ale vlastně nebyly poznatky nashromážděné inspektory nijak překvapující. Kdo zde pracoval aměl co do činění se solí, musel zpravidla mít podobné vzdělání.

Náhle přelétli těsně nad jejich hlavami dva velcí ptáci. Dupin se málem instinktivně přikrčil. Ptáci přistáli okus dál na hladině kanálu, vmístě, kde byl břeh méně strmý. Měli úžasně dlouhé nohy. Nikdo jiný kromě Dupina jim však nevěnoval pozornost.

„Jenom pan Jaffrezic,“ ujala se slova Chadronová, „nemá podle všeho žádné znalosti chemie abiologie. Nikdy nestudoval ani neabsolvoval odpovídající kurzy. Přišel koncem sedmdesátých let zPaříže,“ při těch slovech pohlédla na Dupina, „hippie. Byl…“

„Hippie?“ Další Dupinův výraz překvapení. Ale koneckonců, proč ne?

„V sedmdesátých letech přišlo do Bílé země hodně dětí květin, chtěli tu žít vharmonii spřírodou, vrátit se ke kořenům, meditovat,“ doplnila Roseová uznale, „svým idealismem přispěli kudržení arozvoji solných zahrad. Ikdyž zpočátku pochopitelně docházelo ke konfliktům mezi nimi astarousedlými paludiery.“

„Jak je vlastně starý?“

„Třiašedesát,“ odpověděla hbitě Chadronová.

„Třiašedesát?“

Ta věc sharmonií akontemplací zřejmě fungovala– Dupin by Jaffrezicovi hádal jen něco málo přes padesát. Odeset roků míň.

Chadronová jeho řečnickou otázku ignorovala apokračovala ve výkladu: „Kooperativa spolupracuje sjednou kmenovou laboratoří. Nourriture sécure. Už patnáct let. Pracovní kontakty vyřizuje jedna zaměstnankyně kooperativy, ale Jaffrezic avedoucí té laboratoře se pochopitelně dobře znají. Prý velmi dobře. Skuteční přátelé. Víme…“

„Přátelé, kteří spolu rybaří?“ skočil jí Dupin do řeči.

„Už zjišťujeme, zda to byl on, ským jel Jaffrezic včera večer na ryby. Za chvíli to budeme vědět.“

Chadronová byla dobrá! Riwal uznale kývl hlavou, Kadeg se zatvářil kysele.

„Firma Paula Daerona si před několika lety zřídila vlastní laboratoř. Což není pro podnik tohoto typu atéto velikosti nic neobvyklého.“

„Kde se ta laboratoř nachází?“

„V hlavním sídle firmy.“

Když přišli na tu věc sřasami, Dupin se zpočátku ve vyšetřovatelské euforii domníval, že se jim díky tomu podaří výrazně zmenšit okruh podezřelých. Ale Roseová měla pravdu– vtomto ohledu si příliš nepomohli. Vlastně vůbec. Bylo to marné. Něco si nesrozumitelně zamumlal, jeho pohled zabloudil do míst, kde se kanál ztrácel vzeleni lesíka.

„Musíme bezpodmínečně…,“ spustila Roseová, ale přerušilo ji vyzvánění jejího mobilu. Pohlédla na displej ahned vstala.

„Moment.“

Poodešla několik kroků azůstala stát umohutného kmene staré vrby, takže její postavu skrz větve visící kzemi téměř neviděli. Podle všeho záměrně ztišila hlas, neboť ničemu ztoho, co říkala, nerozuměli.

U piknikového stolu se rozhostilo hrobové ticho. Dupinův pohled znovu zabloudil koběma velkým ptákům, kteří ještě pořád stáli umírného břehu azřejmě hledali něco ksnědku. Jeden znich právě něco objevil– možná nějakou nešťastnou žábu. Jeho zobák bleskurychle sjel pod hladinu aopět se vynořil. Dupinova tvář se zachmuřila– měl žáby rád, jako dítě si snimi hrával.

„Jdeme dál; takže jak je to salibi?“ Roseová vytrhla Dupina zúvah. Její telefonát trval krátce azjevně neměla vúmyslu tlumočit ostatním jeho obsah. Asi nešlo onic důležitého, výraz její tváře prozrazoval, že ji někdo zbytečně vyrušil uprostřed důležité porady. „Jak je to spaní Cordierovou? Její osobou jsme se zpočátku příliš nezabývali. Co dělala ona ve středu večer?“

„Mluvil jsem již se třemi svědky, kteří potvrdili, že byla na té slavnosti. Šlo ovelkou akci, více než 100 hostů. Každopádně se tam pohybovala vdobě od asi deseti hodin večer do čtvrt na dvě po půlnoci.“

Kadeg podal stručnou zprávu atrochu zaváhal, jako by chtěl ještě něco dodat, ale pak si to rozmyslel.

„Dobře. Té přestřelky vsalinách se tedy čistě teoreticky mohla zúčastnit, to by právě tak stihla.“ Komisařka lehce zvedla obočí. „Měl byste se jí zeptat ina včerejší večer. To jsme skomisařem Dupinem během našeho rozhovoru sní neudělali.“

„Dobře, vyřídím to.“

Kadeg tenhle druh úkolů miloval.

„A jak je to stěmi ostatními? Stručně!“ Roseovou poháněla netrpělivost, což Dupin velice dobře chápal.

„Paní Laurentová nemá alibi pro žádný ztěch dvou večerů,“ pokračoval Kadeg svým typickým stakkato-stylem.

„Paní Cordierová, to jsme už měli, paní Bourgiotová: od osmi hodin do půlnoci večeře smanželem na zahradě jejich domu…“

„A totéž včera večer. Jak alespoň tvrdí.“

„Ještě to prověříme,“ bafnul Kadeg.

„Pan Jaffrezic byl včera večer na rybách, jak víme,“ převzala štafetu Chadronová (všichni tři inspektoři už tvořili sehraný tým). „Ve středu večer odešel ze salin ve čtvrt na devět, společně sněkolika zaměstnanci. Pak si vLe Croisicu zašel se dvěma přáteli, rovněž paludiery, na večeři. Kolem půl jedenácté odešli všichni na jednu slavnost vPornichetu, kde zůstali asi dvě hodiny. Oba zmínění muži to dosvědčili.– Paul Daeron měl včera večer nějakou obchodní schůzku ve Vannes, stejně jako ve středu. Vše jsme si ověřili. Pak prý byl– jak už víte– na své lodi, což ale nemůže nikdo dosvědčit. Doma byl kolem půl desáté, společně smanželkou adcerou povečeřel. Obě dámy to potvrdily. Vpůl jedenácté šel spát.“

„Takže pro relevantní časový úsek nemá alibi. Klidně mohl později zase vstát.“

„Přesně tak,“ přitakala Roseová suše. „Mluvila jsem ještě jednou schemikem. Lidé, kteří prováděli ten tajný experiment ve slepé nádrži, určitě potřebovali nějakou laboratoř, ikdyž třeba jen provizorní. Museli si někde obstarat ty bakterie apak provést poměrně složitým postupem jejich selekci. To si vyžádalo dlouhé série pokusů. Museli koupit výživné roztoky používané kcílenému rozmnožování mikroorganismů, ato ve velkém množství, pro tak rozsáhlý experiment pod širým nebem. Museli na místo dopravit řasy, rovněž velké množství. Anakonec odebírat vzorky vody aty– opět vlaboratoři– zkoumat. To vše si jistě vyžádalo čas anemalé finanční prostředky. Pokud to celé nedělala jedna osoba, museli mezi sebou komunikovat. Telefonovat, psát textové zprávy, e-maily, scházet se.“

„Bez vážného podezření opřeného opřesvědčivé indicie nemůžeme ožádné ztěch osob získat jejich osobní údaje,“ nadhodil přičinlivě Kadeg. „U Maxima Daerona jsme nic podezřelého nenašli. Ani vdomě, ani nikde jinde. Ajeho žena taky nevypověděla nic, co by nám pomohlo dál.“

„Dala jsem jednomu znašich lidí pokyn, aby kontaktoval laboratoře obchodující se speciálními mikroorganismy,“ pokračovala Roseová, aniž by věnovala pozornost Kadegově poznámce. „Právě mi podal průběžnou zprávu– jeho rešerše jsou zatím bezvýsledné. Třeba ještě budeme mít štěstí. Pokud ale jde oméně speciální mikroorganismy, takové, které se dají koupit vkaždém zahradnictví, tak to kničemu nepovede.“

Dupin cítil, že se ho zmocňuje vnitřní neklid, který každou minutou sílí. Možná to způsobovala ta neobvyklá situace– ještě nikdy vcelé své policejní kariéře neseděl pohromadě stolika kolegy, aby společně přemýšleli. Obvykle ho stálo dost sebepřemáhání už to, aby se alespoň občas sešel se svými dvěma inspektory.

„V Bílé zemi máme dvanáct kulturních spolků asdružení, jejichž činnost se týká kraje Guérande asoli. Nejznámější je spolek Les Amis de Guérande, jenž spravuje kulturní dědictví soli.“ Nikdo zpřítomných netušil, kčemu Riwal svým výkladem směřuje. To se mu občas stávalo, Dupin jen rezignovaně vzdychl. „Pak tu jsou profesionální svazy. Zájmové skupiny, hospodářské komory, zástupci profesí. Myslím, že je jich nejméně deset.“

Na Riwalovy vývody pochopitelně nikdo nezareagoval. Dupin už to nevydržel. Vstal.

„Všichni naši podezřelí jsou členy hned několika těchto asociací. Vrůzných kombinacích. Některé znich sami založili. Například Jaffrezic sBourgiotovou zřídili Spolek pro ekologickou ochranu salin, jehož jsou prezidenty. Dnes má spolek přes dvě stovky členů. Minulý rok byl Maxime Daeron zvolen jeho pokladníkem. Spolek je velmi aktivní.“

Riwal mluvil stále stejným tónem, klidným, neutrálním, jako by nesledoval žádný konkrétní cíl. Po poslední větě však na něj všichni přítomní upřeli zrak.

„Trochu jsem si to zmapoval při jednání na radnici, ataky tady vcentru,“ Riwal kývl hlavou směrem knedaleké budově.

„Maxime Daeron, Bourgiotová aJaffrezic?“

Dupin zůstal stát ustolu. Znělo to bláznivě– ale tohle mohla být stopa! To je možná právě to, co hledají. Riwalův nápad prostudovat si místní spolky asvazy byl opravdu skvělý. Zjistit, kdo se ským schází.

„Takový spolek by mohl posloužit kzamaskování projektu sřasami,“ pochopila Roseová okamžitě důsledky Riwalova zjištění. „Lepší pláštík si ani nelze představit.“

Riwal listoval vpoznámkovém bloku, který měl před sebou na stole, apokračoval: „Našel jsem nejrůznější kombinace všech šesti. Ve dvou velkých profesních sdruženích jsou dokonce všichni společně. Kupodivu svýjimkou Jaffrezica. Laurentová aJaffrezic jsou členy Spolku na podporu prodeje bretaňské soli. To je podle všeho vůbec nejsilnější, nejvlivnější sdružení. Například vpracovní skupině Fédération Saliculture Guérandaise jsou zapsáni Maxime Daeron, paní Laurentová apaní Cordierová.“

Znovu se všichni podívali na Riwala, tentokrát poněkud zklamaně.

„Pak to ale nevypadá jako horká stopa,“ konstatoval se špatně skrývanou škodolibostí Kadeg. „Podle všeho může být členem těch sdružení aspolků vlastně kdokoli.“

Měl pravdu. Ale itak– mohla to být stopa. Nápad, jak to všechno začalo, vzniklo. Kdo se kde ajak as kým dal dohromady.

„Chci na jednom papíře úplný přehled, ve kterých spolcích jsou naši podezřelí členy,“ požádal Dupin.

„Už je vypracovaný,“ odpověděl Riwal apřisunul kDupinovi, ještě stále stojícímu ustolu, svůj poznámkový blok.

Inspektor pracoval důkladně, to se muselo nechat. Roseová vstala astoupla si vedle Dupina, aby si přehled taky prostudovala.

Byl to podrobný seznam, šest stránek hustě popsaných malým písmem, rozdělených na dvě části: vlevé polovině názvy spolků, vpravé jména podezřelých, kteří byli jejich členy. Skutečně se tu vyskytovaly všechny možné kombinace. Bylo to kzbláznění.

„Víme něco oúčelu těch sdružení? Čemu slouží, čím se zabývají?“

Z názvů samotných se to nedalo beze zbytku odvodit, přinejmenším pro Dupina to byl naprostý rébus.

„Téměř uvšech ano, znám…“

Riwala přerušilo alarmující vyzvánění mobilu komisařky Roseové, která tentokrát nepoodešla stranou, ale hovor okamžitě přijala.

„Dob…“

Roseová se zarazila uprostřed slova anapjatě poslouchala. Mobil měla přiložený těsně kuchu, naslouchala asama neřekla ani slovo. Dlouhou dobu, Dupinovi to připadalo jako věčnost. Pak zareagovala: „Samozřejmě.“

Snažila se mluvit klidně, všichni ale cítili, že je značně rozrušená.

Zase chvíli jen poslouchala.

„Ne… Pane Daerone, počkejte, přijedeme hned za vámi. Kde se nachá… Haló? Pane Daerone? Haló?“

Roseová čekala anapjatě poslouchala. Opět hodně dlouho, Dupinovy nervy pracovaly. Po nějaké době mobil rezignovaně vsunula do kapsy.

„Paul Daeron. Chce snámi okamžitě mluvit. Abychom za ním přijeli. Že nám…“ Roseová okamžik váhala, „… že nám poví celou historii. Všechno.“ Ani se nesnažila své rozrušení skrýt. „Právě mi chtěl říct, kde ho najdeme– apak se něco stalo. Slyšela jsem hluk, jako boj, Daeron něco křičel, ale nerozuměla jsem co, apak se spojení přerušilo. Číslo volajícího se na displeji neukázalo.“

Chadronová, Riwal aKadeg vyskočili.

„Musíme co nejrychleji zjistit, kde se Paul Daeron nachází.“

Dupin poodešel klávce azahleděl se na klidnou, nazelenalou hladinu kanálu, rovnou jako zrcadlo. Panovalo tu božské ticho, nekonečný mír. Nad jeho hlavou prolétlo nehlučně hejno ptáků.

„Sakra.“

Zaklel dost hlasitě, všichni ustolu ho slyšeli.


„Ano, hledáme pana Daerona. Je to naléhavé.“

Paul Daeron už nezavolal, přesně jak se obávali. Roseová, Dupin ivšichni tři inspektoři se mezitím vrátili na parkoviště před centrem, stáli každý usvého auta atelefonovali. Dupin hovořil sDaeronovou sekretářkou.

„Asi před hodinou apůl měl telefonát, pane komisaři, na jeho poměry nezvykle dlouhý. Potom mi jen sdělil, že musí odjet.– Že potřebuje být chvíli sám.– Vypadal velmi rozčileně.“

Z tónu jejího hlasu Dupin vycítil, že teď je velmi neklidná iona, když jí volá policie.

„Mohu něco udělat? Nedomníváte se snad, že se přihodilo něco ošklivého, nebo ano? Po tom, co se stalo sjeho bratrem…“

Dupin chvíli přemýšlel.

„Kdo komu volal?“

„To nevím.“

„Jaký telefon použil?“

„Výjimečně svůj mobil,“ odpověděla stále nervóznější sekretářka. „Nic ztoho hovoru bych neslyšela, ani kdyby mluvil zpevné linky, spojovací dveře jsou velmi dobře izolované. Ale viděla bych na displeji číslo volajícího.– Víte, pan Daeron vlastně nemá mobilní telefony rád, když je vkanceláři, obvykle používá pevnou linku, na mobily nadává, že prý nikdy…“

„Dejte mi číslo jeho mobilu.“

„Okamžik, musím se podívat. Sama na něj nikdy nevolám. Tady to je: 067 837 656.“

„Je to soukromý mobil?“

„Ano. Pan ředitel nemá firemní.– Je to takový ten předplacený přístroj. Myslím, že ho používá jen zřídka.“

„Máte ktomu aparátu nějaké doklady? Potřeboval bych číslo SIM-karty.“

„Ne, to nemám,“ vzdychla sekretářka provinile.

„A víte, kdy si pan Daeron ten mobil pořídil?“

„To netuším.“

No skvělé. Bez identifikačního čísla SIM-karty nemohou dělat vůbec nic. Žádný přístup kúdajům azáznamům ohovorech, prostě nic.

„A vy jste– pochopitelně náhodou nebo nedopatřením– nezachytila pár slov ztoho rozhovoru?“

„Ne, to rozhodně ne, vžádném případě.“ Dupin jí nevěřil.

„Je to důležité. Panu Daeronovi byste tím hodně pomohla.“

„Ne, opravdu nic nevím,“ trvala na svém sekretářka, jejíž hlas už pomalu přecházel ve vzlykot.

„Ohledně hovorů zpevné linky se vám ozve jeden znašich kolegů.– Vy tedy nemáte nejmenší tušení, kam mohl pan Daeron jet?“

„Ne, bohužel ne. Nic mi neřekl. Ale on mi nikdy nesděluje nic osvých soukromých aktivitách. Je to velmi diskrétní muž. Adresy jeho domů vLa Roche-Bernardu ana Île aux Moines jistě máte?“

„Ano. Takže odjel pryč svým vozem?“

„Ano.“

„Děkuji vám.“

Dupin už chtěl zavěsit, ale pak ho ještě něco napadlo:

„A skutečně netušíte, co tím mohl myslet, když prohlásil, že potřebuje být chvíli sám?“

„On to někdy takhle řekne. Ale nic víc. Jak jsem už řekla, je to velmi diskrétní pán.“

„Děkuji vám.“ Dupin zavěsil.

„Zjistil jste něco?“ zeptala se Roseová, která přišla blíž apostavila se vedle něj. Dupin ji stručně informoval.

„Mám ztoho špatný pocit,“ prohlásila bez náznaku patosu, klidným, ale vážným hlasem. Rukou dala znamení inspektorům, kteří hned přišli. Pouze Kadeg ještě telefonoval, ale ion hovor rychle ukončil apřidal se kostatním.

„Chadronová, postarejte se oto, aby někdo zjistil, zda je možné lokalizovat Daeronův mobil. To má prioritu. Pak musíme zjistit, kde se právě teď nachází každý znašich podezřelých! Co zrovna dělají. Zda jsou sami. Zavolejte jim, jeďte za nimi nebo knim pošlete někoho od místní policie, pokud to bude rychlejší.“ Komisařka udílela pokyny rychle aprecizně. „Laurentová, Bourgiotová, Jaffrezic. ACordierová. Každý si vezme jednoho.– Musíme pracovat rychle.“

Náročný úkol, ale rozhodnutí Roseové bylo správné. Ito, že pátrání omezila na tyto čtyři osoby. Museli jednat, ato rychle, neboť Paulu Daeronovi nejspíš hrozilo velké nebezpečí. Přesto, že se možná sám podílel na ilegálních experimentech. Nebo právě proto.

„Jeden policejní vůz už směřuje kdomu pana Daerona vLa Roche-Bernardu, za chvilku tam budou.“

Chadronová se plně soustředila.

„My si vezmeme na starost paní Laurentovou,“ oznámila Roseová avrhla krátký pohled na Dupina, který přikývl. Ion by si vybral Laurentovou– ačkoli by ji nejraději vyslechl sám.

„Přebírám Bourgiotovou,“ oznámil Kadeg už smobilem přiloženým kuchu.

„Já si beru Jaffrezica,“ nahlásil Riwal. „Mimochodem– právě jsme dostali informaci, že tím mužem, snímž Jaffrezic včera rybařil, nebyl vedoucí laboratoře. Podle všeho sním na ryby nechodí ani jindy.“

To aspoň nedělalo Jaffrezica ještě podezřelejším.

„Já proklepnu Cordierovou,“ oznámila Chadronová, která už stejně neměla na výběr.

„Chci, aby si někdo přibral ještě manželku Maxima Daerona. Jen pro jistotu.“

Ostatní se na Roseovou trochu překvapeně podívali. První se vzpamatovala její inspektorka.

„Tu si beru taky já.“

„A teď do práce. Můj mobil musí zůstat volný pro případ, že by se Paul Daeron znovu ozval. Takže mi volejte přes policejní vysílačku.“

Roseová se podívala na Dupina.

„Jedeme mým autem,“ prohlásila sklíčkem vruce. „Já řídím.“

Dupin se nezmohl na odpor.

Sekretářka paní Laurentové měla příjemný, přátelský hlas.

„Do půl čtvrté byla vkanceláři, pak odjela.“ Ségolène Laurentová nebyla doma anebrala telefon.

„A opravdu netušíte, kam měla namířeno?“ zeptal se Dupin. Mobil nastavil na konferenční modus, aby slyšela iRoseová, adržel ho vlevé ruce. Pravou rukou svíral držadlo dveří spolujezdce, neboť komisařka řezala zatáčky– kterých tu bylo opravdu hodně– stylem účastníka rallye cestovních vozů. Ikdyž by to považoval za nemožné, opravdu projížděla úzkou silničku vedoucí kzálivu ještě rychleji než během předešlých dvou dnů. Aspoň, že tentokrát zapnula modré světlo asirénu. Ikdyž mu tím příliš neusnadnila telefonování.

„Ne. Na dnešek už neměla domluvenou žádnou obchodní schůzku. Zítra má jet do Avignonu.– Ale pokud je vkanceláři, ane na nějakém jednání, vpátek obvykle odjíždí domů touhle dobou.“

„Proč jede do Avignonu?“

„K salinám vdeltě Rhôny.“

„Kdy si tu cestu naplánovala?“

„Teprve dnes ráno. Na obchodní cesty vyráží někdy velmi spontánně.“

„Telefonovala sněkým, než odjela?“

„To se dá předpokládat. Když je vkanceláři, telefonuje skoro pořád.“

„Chovala se jinak než obvykle? Všimla jste si na ní něčeho nápadného?“

„Ne, byla stejná jako vždycky. Přátelsky mi popřála hezký víkend.“ Sekretářka hovořila sbohorovným klidem, jako by ji vůbec nepřekvapovalo, že se na její šéfku vyptává policejní komisař.

„Kdo by nám mohl říct, kde se paní Laurentová nachází?“

„To opravdu nevím. Možná její nejlepší přítelkyně, paní Sinonová, ředitelka společnosti Le Gall, významného producenta mléčných výrobků. Paní Laurentová je často na cestách. Jinak většinou odpočívá ve svém domě na Île d’Arz.– Třeba si šla zrovna zaplavat, to dělá ráda.“

„Potřebujeme čísla telefonů, na které paní Laurentová volala během posledních hodin zpevné linky. Můžete to zjistit aobratem mi zavolat?“

Trvalo několik vteřin, než sekretářka zareagovala.

„Říkáte, že jde odůležité policejní vyšetřování?“

„Velmi důležité.“

„Zavolám.“

Zdálo se, že chce zavěsit.

„Ještě okamžik– nevíte náhodou, zda byla paní Laurentová během posledních dnů ve spojení spanem Paulem Daeronem?“ dodal Dupin.

„Ale ano, jistě. Pan Daeron patří kvýznamným zákazníkům. Saucisse Breizh od nás kupuje sůl.“

„Cože?“

„Jeho firma kupuje od Le Sel sůl pro výrobu uzenin. Takže spolu ti dva občas telefonují. Ataky se scházejí. Paní Laurentová považuje za důležité udržovat svýznamnými zákazníky osobní kontakt. Na to klade velký důraz. Nevím ale nic otom, že by byli vkontaktu během posledních dnů. Přinejmenším neměli naplánovanou žádnou schůzku. Ale na to se musíte zeptat přímo jí.“

„To uděláme.– Mobil, který paní Laurentová používá, je služební?“

„Ano. Ahodně využívaný.“

„Nevíte, zda má ještě nějaký další mobil, soukromý? Spředplaceným voláním?“

Sekretářka poprvé znejistěla, chvilku přemýšlela.

„Pokud vím, tak žádný nemá. Apovažuji to iza málo pravděpodobné.“

„Dobře. Apodíváte se mi na ta čísla?“

„Už na to jdu.“ Dupin zavěsil.

Bylo to pozoruhodné. Naráželi na stále nové souvislosti, na vazby apropojení, onichž se jim doposud nikdo zpodezřelých nezmínil.

Roseová ostře řízla další zatáčku, Dupin měl dojem, že místy jedou po dvou kolech. Když tohle tempo udrží, budou během půl hodiny na místě. Kromě toho tam už napřed vyslala policejní hlídku zArray.

Ozvalo se policejní rádio.

„Tady Riwal.“

„Povídejte,“ vyzvala ho Roseová, která teď řídila pouze jednou rukou.

„Pan Jaffrezic se zřejmě nachází vjedné ze svých salin. Pravděpodobně je tam sám, alespoň si to myslí zaměstnanec kooperativy, snímž jsem mluvil. Údajně tam vposledních dnech tráví hodně času, vsalině sousedící snaší slepou nádrží. Už tam jedu, telefon zatím nebere.“

„Dobře.“

„Končím, Riwal.“

Možná měli zůstat vBílé zemi? Dupina se náhle zmocnily pochybnosti. Byl to Paul Daeron, kdo se chtěl sněkým sejít, nebo někdo jiný pozval na schůzku jeho? Pokud si tu schůzku vyžádal Daeron, zřejmě také navrhl její místo. Roseová už vyhlásila po jeho autu– tmavomodrém Citroënu Crosser– pátrání.

Ještě ani nestačila zavěsit mikrofon policejní vysílačky aozval se další hovor.

„Tady Kadeg.“

„Co máte?“

„Paní Bourgiotová je vjedné salině. Prý kvůli nově plánované poznávací stezce, aspoň si to myslí jeden zaměstnanec centra. Poblíž otevřené laguny ve směru na Le Croisic. Mají tam být ornitologické informační tabule. Nebylo snadné najít někoho, kdo věděl, kde se paní Bourgiotová nachází. Mluvil jsem sní mobilem, ale jen krátce, má tam slabý astále přerušovaný signál. Nevím, jestli mi vůbec rozuměla.– Za chvilku jsem tam.“

„Takže jsou oba vsalinách,“ přemýšlel nahlas Dupin.

Nastalo krátké ticho, Kadeg podle všeho nevěděl, co má odpovědět.

„Jak daleko je to od saliny, vníž se pohybuje paní Bourgiotová, kJaffrezicově salině, která sousedí snaší slepou nádrží?“

„Odhadl bych to na sedm set metrů vzdušnou čarou.“ Do rozhovoru se vložila Roseová.

„Řekněte Chadronové, aby poslala nad saliny vrtulník súkolem pátrat po Daeronově vozu. Apo všech podezřelých. Ze Saint-Nazairu by tam měl být za pár minut.“

„Rozumím. Končím, Kadeg.“

Hovory následovaly zběsilým tempem, teď se ozval pro změnu Dupinův mobil. Sekretářka paní Laurentové.

„Ano?“

„Ta čísla.“

„Poslouchám.“

Dupin pustil držadlo dveří az kapsy vylovil svůj červený sešitek. Sekretářka mu pomalu, trpělivě nadiktovala sedm telefonních čísel. Včetně časů aúdajů, kdo byl volaný akdo volající.

„To jsou všechny hovory uskutečněné během posledních hodin.“

„Moc vám děkuji.“

Dupin zavěsil. Žádné ztěch čísel mu nic neříkalo. Musí je postupně obvolat. Znovu se ozvala policejní vysílačka, přihlásila se inspektorka Chadronová.

„Mobil Paula Daerona se nedá lokalizovat. Podle všeho je vypnutý. Nebo poškozený.– Kolegové už dorazili do jeho domu vLa Roche-Bernardu. Daeron tam není anenašli ani žádné známky toho, že by tam byl během posledních hodin. Mluvili jsme znovu sjeho ženou. Ta si dělá velké starosti, netuší ale, kde by mohl být.– Cordierová nebere telefon. Po rozhovoru svámi ještě chvíli mluvila spaní Bourgiotovou, ale jen krátce. Pak zcentra odjela. Její institut má vpátek odpoledne zavřeno, nikoho jsme tam už nezastihli. Teď jedu kjejímu domu vPen Lanu. Dva kolegové zmístní policejní stanice už tam jsou. Její auto před domem nestojí apodle všeho není doma ani ona.“

„A manželka Maxima Daerona?“

„Ta měla nějaké jednání ve Vannes, které trvalo do čtyř hodin. Pak řekla jednomu kolegovi, že si obstará nějaké nákupy. Sní samotnou jsem ještě nemluvila.“

„Dobře, Chadronová.“

Roseová zavěsila mikrofon policejní vysílačky, aprotože před sebou měla rovný úsek silnice, sešlápla plynový pedál kpodlaze– Skippy by neměl nejmenší šanci. KDupinově úlevě teď aspoň držela volant oběma rukama.

Dupin vyťukal čtvrté číslo, první ztěch, na která volala sama Laurentová. První tři (v jeho červeném sešitku poznamenané jako přijaté hovory) byly nezajímavé obchodní kontakty.

„Meubles et terrasses, dobrý den.“

Dupin zavěsil. Další číslo byla restaurace Marée des Oiseaux, kde si paní Laurentová rezervovala na příští pondělí stůl pro tři osoby.

„Nejlepší restaurace vcelém kraji,“ informovala ho Roseová. „Mají tam velmi mladého kuchaře, který to určitě dotáhne daleko. Jeho zlatá makrela sfenyklem je hotová báseň.“

Vzápětí– jako by předešlou větu vůbec nevyslovila– přešla komisařka hned kvěci: „Musíme se dostat ktomu mobilu spředplacenými hovory. To by mohl být chytrý způsob komunikace. Možná takový mají všichni zúčastnění. Nic anonymnějšího neexistuje.“

Dupin neodpověděl. Dalším číslem se dovolal do hlasové schránky, vníž se volaný nepředstavil. Aposlední číslo byla opět restaurace, tentokrát vMarseille, rezervace na zítřejší večer, rovněž pro tři osoby. Služební cesta. Bez udání jmen.

Roseová pokračovala vhlasitých úvahách.

„Chystal se promluvit. Paul Daeron nám chtěl všechno říct. Možná do toho byl taky zapojený achtěl učinit doznání. Ke všemu se přiznat.– Aněkomu svůj záměr sdělil, některému zkompliců. Třeba se stím dotyčným chtěl sejít.“

To znělo logicky– jak zvěcného, tak iz psychologického hlediska. Takhle se to mohlo odehrát.

„Nebo je nevinný,“ uzavřela Roseová, „něco zjistil achtěl to oznámit.“

I to znělo logicky.

„Už brzy ten point magique najdeme,“ ujistil ji Dupin. Sám pak užasl– stejně jako užasla Roseová– nad tím, jaký výraz použil. Chtě nechtě se musel usmát.

K Port Arradonu– zněhož to bylo na Île d’Arz blíž než zPort Blancu– to měli ještě nějakých patnáct minut jízdy. Roseová nařídila, aby tam na ně čekal policejní člun.

Všichni inspektoři se ještě jednou ohlásili, takže Roseová zase řídila většinou levou rukou, zatímco vpravé držela mikrofon policejní vysílačky.

Kadegovi se stále nedařilo najít paní Bourgiotovou; tón jeho hlasu prozrazoval, jak je ztoho zoufalý. Orientovat se vsalinách nebylo vůbec jednoduché. Vzal to tedy systematicky, od posledních salin sousedících slagunou. Zjistil přitom, že mobil tu má kolísavý anespolehlivý signál.

Paní Bourgiotová nebyla ani uJaffrezica, alespoň ne vdanou chvíli. Riwal už dorazil do jeho saliny ahned se sním taky setkal. Jaffrezic tam byl– stejně jako předešlého dne– sám akontroloval úrodu. Fleur de Sel. Vypověděl, že vsalině strávil celé odpoledne aPaula Daerona ani neviděl, ani sním netelefonoval. Riwal také neobjevil žádný náznak toho, že by paní Bourgiotová byla uJaffrezica ještě předtím, než tam dorazil on; Jaffrezic sám to označil za nesmysl. Nehledě na to začal Riwal sdůkladnou obhlídkou saliny ablízkého okolí, především chatek. Zatímco podával zprávu komisařům, přelétl nad jeho hlavou dvakrát policejní vrtulník– Roseová iDupin to přes vysílačku zřetelně slyšeli. Takže ipátrání ze vzduchu již bylo vplném proudu, ikdyž doposud bezvýsledně.

Od Chadronové se dozvěděli, že paní Cordierová ještě stále není knalezení ana obou jejích telefonních číslech se hlásí jen hlasová schránka.

„Co si otom myslíte?“ zeptala se Roseová vážným hlasem. Bylo znát, že ji ta situace hodně zneklidnila.

„Já…,“ začal Dupin, ale přerušila ho policejní vysílačka.

„Tady tým udomu paní Laurentové.“

Dupin tyhle kolegy neznal. Ale policista, jehož hlas zněl velmi mladě, byl zjevně rozrušený. Jako kdyby hlásil: SWAT-tým, připraven jít do akce.

„Poslouchám.“

„Právě jsme dorazili na místo. Ve vjezdu stojí antracitové Audi A8, to je její vůz. Zvonili jsme, ale nikdo neotvírá.“

„Odjela zkanceláře domů,“ poznamenal Dupin automaticky. Roseová jeho poznámku ignorovala.

„Dostaňte se nějakým způsobem kdomu. Avšechno si důkladně prohlédněte. Iokolí. Ráda chodí plavat, pláž je nedaleko. Ze zahrady kní určitě bude přímý přístup.“

Rezolutní hlas člena SWATtýmu se změnil na tenounký hlásek: „K tomu ale nemáme soudní příkaz. Žádné povolení kdomovní prohlídce.“

„Jděte tam ahotovo. Nebezpečí zprodlení. Máte můj přímý příkaz, který musíte neprodleně splnit.“

Tón Roseové, její chladný arezolutní hlas nepřipouštěl další diskuse.

„Hned jsme tam.“ Roseová zavěsila.

Prolétli kolem tabule snápisem Port Arradon, teď projížděli obcí, takže Roseová pokračovala už jen sedmdesátkou. Dupin napočítal tři semafory svítící na červenou, které ji nepřiměly ani snížit rychlost, natož zastavit. Museli projet celou obcí, aby se dostali kpřístavu, kde na ně čekal policejní člun.

„Vy si myslíte, že za tím vězí paní Laurentová,“ navázal Dupin zamyšleně nit hovoru. „Domníváte se, že má na svědomí nejen ty experimenty sřasami, ale ity vraždy.“

„Já…,“ začala Roseová, ale opět je přerušilo vyzvánění telefonu– tentokrát to byl Dupinův mobil. Podíval se na displej, číslo mu bylo povědomé.

„Tady ještě jednou sekretářka pana ředitele Daerona,“ ozval se váhavý, nesmělý hlas.

„Ano, paní?“

„Dívala jsem se na čísla, na která pan Daeron volal dnes odpoledne zpevné linky. Byly to jen tři hovory. Ten dlouhý rozhovor, který ho tak rozrušil, byl ale mobilem. Chcete přesto, abych vám ta čísla…“

Sekretářku přerušil ostrý tón policejní vysílačky.

„Haló, jste na příjmu? Něco pro vás mám.“ Chadronová mluvila hekticky, rozrušeně.

„Stalo se něco?“ zeptala se sekretářka vystrašeně– Dupin zapomněl ukončit hovor. Hned zavěsil.

„Udělala jsem to, co jste mi uložila, dnes odpoledne. Na oddělení pro dopravní přestupky jsem si vyžádala přehled všech překročení povolené rychlosti, které zaznamenaly policejní radary, jak ty pevně nainstalované, tak ty mobilní. Získané údaje pak vyhodnotili dva kolegové.“ Přímo cítili, jak se Chadronová snaží ovládnout své vzrušení, mluvila tak rychle, že skoro nemohla popadnout dech. „Porovnali to spoznávacími značkami aut, jejichž majiteli jsou osoby, okteré nám jde.“ Inspektorka se zdánlivě bez důvodu odmlčela. Dupin ještě zcela nepochopil, kam tím vším směřuje, ale pomalu mu začalo svítat.

„Mobilní radarová stanice umístěná vautě zaparkovaném na D 28 nedaleko Crac’hu vyfotila ve středu večer ve třiadvacet hodin černý Renault Lagunu spoznávací značkou GH 568 PP– 44. Snímek je nezřetelný, ale naši technici věří, že se jim podaří ho vylepšit tak, aby bylo možné identifikovat řidiče. Auto jelo rychlostí 145 km/h.“ Chadronová se zhluboka nadechla, než svoji zprávu uzavřela zjištěním: „Crac’h je od Kerpenhiru, od domu rodičů Lilou Brevalové, vzdálen sedm kilometrů.“

Během zlomku vteřiny si Dupin uvědomil dosah aplný význam toho, co se právě dozvěděli.

Tohle je ono! Dostali ji.

Než stačil jakkoli zareagovat, Roseová bez varování prudce sešlápla brzdový pedál. Ozvalo se brutální kvílení pneumatik, bezpečnostní pás se Dupinovi zaryl do zraněného ramene azpůsobil mu bodavou bolest. To celé trvalo čtyři nebo pět vteřin, pak se vůz zastavil. Jako zakčního filmu. Několik metrů od mola. Záliv ajeho úchvatné panorama měli před sebou jako na dlani. Opodál stojící rodina se dvěma malými dětmi atatínkem nesoucím žlutý gumový člun úzkostlivě sledovala jejich počínání.

„Máme jen jeden pokus– pokud už není pozdě.– Kam?“ Nebyla to paní Laurentová. Přinejmenším nezavraždila Lilou Brevalovou. As největší pravděpodobností ani Maxima Daerona. Dupin si vzpomněl na ten velký černý Renault Laguna, který viděl předešlý den vsalinách, tam kde se našly modré sudy. Stejný typ vozu, jaký měla iRoseová, ale vjiné barvě. Avěděl, komu patří.

Tohle byl podraz. Podraz komisařky Roseové, která ho neinformovala osvých opatřeních anařízeních. Ale to teď bylo vedlejší. Tentokrát vjejí síti uvízla. Komisařka přitom byla hodně blízko už dvakrát– stou kánoí ase starou dámou. Atohle byl skvělý nápad. Jednoduchý, ale geniální. Podívat se na všechna překročení povolené rychlosti za poslední dny. Vždyť celá Bretaň teď byla posetá radary dopravní policie! Geniální nápad vycházející zfaktu, že vtomto případě nebyli komisaři jediní, kdo musel hodně jezdit autem– ato pekelně rychle.

„Kam pojedeme?“

Roseová vytrhla Dupina zmyšlenek. Aměla pravdu– tohle byla vdanou chvíli rozhodující otázka, jediná, okterou teď šlo. Všechno ostatní mohlo počkat.

„Kde mohou být? Daeron aCordierová?“

Komisařka vůz obrátila avracela se– teď už pomalu abez modrého majáčku asirény– krychlostní komunikaci. Tam se budou muset rozhodnout, zda odbočí nalevo, nebo napravo. Zda pojedou kzálivu, nebo ksalinám.

Nemluvili, oběma se hlavou zběsile honily myšlenky. Napětí bylo téměř hmatatelné. Měli pouze jednu šanci. Adokonce ani ta nebyla jistá. Nakonec to byl Dupin, kdo promluvil.

„Paul Daeron chtěl být sám– jeho loď. Tam, kde kotví jeho loď. Mluvil o,klidném místě‘. Je to jeho místo. Tam musíme jet.“

Nebyl to výsledek racionální analýzy, ale spíše jen myšlenkový impuls, závěr vyplynuvší zvnitřní kombinace. Pocit. Roseová na něj vrhla překvapený pohled.

Dupin vytáhl červený sešitek azačal vněm rychle listovat. Někam si to poznamenal, to věděl naprosto bezpečně. Nakonec ten údaj našel na okraji jedné hustě počmárané stránky.

„Ústí Vilainy, tam kotví jeho loď. Mluvil oVannes aLa Roche-Bernardu apoznamenal, že to je patnáct minut jízdy.“

V očích komisařky Roseové se zablesklo.

„To by znamenalo přesně napůl cesty mezi Pen Lanem aLa Roche-Bernardem, kde bydlí Paul Daeron ipaní Cordierová. Mezi solnou zemí azálivem. Není to odtud daleko.“

„Je tam nějaký přístav?“

„Ne,“ odpověděla Roseová tiše, „je to ta podlouhlá severní strana ústí Vilainy. Hodně skal, louky, kukuřičná pole, křoviny, pár dolmenů. Klidná, opuštěná krajina. Člověk musí přesně vědět, kam se chce dostat.“ Najednou komisařku něco napadlo, výraz její tváře se změnil. „U Pointe de Moustoir, již vústí řeky, se nachází skupina bójí, unichž kotví lodě. Abóje jsou také udvou nebo tří pláží před ním.“

Tohle místo Dupin neznal. Roseová chvíli mlčela. Pak se protáhla, kývla hlavou ašlápla na plyn. Vůz vystřelil jako šíp.

„Za patnáct minut jsme tam.“

Pravou rukou uchopila mikrofon vysílačky.

„Chadronová, slyšíte mě?“

„Ano, slyším.“

„Okamžitě pošlete jednotky ksevernímu břehu ústí Vilainy. Na ty pláže, ukterých vlétě kotví lodě. Ať hledají tmavomodrý Citroën Crosser ačerný Renault Laguna. Aplachetnici Paula Daerona. My tam za chvíli taky dorazíme. Jedeme kPointe du Moustoir.“

„Mám tam přijet? SRiwalem aKadegem?“

„Ne. Ale informujte je. Pokračujte tam, kde teď jste.– Ještě pořád nevíme, kdo všechno je do toho zapletený. Nechci žádná další překvapení. Ani my nejdeme najisto, je to jen pokus.“

Roseová měla pravdu, nevěděli, kdo všechno je do aféry sřasami zapojený. Které osoby, vjakém počtu. Ale jedna osoba byla jasná. Velmi pravděpodobná vražedkyně Lilou Brevalové. Nic jiného nedávalo smysl. Céline Cordierová vypověděla, že ve středu večer byla na párty vPen Lanu. Od deseti večer do půl druhé vnoci. Prý celou dobu, nepřetržitě. Pevné alibi měla pro dvaadvacátou hodinu apak pro čtvrt na dvě. To potvrdili konkrétní svědkové. Ale vdobě mezi tím, přesně ve třiadvacet hodin čtyřicet minut, ji zachytil policejní radar, jak se řítí extrémní rychlostí místem vzdáleným sedmapadesát kilometrů od Pen Lanu– ajen sedm kilometrů od místa činu. Od místa, na němž byla zhruba vtéto době zavražděna Lilou Brevalová. To vše připouštělo podle Dupinova přesvědčení pouze jeden závěr: vraždu spáchala Céline Cordierová.

Dupin měl před sebou na klíně rozevřenou mapu. Mezi Pen Lanem akoncem dlouhého ústí Vilainy bylo sedm silniček vedoucích kmoři. Akaždá znich se ještě dál rozvětvovala. Právě sjeli zrychlostní komunikace apokračovali po lokální silnici kolem obce Billiers přímo křece. KPointe du Moustoir to bylo pouhých pět kilometrů. Itahle silnice se na konci roztřepila– zřejmě na větší počet nezpevněných cest. Několik samot.

Nemluvili spolu akupodivu mlčely ijejich mobily apolicejní vysílačka.

Byl to risk. Všechno vsadili na tuhle jednu kartu. Silnička, která protínala velký kukuřičný lán, byla nanejvýš ometr širší než jejich auto. Byla rovná jako pravítko, akdyž Dupin náhodou pohlédl na tachometr, zjistil, že jeho ručička ukazuje na číslo stopadesát. Odložil mapu na zadní sedadlo, aniž by se pokusil ji složit.

Komisařka přibrzdila, blížili se ke křižovatce. Dupin se vsedadle narovnal ainstinktivně se dotykem ujistil, že má služební zbraň. Roseová odbočila doprava, na ještě užší silničku, která se mírně svažovala. Projeli mírnou zatáčkou anáhle se před nimi otevřel výhled na zelenavě-stříbřitě se lesknoucí hladinu Vilainy, která teď, vdobě mezi odlivem apřílivem, vypadala jako skutečná řeka, ane jako fjord. Se širokými pruhy písku abahna na obou březích. Utoho protilehlého spatřili skupinku typicky pestrobarevných bójí, knimž bylo přivázáno několik lodí.

„Tady kotví lodě ujižního břehu, tady to nebude.“ Roseová sáhla po vysílačce.

„Chadronová, slyšíte mě?“

„Ano, slyším.“

„Kotví někde tady uPointe de Moustoir lodě iu severního břehu? Přijeli jsme od Billiers.“

„O kousek výš proti proudu, pod Kerdavidem. Jsou tam tři cesty vedoucí až křece.“

Roseová zavěsila. „Chadronová je plachtařka,“ poznamenala na vysvětlenou.

Teď vedla silnička zase dál od řeky. Kukuřici vystřídaly malé lesíky akřoviny, výhled zakrývaly nízké pahorky. Náhle Roseová prudce zabrzdila– vpravo odbočovala úzká, nevyasfaltovaná cesta. Zřejmě jedna ztěch, onichž se zmínila Chadronová.

Další sázka do loterie.

„Vezmeme tu prostřední,“ rozhodla Roseová ašlápla na plyn. Osto metrů dál znovu zabrzdila atentokrát odbočila na cestu, která vypadala stejně jako ta první. Po obou stranách ji lemovaly zakrslé duby akručinka. Sjížděli dolů křece, tady musela jet iRoseová pomalu aopatrně.

Náhle zastavila úplně– cesta nikam dál nevedla. Před autem se tyčila hradba zvysokých keřů hlohu, skrze jejichž větve už viděli třpytící se hladinu řeky. Ataky několik lodí kotvících ubližšího, severního břehu.

Po nějakém Citroënu Crosser nebo černém Renaultu Laguna ani stopy.

Beze slova vystoupili zauta. Roseová si svlékla bundu aodložila ji na zadní sedadlo vozu. Její Sig Sauer teď byl dobře viditelný. Dupin se vydal po úzké pěšině, která vedla mezi keři astromy kvodě. Roseová ho následovala.

Po několika metrech došli na břeh vmístě, kde řeka tvořila mírný ohyb. Počet lodí, které tu kotvily, Dupin odhadl na patnáct. Některé se nacházely nad nimi, jiné oněco níže, směrem kústí řeky, celkem byly roztroušené vdélce minimálně jednoho kilometru. Kotvily tu jak motorové čluny, tak iopravdické motorové jachty aněkolik plachetnic.

Proti proudu řeky, ve vzdálenosti třiceti nebo čtyřiceti metrů, viděli potok, který se vinul ze stráně, anež splynul sřekou, dosáhl šířky několika metrů. Někde za ním se musela nacházet poslední, třetí cesta vedoucí od silnice sem dolů kVilaine.

Přímo před nimi leželo na břehu několik malých laminátových člunů používaných kpřevozu na lodě kotvící dál od břehu. Ale nikde ani živáčka, vládlo tu naprosté ticho. Ivoda vřece plynula tak tiše, že ji nebylo slyšet.

„Nejlepší bude, když se rozdělíme. Já půjdu po proudu, vy běžte proti proudu. Možná to byla už ta první odbočka. Nebo až ta třetí. Nebo tady vůbec nejsou.“

Vytáhla zkapsy druhou vysílačku. „Tady, to je pro vás.“ Dupin si vzal přístroj avyrazil. Bez chvatu, nicméně rychlými kroky, spravou rukou na zbrani apohledem zaměřeným střídavě na lodě aneschůdný křovinatý terén, jímž musel postupovat.

Přiblížil se kmístu, kde se potok přitékající ze stráně vléval do řeky. Vtom zahlédl, jak se na druhé straně potoka cosi kovově třpytí. Udělal ještě několik kroků, aby lépe viděl.

Ano. Něco tmavomodrého. Střecha auta. To by mohlo být ono. Dupin bez přemýšlení rozepnul přezku upouzdra pistole azbraň vytáhl. Zároveň šel dál apřebrodil potok, který byl hlubší, než čekal.

„Komisařko Roseová, slyšíte mě?“

„Slyším.“

„Myslím, že jsem objevil ten Crosser. Třetí cesta končí ubřehu kousek za potokem, atady stojí.“

„Hned jsem uvás.“

Dupin pokračoval dál místem, kde ho krylo křoví, stále se zbraní vruce.

Skutečně to byl on. Tmavomodrý Citroën Crosser, vůz Paula Daerona. Dupin se instinktivně přikrčil apostupoval dál. Zleva sem směřovala úzká cestička podobná té, kterou před chvílí sešli křece on aRoseová.

Ani tady nebylo nikoho vidět. Nic nápadného. Když došel kcestičce, spatřil za Citroënem další vůz– černý Renault Lagunu. Spoznávací značkou GH 568 PP– 44.

Nemýlili se tedy.

Paul Daeron aCéline Cordierová jsou tady.

Dupin opatrně postupoval dál koběma autům. Náhle zaslechl za svými zády kroky. Tlumeně, ale zřetelně. Obratným pohybem skočil do křoví, otočil se azamířil.

Roseová. Byla to Roseová. Šla po stezce za ním, se zbraní rovněž vpohotovosti, skamennou tváří. Dupin vůbec nepočítal stím, že by se tu mohla objevit tak rychle. Podle mokrých nohavic jejích kalhot poznal, že iona to vzala nejkratší cestou přes potok. Tomu, že na ni Dupin– který sklonil zbraň, až když se přiblížila na několik metrů– celou dobu míří, nevěnovala pozornost.

„Kde mohou být?“

Řečnická otázka.

Roseová si zběžně prohlédla oba vozy, ale nic neobvyklého neobjevila. Pokusila se je otevřít, ale oba byly zamčené.

„Tamhle něco leží.“

Ve vysoké trávě okousek výš se cosi třpytilo. Dupin to ze své perspektivy náhodou zahlédl. Šel se podívat, co to je.

Mobil. Jednoduchý, malý mobil. Vypnutý.

Dupin přístroj zapnul azvolil opakování předcházejících hovorů. První číslo poznal ihned– patřilo Roseové. Předcházelo deset volání na stejné číslo, rovněž mobil. Pouze předchozí den vdevatenáct hodin volání na jiné číslo. Vše do sebe zapadalo. Roseová si stoupla vedle něj.

„Mobil Paula Daerona.“

Co se tu odehrálo?

„Z tohoto místa mi Paul Daeron volal. To byl ten náš hovor předtím. Cordierová ho asi vyrušila. Adošlo knečekané konfrontaci.“

Prohlédli si celé místo, ale na kamenité půdě nic nápadného neobjevili. Žádné stopy boje. Vlastně vůbec žádné stopy– zřejmě proto, že půda tu byla příliš tvrdá.

„Podíváme se na ty lodě. Aspoň tak, jak to zbřehu jde. Už jsem si vyžádala policejní člun. Ale nejbližší přístav je vPen Lanu, takže to bude chvíli trvat.– Musíme zjistit, kde se nachází loď Paula Daerona, která ztěch lodí tady mu patří. Ale kjeho ženě se zatím nemůžu dovolat.

„Měli bychom se opět rozdělit,“ navrhl Dupin, který cítil, jak vněm stoupá napětí.

„O něco výš ve stráni jsem viděla cestičku, která vede rovnoběžně sřekou. Zní by mohl být dobrý výhled.“

„Já jdu po břehu, proti proudu,“ oznámil Dupin ahned vykročil.

Pokračoval jako předtím, špatně schůdným terénem porostlým hustými křovisky azakrslými duby. Knejbližším lodím to bylo nějakých tři sta metrů, Vilaina se tu nejdřív mírně stáčela apak tvořila ostrý ohyb.

Vtom spatřil kousek od břehu zeleně natřený přibližovací člun av něm nezřetelně postavu, uníž nedokázal určit, zda se jedná omuže či ženu. Vůbec nechápal, proč ten člun zahlédl až teď.

„Komisařko Roseová?“ Dupin mluvil tlumeným hlasem, tak tiše, jak to jen šlo, avšak aby mu komisařka rozuměla.

„Slyším.“

„Vidím zelený přibližovací člun ve směru nejbližších lodí. Na naší straně břehu. Částečně zakrytý stromy.“

„Kolik osob?“

„Vidím pouze jednu.“

Člun se mezitím ještě víc přiblížil kbřehu.

„Spatřil vás ten člověk?“

„To nevím.“

„Zkusím ten člun sledovat odtud.“

Dupin vyšel na odkrytou část břehu, na okraj bahnitěpísčitého říčního dna. Sice přitom riskoval, že bude sám spatřen, ale nutně potřeboval zjistit, kam se přibližovací člun poděl. Nesměl ho ztratit zočí. Došel až klinii vody, nic ale neviděl– člun zřejmě přirazil ke břehu na místě, které ze své pozice neviděl. Ozvalo se zapípání vysílačky. Roseová.

„Slyšíte mě?“

„Zřetelně.“

„Mám odtud dobrý přehled ocelém úseku řeky, ale ten člun nikde nevidím. Právě jsem dostala informaci olodi Paula Daerona. Jedná se oplachetnici, dvanáct metrů osmdesát, Bénéteau. Ta druhá loď vpředu je velká plachetnice, to by mohla být ona.“

Dupin zůstal stál apohledem přelétl břeh řeky. Ion viděl jeden vysoký stěžeň. Dvanáct metrů osmdesát, to byla pořádná délka. Kromě toho napočítal ještě sedm dalších plavidel. Tři ztoho plachetnice, které však vypadaly menší. Jedna kotvila přímo před ním, rovněž Bénéteau, ale rozhodně neměřila dvanáct metrů osmdesát.

Dupin šel dál, teď už zase ve větší vzdálenosti od vody, tak, aby ho krylo křoví avysoká tráva.

Náhle, zničeho nic, zaslechl zasvištění. Charakteristický, kovový zvuk, naprosto jednoznačný. Stejný, jaký zaslechl naposledy před osmačtyřiceti hodinami. Předevčírem večer vsalinách. Výstřel.

A hned další. Ze zbraně opatřené tlumičem, stejně jako před dvěma dny. Měl pocit, že se střelec nachází vpravo před ním, ve větší vzdálenosti. Vystřelil tedy směrem, kde útočníka předpokládal. Třikrát. Pak skočil za křoví apřikrčil se. Střelec ho teď nemohl vidět, věděl ale přibližně, kde se nachází.

Dupin svíral vysílačku vlevé ruce amluvil šeptem, tlumeně.

„Někdo po mně střílí. Střelec se nachází nějakých padesát až sto metrů ode mne, proti proudu, myslím, že je kousek dál od břehu.“

Roseová odpověděla stejně tiše: „Půjdu tím směrem, paralelně křece.“

Co se vlastně děje? Cordierová aDaeron musí být někde tady– ajeden znich po něm střílí. Zřejmě Cordierová. Ale kde je Daeron? Drží ho ve své moci?

Dupin pokračoval opatrně dál hustým křovím, stále se držel vblízkosti břehu. Jedním skokem mohl být uřeky.

Strčil vysílačku do kapsy ahledal větší kameny. Našel dva. Krátkým švihem předloktí hodil první kámen směrem ksilnici, tak daleko od sebe, jak to omezený pohyb paže dovolil. Až sdruhým kamenem však měl úspěch. Znovu zaslechl ten zvuk, ikdyž mnohem slaběji. Měl dojem, že tentokrát trefila kulka nějaký strom. Pak se nedělo nic.

Dupin vytáhl vysílačku ašeptem požádal Roseovou:

„Hoďte pár kamenů na nějaké místo dál od břehu.“

„Dobře.“

Sotva učinil několik kroků, vysílačka zapípala znovu.

„Šéfe?“

Dupin okamžitě poznal Riwala.

„Tiše, Riwale. Teď nemůžu mluvit. Někdo tady po mně střílí,“ vysvětlil šeptem.

„Identifikovali tu osobu na fotografii, kterou pořídil radar silniční kontroly. Jednoznačně paní Cordierová. Mimochodem– ta dáma byla sportovní střelkyně. VPaříži, během studia. Na její jméno však není registrována žádná zbraň. Ale stejně buďte opatrný– Cordierová ví, co dělá.“

„Děkuju, Riwale!“ Dupin se skoro zasmál. Tohle bylo dobré.

Znovu ten vysoký svištivý zvuk, teď ale mířící jiným směrem, alespoň to tak Dupinovi připadalo. Tenhle výstřel nepatřil jemu. Aopět se rozhostilo ticho.

Dupin se chvíli nehýbal. Apak se ozval další výstřel, tentokrát hlasitý, ze zbraně bez tlumiče. Zjevně Sig Sauer komisařky Roseové.

Uplynulo několik dalších vteřin anic se nedělo. Dupin předpokládal, že nikdo nebyl zasažen.

Pokud se teď Roseová přibližovala diagonálně křece, nebyla od něj už moc daleko. Nebyl si jistý, zda se může pohnout zmísta– Cordierová mohla mezitím také změnit svou pozici adostat se blíž kněmu.

„Haló? Haló? Jsem tady.“

Hlasité volání přicházelo od řeky, zjedné lodi. Docela blízko. Dupin ten hlas nedokázal jednoznačně identifikovat, byl si však téměř jistý, že patří Paulu Daeronovi.

Usilovně se snažil něco rozpoznat skrz větve křoviska, za nímž se skrýval, ale moc toho neviděl. Znovu pípla vysílačka.

„Cordierová teď musí být přesně mezi námi. Daeron je podle všeho vpořádku.“

„Cordierová si jistě uvědomuje, že za chvíli dorazí posily. Teď už jí nezbývá nic jiného než útěk.“

Dupin sice věřil, že Cordierová je schopná znovu zaútočit, zároveň však byl přesvědčený, že to udělá pouze vpřípadě reálné šance na úspěch. Ne jako dramatické showdown. Nebyla typ zoufalce, který se rozhodne raději zemřít vposledním zápase. Vše, čeho se zatím dopustila, svědčilo osice brutální abezohledné, nicméně jasné apřesné logice.

Jistě nevidí důvod, proč by měla teď atady zemřít. Těžko odhadnout, jak daleko je schopná zajít– ale ztéhle situace existuje východisko, odtud může uniknout, terén je nepřehledný. To si už jistě spočítala.

„Tady je policie. Vzdejte se, paní Cordierová,“ vyzvala hlasitým aenergickým tónem Roseová. „Odhoďte zbraň avyjděte srukama zvednutýma nad hlavu.“

Dupin se okamžik rozhodoval, nakonec ale usoudil, že bude lepší zůstat vúkrytu. Roseová nepochybně mluvila zbezpečného místa.

„Budeme bez váhání střílet.– Je to marné, nemáte žádnou šanci.“

Žádná reakce. Nic. Dupinovi se vybavily vzpomínky ze středečního večera. Vhlavě se mu opět promítly scény znádrže ikůlny. Jeho bezvýchodné postavení, zoufalá situace a– ano, taky ponížení azesměšnění. Někdo ho poranil aklidně ho mohl izabít. Chybělo jen málo. VDupinovi se zvedla vlna vzteku. Podruhé už něco takového nedopustí. Ani se nedá zahnat do úzkých.

Znovu se přihlásila vysílačka.

„Vidím zelený člun, jen pár metrů od břehu. Každou chvíli musí být uvás. Zřejmě je to ten člun, který jste zahlédl předtím, vypadá ale prázdný.“

„Může to být manévr kodlákání naší pozornosti.– Nebo past. Chce, abychom se ukázali,“ zašeptal Dupin vzdálený od vody sotva půl metru.

V příštím okamžiku člun spatřil. Skutečně plul jen nějakých pět metrů od břehu, proud řeky ho tiše unášel. Oněco rychleji, než by Dupin očekával. Ani on však nikoho neviděl.

Laminátové čluny tohoto typu nejsou dlouhé, zato však poměrně hluboké. Štíhlá žena se na jejich dně snadno ukryje.

Ano, mohla to být léčka.

Ale on se toho odváží.

Bleskurychlým pohybem se zvedl, do takové výšky, aby mohl do člunu nahlédnout.

Byl prázdný. Jediné, co vněm zahlédl, byla poloprázdná plastiková láhev.

Dupin se okamžitě znovu skryl. Teď musí přemýšlet. Ostře, přesně.

Pokud Cordierová všechno pozorovala, anějaký účel ten její manévr musel mít, tak teď zná jeho pozici. Dupin vzal do ruky vysílačku.

„Člun je prázdný.“

„Potřebovala jen vědět, kde jsme. Naši přesnou polohu. Chce uniknout.– Když jsme schovaní, nemáme přehled.“

To byla pravda. Ale pokud zúkrytu vylezou, stane se znich snadný terč.

Vtom ho něco napadlo. Ikdyž šlo odost bláznivou představu, mohl mít pravdu. Cordierová je byla rafinovaná atohle by byl chytrý manévr. Každopádně toho je schopná. Dupin si uvědomil, že pokud je jeho domněnka správná, musí okamžitě jednat. Ikdyž to bude extrémně riskantní akce. Ale už nechtěl dál nečinně dřepět vkřoví ačekat.

„Kryjte mě. Přímo ubřehu. Asnažte se zůstat aspoň trochu vúkrytu.– Teď!“

„Co chcete dělat?“

Ale Dupin už vysílačku odhodil, mohutným skokem vylétl zkřoví apřistál na těžkém písku odkrytého pruhu říčního koryta, těsně uvody. Vše se odehrálo během vteřiny.

Pak se rozeběhl podél řeky, služební zbraň vpravé ruce. Jeho sprint skončil na úrovni zeleného člunu. Tady skočil do řeky abrodil se ke člunu. Voda mu sahala ke kolenům. Když spatřil skrz mírně mléčnou vodu, že na tomto místě dno prudce klesá do větší hloubky, zastavil se.

Od zeleného laminátového člunu ho dělila vzdálenost asi tří metrů. Dupin pevnou rukou zamířil svůj Sig Sauer přímo na něj.

„Paní Cordierová,“ vykřikl hlasitě arozhodně, pevným hlasem, „okamžitě odhoďte zbraň.“

Dupin zíral na prázdný člun.

„Budu střílet. Kulky tím slabým laminátem proniknou jako papírem. Tři, dva…“

Zpoza loďky vylétl černý předmět as hlasitým šplouchnutím dopadl do vody. Pistole.

Jakákoli jiná akce by byla nesmyslná aCordierová si to uvědomovala. Neměla žádné krytí, na Dupina neviděla aon by bez váhání střílel. Itoho si byla dobře vědomá. Koneckonců jí měl co vracet.

Měli to za sebou.

V příštím okamžiku spatřil na vzdálenějším boku člunu dvě ruce.

„Takhle je to správné. Připlujte se člunem ke břehu.“

Byl to od ní skutečně brilantní nápad– neschovat se do člunu, nýbrž za něj. Do vody. Člun, který předtím použila, šikovně vmanévrovala do říčního proudu, přičemž plavala za ním, tak, aby ji Dupin ani Roseová neviděli. Pokud by její plán vyšel, nechala by se ještě kousek unášet proudem– aunikla by jim. Dupin stál pořád na místě se zbraní namířenou na člun, na místo, za nímž se musela nacházet její hlava. Ale teď už bylo zřejmé, že se Cordierová řídí jeho instrukcemi apomalu se blíží ke břehu. Ještě dvě, tři vteřiny aDupin mohl levou rukou zachytit příď člunu.

„Vylezte!“ rozkázal drsně.

Céline Cordierová se vynořila na opačné straně člunu. Voda jí sahala do pasu. Pomalu aklidně, ba dokonce snádechem svůdné elegance vystoupila na břeh. Bílé tričko adžínsy měla pokryté vrstvou zeleného kalu. Nepronesla jediné slovo. Pohled jejích jantarových očí byl jasný, čistý. Dupin pustil člun ataky vystoupil na břeh, se zbraní dál namířenou na ni.

„Hotovo, paní Cordierová. Takhle to obvykle končí.“

Podívala se na něj zpříma, bez strachu, bez vzrušení. Na okamžik se jejich pohledy střetly.

„Jak jste na to přišli? Jak jste se sem dostali?“ zeptala se pevným, klidným hlasem. Bylo vidět, že ji to opravdu zajímá.

„To nepotřebujete vědět. Rozhodující je, že jsme tady.“

Dupin za sebou uslyšel kroky, ale neotočil se. Věděl, kdo to je. Roseová přišla spistolí již opět zasunutou vpouzdře, vruce držela želízka.

„Zatýkám vás za vraždu Lilou Brevalové– apravděpodobně iMaxima Daerona. Aza pokus ovraždu komisaře Georgese Dupina.“

Roseová si stoupla před Cordierovou, která bez vyzvání natáhla ruce anechala si nasadit pouta. Pohledy obou žen se střetly jen letmo, Dupin si všiml plamínků vočích komisařky. Pak se Roseová otočila směrem křece.

„Pane Daerone, tady hovoří komisařka Roseová zpolicejního komisařství Guérande. Vyjděte ze svého úkrytu. Každou chvíli dorazí policejní člun, který vás převeze knám.“

Trvalo to dvě nebo tři vteřiny, pak se ale nad zábradlím jednoho zmotorových člunů– mnohem blíž, než Dupin očekával– objevila hlava apoté celá postava Paula Daerona. Posuňkem dal najevo, že výzvě rozuměl.

Ozvalo se pípnutí policejní vysílačky.

„Jsme uvás, komisařko. Obsadili jsme všechny tři odbočky křece.“

Výborně. Ideální načasování.

„Podezřelou osobu jsme zadrželi, vše máme pod kontrolou,“ oznámila Roseová.

„Dobře. Hned jsme uvás. Konec.“ Komisařka strčila vysílačku do kapsy.

Na cestě vedoucí paralelně spotokem se objevili čtyři policisté.

Paní Cordierová nejevila snahu něco říct. Klidně se rozhlížela kolem sebe, vyrovnaně, bohorovně.

Dupin měl řadu otázek. Otázek, na které znala odpověď pouze ona. Ale cosi vjeho nitru mu bránilo se ptát. Věděl, že by tím Cordierové poskytl zadostiučinění. Aona dobře věděla, že mu nemusí odpovídat. Nemusí říkat vůbec nic.

Policisté knim dorazili klusem.

„Odvezte ji na komisařství. Vyslechnu ji tam.– Jistě si bude chtít promluvit se svým právníkem.“

Na tváři Cordierové se objevil úsměv. Jen lehký náznak, ale Roseová to podle všeho zaznamenala. Na okamžik se zarazila apak zpříma pohlédla Cordierové do očí. Doslova ji provrtala pohledem. Apak, zničeho nic, komisařka se usmála. Byl to otevřený, zářivý úsměv vítěze. Úsměv, který vlastně ani nepatřil pouze paní Cordierové osobně, což ona nepochybně vycítila. Brutálněji to už nešlo.

„Víte, proč všichni vrazi dělají to, co dělají? Myslí si, že jim to projde.– Ale vám to neprojde. Vám ne.“

Slova komisařky Roseové nemohla být chladnější. Pronesla je bez patosu, bez nenávisti. Její věta pouze obnovovala řád věcí. Apaní Cordierovou degradovala na rušivý element. Poruchu, kterou se podařilo napravit. Dupin té větě porozuměl. Zhloubi duše se sní ztotožňoval.

Mezitím dorazil ipolicejní člun. Kapitán stál na palubě smegafonem vruce ao situaci měl dokonalý přehled. Dal přirazit kmotorovému člunu, na němž čekal Paul Daeron.

„Přivezeme kvám toho muže.“

Dupin udělal pár kroků podél vody, zhluboka se nadechl azavřel oči. Několik vteřin zůstal stát se zadrženým dechem azavřenýma očima. Pak oči otevřel avydechl. Když se obrátil, viděl čtveřici policistů odvádět paní Cordierovou po stezce vedoucí kjejich vozu.

Člun říční policie dopravil na břeh Paula Daerona akapitán se zeptal komisařky Roseové, zda ještě bude potřebovat jeho služby. Ale vše už bylo vyřízené, itento policejní oddíl se mohl vrátit na svoji základnu.

Zůstali sami sPaulem Daeronem.

Také oni teď mohli zamířit kautům. Paul Daeron stál na bahnitém břehu se sklopenou hlavou, shrbený, sprázdným pohledem. Zapadající slunce zbarvilo vodní hladinu do kovově oranžového odstínu.

Hluboké ticho přerušil až Daeronův hlas. „Je to všechno moje vina.– Udělal jsem hroznou chybu. Celou řadu hrozných chyb.“

Vypadal jako totálně vyčerpaný člověk, zničený, rozvrácený. Mnohem hůř než ráno. Nehrál to na ně. Dupin mlčel aani Roseová nezareagovala. Oba to už dobře znali– ten okamžik, kdy někdo začne mluvit. Kdy se už neudrží amusí mluvit.

„Maxime měl ten osudný nápad. Společně sCéline Cordierovou. Ano, možná to skutečně byla jejich společná idea. Nevím. Vprvní fázi jsem do toho nebyl zasvěcený.– Prostředek proti zeleným řasám. Kaplikaci vpostižených oblastech. Seděli vedle sebe vjednom ztěch výborů, které se opakovaně zabývají iproblematikou zelených řas.“ Takže Riwal měl se svým nápadem pravdu. „Bratr to zpočátku bral jenom jako vágní ideu, aspoň se domnívám. Jako bláznivý nápad, který stejně nepůjde uskutečnit. Jenže Céline Cordierová tvrdila, že to je proveditelné. Atak se tím zabývali stále intenzivněji.– Maxime vtom viděl největší příležitost svého života. Možnost jak vydělat miliony. Šanci jak všechno změnit. Byl tak naivní.– Potom přišel za mnou. Jako vždycky. Chtěl si půjčit peníze aotevřeně mi řekl, na co je chce použít. Se vším se mi svěřil. Odmítl jsem. Apak… Snažil jsem se mu to rozmluvit. Vysvětlil jsem mu, jak nezákonné by to bylo, přímo zločinné. Ale…“ Paul Daeron si smutně povzdechl, „nic jsem proti tomu nepodnikl. ACéline Cordierová byla fanatička. Od samého začátku. Vůbec neuvažovala ospolupráci snějakou oficiální laboratoří, argumentovala tím, že takový institut by jim jen ukradl jejich nápad. Aže by trvalo řadu let, než by od příslušných úřadů získali povolení, kdyby to chtěli provést legálně. Pokud by ho vůbec dostali. Že tyhle procedury zná aví, jak to chodí. Už tenkrát jsem si měl uvědomit, jak bezohledný člověk to je. Během času jsem zjistil, že při sledování svých cílů je schopná jít ipřes mrtvoly; ale to už bylo pozdě. Přitom dokázala být tak přesvědčivá! Trpělivě mi do všech detailů avědecky vysvětlila, jak by to fungovalo. Ale já jsem přesto odmítl. Bratr se pak pokusil prodat svoje saliny společnosti Le Sel, aby získal finanční prostředky. Potřebovali kapitál, hodně peněz, aCordierová jich tolik neměla. Přesto do projektu investovala všechny své úspory.“ Paul Daeron mluvit tak tiše anezřetelně, že mu sotva rozuměli. „Nakonec jsem dal Maximovi devadesát tisíc eur, aby nemusel prodávat saliny. Ito bylo šílené, protože sám jsem vúspěch toho projektu nikdy neuvěřil, ani na vteřinu. To byla obrovská chyba. Měl jsem tomu hned zabránit, už vzárodku.– Céline Cordierová chtěla, abych se do toho zapojil. Tím pádem jsem ijá riskoval všechno, úplně všechno. Aměl jsem si uvědomit, jak daleko je schopná zajít. Ale jak… Kdo mohl vědět, že se celá věc tak dramaticky vyhrotí.– Cordierová byla hnacím motorem celého podniku. Ovšechno se starala, všechno sama zorganizovala. Ve stylu generálního štábu. Maxime vtom hrál stále podružnější roli, stal se jen jakýmsi poskokem. Aona myslela výhradně na svůj profit. Na nic jiného ana nikoho jiného. Vnitru je přesvědčená, že na to má nárok. Že je to její vrozené právo. AMaxima degradovala do role přisluhovače. Ale stejně, já– byl jsem ještě naivnější než bratr, mnohem horší než on. Je to neodpustitelné. Měl jsem…“

Paul Daeron zmlkl. Otočil se křece apohled upřel na její klidnou, tmavozelenou hladinu. Dupin až teď zaregistroval typické aroma řeky ústící do moře– poloslané vody, bahna, kalu apísku.

„Maxime… Vždycky jsem chtěl jednat správně anakonec jsem všechno udělal špatně. Abratrovi se vničem nedařilo. Ikdyž se nedá říct, že se nesnažil. Zkoušel to stále znovu amyslel to vážně. Ale uničeho nevydržel, sničím neuspěl.“ Paul Daeron teď mluvil hlasitěji, ikdyž jen otrochu. „Všechno mu proklouzávalo mezi prsty. Po celý život. Přitom působil dojmem silné osobnosti, pevného charakteru. Ale to bylo jen zdání. Ve všem, oco se pokusil, ztroskotal. Stále znovu. Apak přišel za mnou. Pokaždé. Ke mně. Ajá mu nikdy nic nevyčetl, prostě jsem dal jeho záležitosti do pořádku. Chtěl jsem jen, aby žil spokojeně.“

Celý ten příběh zněl dost úděsně. Brutálně. Aneuvěřitelně. Tohle je skutečně smutná historie, pomyslel si Dupin. Maxime Daeron působil tak suverénním dojmem! To, co jim teď tady vyprávěl jeho starší, „úspěšný“ bratr, dýchalo beznadějí. Pro Maxima Daerona to muselo být hrozně ponižující. Tragické. Anavíc: nic ztoho nezbavovalo Paula Daerona zodpovědnosti za tragédii, kníž došlo, aon si to dobře uvědomoval. Nepodnikl žádné kroky, když se dozvěděl oplánech svého bratra aCéline Cordierové, adokonce se stal tichým společníkem jejich ilegálního podniku. Jejich zločinného projektu. Svou finanční pomocí umožnil odstartovat to, co nakonec vyústilo vděsivé drama ajeho bratra stálo život.

„Bylo to stejné vpodnikání iv soukromém životě. Jeho manželství– škoda mluvit. Ztroskotal ve všem.“

„Jak daleko byli srealizací svého projektu?“ chtěl vědět Dupin. Orodinných vztazích abratrských vazbách už toho slyšel dost.

„Téměř ukonce. Céline Cordierová potřebovala provést už jen závěrečné testy, předpokládala, že stím bude hotová do konce léta. Řekla nám, že už navázala kontakty sněkolika firmami vzahraničí. Aby to prodala. Hotový recept, zněhož nikdo nepozná, že je výsledkem ilegálních aktivit. Firmy by si pak obstaraly povolení, nahlásily patent azačaly legálně vyrábět.“

„Proč vám Lilou Brevalová zkřížila cestu? Kčemu došlo ve středu večer?“

Daeron se dál díval na hladinu řeky, jejíž oranžový třpyt dostával stále temnější odstín.

„Zaslechla něco zrozhovoru mezi bratrem aCéline Cordierovou. Jen málo, nějaký náznak, ale stačilo to, aby pochopila, že se jedná oilegální machinace. Zaslechla něco osudech, ve kterých vozili ty mikroorganismy do salin. Mikroorganismy iřasy. Zeptala se bratra, oco jde. Vymluvil se nějakou banalitou, ale ona mu neuvěřila. Pohádali se kvůli tomu.“ Paul Daeron poprvé pohlédl Dupinoví do očí, shluboce rezignovaným výrazem. „Všechno, co vám otom vypověděl, byla pravda. Stejně jako všechno, co jsem vám dnes ráno řekl během našeho rozhovoru já.“ Paul Daeron opět odvrátil hlavu směrem křece. „Lilou Brevalová pak začala pátrat na vlastní pěst. Nic nezjistila, ale nevzdávala to. Vúterý bratra znovu vyslýchala ahrozila mu, že půjde na policii. Myslím, že oněj měla strach. Obavy, že se do něčeho namočil. Ajá na bratra naléhal, že ten projekt musí okamžitě ukončit, než se celá záležitost provalí. Maxime zpanikařil. Zavolal Céline Cordierové avšechno jí řekl. Ito, že mu Lilou Brevalová pohrozila policií.“

Paul Daeron se znovu odmlčel. Dupin očekával, že udělá jen krátkou odmlku. Ale Daeron už nepromluvil.

„A dál? Pokračujte.“

Dupinův hlas zněl příkře, drsně. Komisař si až teď uvědomil, že je vlivem Daeronova vyprávění stále podrážděnější. Nijak se tomu pocitu nebránil. Roseová měla celou dobu oči upřené na Paula Daerona, Dupin nedokázal odhadnout, co si otom celém myslí ona. Nepronesla jediné slovo, zdálo se, že tuhle fázi vyšetřování přenechává jemu.

„Bratr by Lilou Brevalové nikdy neublížil. Nikdy.– Céline Cordierová se vztekala, nakonec ale souhlasila stím, že pokusy na čas přeruší. Ve středu večer jeli sbratrem do salin, aby zahladili všechny stopy. Chtěli odvézt pryč modré sudy, které stály unádrže, avypustit vodu. Jenže pak…“ Daeron se na okamžik odmlčel aznovu pohlédl na Dupina. „Pak jste se tam objevil vy. Bratr ani nevěděl, že Céline Cordierová má usebe zbraň. Aona začala jednoduše střílet.– Maxime mi ještě vtu noc všechno vylíčil.“

„Šlo vždycky jen otu jednu slepou nádrž?“ položila teď Roseová čistě technickou otázku. „Všechny experimenty se prováděly pouze vní?“

„Ano. Jenom tam,“ potvrdil Paul Daeron. Dupin se chtěl vrátit kjádru příběhu.

„Věděl váš bratr, že Céline Cordierová pojede kLilou Brevalové?“ zeptal se.

„Ne. Ani to netušil, tohle ho vůbec nenapadlo. Tvrdila mu, že jede na jakýsi večírek. Aby měla pro ten večer alibi. Aže on je taky potřebuje. Osmrti Lilou Brevalové se dozvěděl až druhý den, zrádia. Azhroutil se. Když jsme svámi hovořili ve čtvrtek ráno, ještě jsme otom nic nevěděli. Domnívali jsme se, že snámi chcete mluvit jen kvůli té přestřelce vbratrových salinách.“

To znělo logicky. Dupin iRoseová si ale uvědomovali, že rekonstrukce událostí se ještě může zkomplikovat. Vzávislosti na tom, co vypoví Céline Cordierová, sjakou verzí přijde ona. Pokud vůbec promluví.

„Zavolal mi pozdě vnoci, když se vrátil od Lilou Brevalové. Byl úplně zničený. Všechno jí řekl, ke všemu se přiznal. Aujistil ji, že experiment ukončili. Že stím už nechce mít nic společného aže udělal obrovskou chybu.“

„To ale Cordierová nevěděla, nebo ano? To, že byl uLilou?“

„Zřejmě něco tušila. Přinejmenším to, že se bratr dříve nebo později Lilou Brevalové se vším svěří.“

„A vy? Co jste mu řekl vy vtu noc? Když vám pověděl oté přestřelce? Koneckonců jste se na celém projektu taky podílel.“

Vypadalo to, že se Paul Daeron každým okamžikem zhroutí. Dokázal jen tiše zamumlat: „Všechno se to vyhrotilo. Děsivě vyhrotilo.“

„Vyprávějte dál. Proč bratr nereagoval, když se dozvěděl osmrti Lilou Brevalové? Aproč jste neudělal něco vy? Proč jste nešli na policii?– Museli jste tušit, že tu vraždu má na svědomí Céline Cordierová.“

Dupina se zmocňovala zlost. Ale možná byl vůči Paulu Daeronovi nespravedlivý.

„Bylo to hrozně složité, víte, opravdu těžká situace,“ odpověděl skomírajícím hlasem Daeron, jehož obličej teď připomínal sádrovou masku. „Najednou byla vsázce celá naše existence. Všechno by přišlo vniveč. Imůj život. Všechno, co jsem po několik desetiletí budoval. Moje firma. Atrpěly by tím imoje žena adcera. Negativně by to ovlivnilo život řady lidí, kteří nemají scelou tou věcí nic společného, kteří za nic nemohou. Nic neprovedli. Myslel jsem…“ Daeron se na okamžik odmlčel, než pokračoval: „Zachoval jsem se zbaběle. Až dnes odpoledne jsem sebral dost odvahy ktomu, abych vám zavolal. Ale to jsem měl udělat už ve středu vnoci. Hned. Ne až po– bratrově smrti.“

„Co jste zamýšlel? Proč jste se chtěl sejít sCordierovou?“

„Chtěl jsem sní mluvit, slyšet celou pravdu, bránit se. Odpoledne jsem jí zavolal aona mi pohrozila, že všechno svalí na mě. Protože jsem to já, kdo do projektu vložil velké peníze. Tvrdila, že všechno zničila, všechny podklady aindicie. Takže uní doma policie žádné důkazy nenajde. Apotom navrhla, abychom si ovšem vklidu popovídali, než udělám nějaký neuvážený krok. Že se to celé ještě dá vyřešit.“

„Nepomyslel jste na to, že by schůzka sní mohla být nebezpečná? Sejít se sní na takto odlehlém místě– vždyť jste věděl, že je vražedkyně.“

„To mi bylo jedno. Musel jsem sní mluvit zočí do očí. Avšechno skončit. Tady, na mém místě.“

Tohle Dupin chápal. Kromě toho by při chladné úvaze bylo od Cordierové hloupé spáchat další vraždu. Pravděpodobnost, že nakonec zanechá nějakou stopu, která policii dovede kní, by se tím ještě zvýšila.

„A pak? Co se tady odehrálo?“

„Dorazila spůlhodinovým zpožděním. Už jsem skoro chtěl zase odjet… Snažila se mě uklidnit. Prohlásila, že to vše jsou jen technické komplikace. Akdyž ani jeden znás nepromluví, policie nikdy nezjistí, že jsme do případu zapletení. Vyšetřování skončí ve slepé uličce. Projekt sřasami policie přisoudí Maximovi ajeho sebevraždu si vysvětlí jako tragické vyústění milostného vztahu. Tvrdila, že pokud zachováme chladnou hlavu apevné nervy, projde nám to. Argumentovala chladnokrevně. Měli jsme jednoduše žít dál, jako by kničemu ztoho nedošlo.“

Ano, to mohlo fungovat. Plán Céline Cordierové mohl vyjít.

„Když jsem ty její řeči slyšel, uvědomil jsem si, že musím konečně jednat,“ hlesl Paul Daeron ještě stále zlomeným hlasem. Pak ale pokračoval energičtěji, rozhodněji: „Věděl jsem, že tohle nedokážu, že nemohu žít jako dřív, jako by se nic nestalo. Prohlásil jsem, že všechno skončilo. Že je konec, jednou provždy. Aže jsem jí to chtěl říct zočí do očí.“ Paul Daeron mimoděk sevřel ruce vpěsti. „Nechal jsem ji tam stát, vrátil jsem se kautu azavolal vám. Ale ona se náhle objevila přede mnou avytrhla mi mobil zruky. Byla hodně rozčilená. Chvíli jsme spolu zápasili, ale nakonec jsem se jí dokázal vytrhnout askočit do křoví. Znám tady každý kámen. Seběhl jsem křece.– Ze svého úkrytu vkřoví jsem viděl, že má zbraň. Naštěstí se mi podařilo nepozorovaně přeplavat kjedné zlodí…“ Paulu Daeronovi definitivně došly síly, zmlkl. Po tvářích mu stékaly slzy.

Roseová kněmu přistoupila ařekla tiše: „Smrt vašeho bratra nebyla sebevražda.“

Paul Daeron nezareagoval. Vypadalo to, jako by tu větu vůbec neslyšel. Byla to podivná scéna. Daeron zavřel oči, nehýbal se.

Takže tohle byl on, ten příběh. Tak, jak ho prožil avnímal Paul Daeron. Nepochybně zkreslený. Postrádající řadu detailů, které už možná nikdy nevyjdou najevo.

Ale ikdyž to byl příběh neúplný asubjektivně zbarvený, vzákladních rysech správně popsal, oco tu šlo. Maxime Daeron by ho možná vyprávěl jinak, ikdyž taky upřímně. Abratrovu verzi by možná nevydržel poslouchat. Dokonce iCéline Cordierová by, pokud by se rozhodla mluvit, prezentovala svoji „pravdu“. Takhle to bylo pokaždé– „úplný“ a„objektivní“ příběh kriminálního případu se vyšetřovatelé nedozví nikdy. Dupin to znal až příliš dobře. Vprůběhu rekonstrukce se zudálosti stane fantom. Odpoutá se od reality arozštěpí se na řadu subjektivně líčených příběhů. Ačím víc toho jednotliví protagonisté napovídají, nebo dokonce „učiní doznání“, tím méně si jsou ty příběhy podobné. Ale na tom teď nezáleželo. Dupin alespoň na okamžik zahlédl jádro věci a– což bylo nejdůležitější– dopadli pachatele. Vše, co bude následovat, už není jeho úkol. On konal, dokud probíhalo vyšetřování, postaral se oto, aby došlo knápravě přirozeného řádu věcí. Aby alespoň některým lidem neprošlo snadno to, očem se domnívali, že jim to projde.

„Půjdeme, pane Daerone. Zatýkám vás za ilegální podnikání, několik závažných porušení zákonů oochraně životního prostředí azamlčování skutečností, jež vám byly známy ovraždě Lilou Brevalové. Na komisařství bude vaše výpověď zaprotokolována. Včasové posloupnosti, se všemi podrobnostmi.“

Roseová trpělivě čekala, až Daeron odpoutá pohled od vodní hladiny apomalu se obrátí kodchodu. Slunce už stálo hodně nízko nad obzorem, žlutý pruh se třpytivě táhl po oranžovém toku Vilainy až kjejich nohám. Obloha kolem slunce se proměnila vhrozivý oheň ajen poznenáhlu, ve větších výškách, přecházela do uklidňující modře. Nad jejich hlavami slabě svítily první hvězdy.

Překročili hranice Guérande-města. Roseová jela jen omálo pomaleji než při cestě sem. Paul Daeron seděl vedle ní, bez pout. Dupin byl vzadu. Během jízdy spolu nemluvili, Roseová několikrát telefonovala. Udílela instrukce, svým typickým úsečným stylem. Mimo jiné nařídila, že slepá nádrž as ní sousedící saliny musí zůstat zavřené, dokud experti neprovedou důkladné biologické abiochemické kontroly. Bylo třeba přesně zjistit, jaký vliv měly ilegální experimenty na okolí. Dupinův mobil vyzváněl každou chvíli, ale komisař se ani nedíval na čísla volajících. Upadl do jakéhosi zvláštního stavu duševní nepřítomnosti; sám by nedokázal říct, zda přemýšlí či ne, apokud ano, tak očem.

Přijeli na kruhový objezd sodbočkou do salin, ale Roseová pokračovala po hlavní silnici směrem ke komisařství. Tam Dupin nezavítal během celého vyšetřování ani jednou. Céline Cordierová už tam někde sedí, vmístnosti určené pro výslechy, azřejmě čeká na příjezd svého právníka. Bude nutné vyřídit ještě hodně důležitých věcí, ale to už není jeho starost.

„Komisařko Roseová, můžete mě vysadit tady? Chci…“

Ani nedokončil větu. Roseová na okamžik hledala ve zpětném zrcátku oční kontakt se svým kolegou. A– nebo se to Dupinovi jen zdálo?– usmála se. Jako by právě tohle čekala anaprosto chápala.

Beze slova sundala nohu zplynového pedálu azajela ke kraji silnice.

„Váš vůz stojí před centrem.“ Dupin by musel skutečně chvíli přemýšlet, než by si vzpomněl, kde má auto. „Mám někoho poslat, aby vás tam dovezl?“

„Zavolám své inspektory.“

Paul Daeron jejich konverzaci zjevně nevnímal. Dupin otevřel dveře avystoupil.

„Brzy se uvidíme,“ prohodila Roseová ausmála se, tentokrát otevřeně, vřele.

„Ano, uvidíme se.“

Dupin zabouchl dveře adíval se za odjíždějícím vozem. Netušil, co tím vlastně myslela, když řekla „brzy se uvidíme“. Anevěděl ani, proč odpověděl totéž.

Vrátil se kodbočce vedoucí na Route des Marais. Přibližně ve stejnou dobu sem přijel předevčírem. Vytáhl zkapsy mobil– musí se podívat, kdo všechno mu volal. Vtom ale zahlédl turistický ukazatel, stejný, jaký viděl na okraji salin: Velký okruh. Sdodatkem: Centre du Sel (20 minut).

Váhal jen chviličku. Pak mobil zastrčil zpět do kapsy.

Vydal se po cestě pro pěší, která vedla na velký okruh. Nejdřív ještě kolem několika stavení, pak přes pole. Potom se náhle anečekaně brzy ocitl vsalinách. Vtom bláznivém, pohádkovém světě obydleném trpaslíky, vílami, draky abílými pannami. Na místě, kde všechno začalo. Slunce už zapadlo za horizont apoprvé po několika týdnech se na obloze objevily mraky. Zničeho. Husté chumáče mraků sostrými konturami, vpravidelných odstupech jako pochodující bataliony. Ještě osvětlené paprsky již zapadlého slunce. Obloha už sice byla ina západě temně modrá aoranžový proužek nad horizontem jen uzoučký, ale mraky do sebe dokázaly nasát všechny barevné odstíny soumraku: světle fialovou, růžovou, červenou, tmavě fialovou, oranžovou. Jejich mohutná břicha přitom dál svítila bíle. Vypadaly jako mystická zrcadla nebeské klenby. Po pravé straně, vbezprostřední blízkosti stezky, se tyčila řada vysokých, sněhobílých pyramid soli. Dvanáct, možná patnáct. Vjedné řadě. Jako podivné, tajemné monumenty. Dupin taky znovu zaregistroval nezaměnitelné aroma Bílé země, směsici vůní těžké půdy, soli, jódu, fialek.

Šel pomalu. Nemusel spěchat, teď už ne.

Znovu se ozval mobil. Snechutí pohlédl na displej– bylo mu jasné, že se nemůže úplně odhlásit, pár věcí ještě musí vyřídit. Isvých soukromých. Když viděl, kdo volá, pocítil úlevu. Aradost. Nolwennová.

„Bravo, pane komisaři.“

Bylo skvělé slyšet její hlas. Vžádném zdosavadních případů jeho bretaňské kariéry sní nebyl vtak slabém kontaktu.

„Inspektor Kadeg už mě ovšem informoval.“ Pochopitelně.

„Aspoň ovšem podstatném. Podrobnosti mi vylíčíte vy.– Ale nejdřív se ztoho výletu vklidu vraťte.– Zpátky domů.“

Nolwennová to řekla nezvykle dojatým hlasem.

„Od samého začátku jste měl pravdu. Když jste se zaměřil na ty modré sudy. To bylo ono! Point magique!– Měl jste fixní ideu, od níž vás nedokázalo nic na světě odvést. Byl jste tvrdohlavý jako pravý Bretaněc!“

Dupin nevěděl co na to odpovědět. Uvědomil si ale, že ho Nolwennová právě pasovala na rytíře.

„A pak jste je zahnal do úzkých azadržel!“ Konstatovala to sobrovským, procítěným zadostiučiněním.

„Komisařka Roseová ajá. My dva společně.“

„Ano, slyšela jsem. Kdo by si to pomyslel?– Ale: a bep liv, marc’h mat– abep pro, zud vat. Dobří koně se vyskytují ve všech barvách, dobří lidé ve všech krajích. Tak to asi bude.“

Prohlásila to vesele, radostně. Dupina by asi nenapadlo přirovnávat Roseovou ke koni. Ale ito Nolwennová nepochybně mínila jako kompliment.

Nastala záhadná pauza. Ito bylo velmi neobvyklé, při jejich hovorech se to snad ještě nikdy nestalo.

Dupin tušil, kam to směřuje. „Musím mu hned zavolat.– Já vím.“

„Komu musíte zavolat?“ Hrála to dokonale.

„Prefektovi.“

„Ó ne. Ktomu se nedostanete.– Aprefekt je ovšem informován, ví, že případ je vyřešený. Nedělejte si stím žádné starosti. Už taky telefonoval sprefektem Trottetem, dohodli se, že před tisk oficiálně vystoupí až zítra. Společně.– Víte přece, že dnes večer je vQuimperu velká oslava, 150. výročí železnice. Anáš prefekt je prezidentem společnosti Amis des chemins de fer. Večer má významný projev. Já tam za chvíli taky vyrazím.“

Pochopitelně. Tohle bylo už několik týdnů velké téma. Dupin dokonce obdržel VIP-pozvánku. Jako všichni komisaři zFinistère. Amnožství e-mailů, které končily stejnou formulkou: Jste závazně očekáván. Přesně před sto padesáti lety došlo kté historické události: svelkou pompou bylo uvedeno do provozu železniční spojení mezi „metropolí“ a„provincií“. Do Quimperu přijel první vlak zPaříže. Do nádraží vjel přesně ve dvacet hodin dvacet minut. Po cestě, která trvala nekonečných sedmnáct hodin advacet minut. Historickou událost už několik týdnů připomínala všechna média, noviny oní psaly dlouhé články aotiskovaly dobové fotografie. Roztomile malá černá lokomotiva vjíždějící do nádraží postaveného vsecesním stylu. Dokonalá idyla jako vytvořená železničními modeláři. Dupin ale věděl, že ve své době nevyvolávala parní lokomotiva tak romantickou euforii jako dnes. Právě naopak. Novináři ji označovali za „le karrigel an ankau“, vůz smrti, „hloupé černé kouřící monstrum“ nebo „vetřelce, který se tváří jako přítel“. Dupin pochopil, oco tenkrát šlo, až když si přečetl poznámku ztajného spisu tehdejšího státního tajemníka na ministerstvu obrany, kterou teď bretaňské listy ocitovaly: Železniční spojení mezi Francií aBretaní naučí Bretaňce během deseti let francouzštinu světším atrvalejším efektem, než by to dokázali ti nejlepší pedagogové. Už to samo osobě je dostatečným ospravedlněním výdajů ve výši mnoha milionů! Tohle byl tedy skutečný cíl státu– potlačit bretonštinu. Aspolu sní ikulturní identitu Bretaňců. Železnice měla obyvatelům Finistère zprostředkovat „ideje civilizace“. Jinými slovy „civilizovat barbary“. Dnes to zní jako vtip, ale tenkrát to brali smrtelně vážně. Jen ten, kdo zná podobné příběhy, může porozumět bretaňské duši, pochopit nechuť Bretaňců k„centrální vládě“ ajejich nedůvěru vůči Paříži. Vůči všemu, co ztělesňuje. Samozřejmě to nakonec dopadlo úplně jinak, než si státní tajemník představoval. Bretaňci si „hloupé černé kouřící monstrum“ přivlastnili apoužili ho jako zbraň proti metropoli. Dupin byl přesvědčený, že právě to je hlavní– byť nepřiznaný– důvod tak pompézních oslav. Bretaň to světu zase jednou ukázala!

„Jsem moc ráda, že se vám podařilo vyřešit ten případ včas. Bude tady lepší atmosféra. Na slavnosti.“

Hlas Nolwennové teď zněl zase vážně. Dupin se usmál.

„Nejvyšší čas, abyste tam vyrazila, Nolwennová. Uvidíme se.“

„Ano. Ale teď jste mi to připomněl– prefekt očekává, že mu zavoláte zítra ráno. Vsedm hodin. Amám vám vyřídit: ,Dobrá práce, můj komisaři‘.“

Bylo příjemné vrátit se do všedního dne, kzaběhlým rituálům. Dokonce iprefektovy fráze, které vněm jinak vyvolávaly vztek, dnes působily na Dupinovu duši téměř blahodárně. Ale možná to bylo jen tím, že mu teď nemusel volat.

„Ozvu se.“ Dupin zavěsil.

Zhluboka se nadechl apak zvolil Riwalovo číslo.

„Šéfe?“

„Kde jste?“

„V hotelu. Komisařka Roseová řekla, že…“

„Jeďte domů, Riwale. Vy iKadeg. Oni to tady zvládnou.“

„Jste si tím jistý, šéfe?“

„Naprosto.– Tohle je příkaz. Uvidíme se vpondělí.“

„Zítra nás nepotřebujete?“

„Zítra je sobota. Chtěl jste přece vyrazit se ženou na Glénany. Rybařit.– Zářijové makrely. Vaše loď.“

Riwal ajeho žena dostali před rokem ke svatbě od rodičů zobou stran loď, ne zcela novou, zdruhé ruky, ale skvostnou Bénéteau (sedm metrů osmdesát!). Riwal tou lodí doslova žil. Apřed několika dny poznamenal, že nadcházející víkend bude letos poslední skutečně letní. Tuhle předpověď pronesl stak samozřejmou jistotou, jako by oznamoval, že zítra ráno vyjde slunce na východě. Jako prostý fakt.

„Dobře, šéfe.– Byl to náročný případ.“

Riwal to konstatoval svým typickým mystickým tónem. Dupin věděl, že od něj nečeká žádnou reakci.

Jen velké anápadné ukazatele naučné stezky zabránily tomu, aby se Dupin za soumraku vlabyrintu salin neztratil. Odeset minut později už stál na místě, kde se cesta rozvětvovala na „velký“ a„malý“ naučný okruh. Kousek od piknikového zákoutí, vněmž měli odpoledne sRoseovou ainspektory poradu. Dupinovi to připadalo, jako by od té doby uplynulo ne několik hodin, ale několik dnů.

Jeho vůz stál na parkovišti, přímo uvjezdu. Vpondělí dostane zpátky svůj vroucně milovaný XM, takže už nebude muset jezdit vtomhle miniaturním peugeotu. Itohle pomyšlení mu zlepšilo náladu.

Nejdřív si nebyl jistý, zda dobře vidí– měl dojem, že se ojeho nemilovaný služební vůz někdo opírá. Poznal ji, až když přišel blíž. Stála tam, ledabyle auvolněně, ruce zastrčené vkapsách tak, že palce vyčnívaly.

Usmála se na něj.

„Podvečerní procházka na čerstvém vzduchu. Buďte ale opatrný, vdobě sklizně mohou zdejší vůně člověka omámit. Apak má ty nejbláznivější halucinace. Vidí fantastické věci, sní onich.“

„Ano, já vím.“

Dupin by rád odpověděl něco vtipnějšího.

„Chtěla jsem poprvé vyslechnout Cordierovou, ta ale mlčí. Její právník už je na cestě. Prohledáváme její laboratoř, byt, počítače, mobil. Určitě něco najdeme.“

Ani otom Dupin nepochyboval. Jedna věc ho ještě zaměstnávala, něco, na co se chtěl Cordierové zeptat už tam uřeky.

„Proč mi volala zmobilu Lilou Brevalové? Ráno poté, co ji zavraždila?“

„Asi chtěla vědět, ským Lilou mluvila, komu naposled volala. Zkontrolovat její poslední hovory, aby zjistila, zda už volala na policii.“

„Ano.“

To znělo logicky, Dupina tohle vysvětlení už taky napadlo. Ale kupodivu ho neuspokojilo. Při zpětném pohledu vněm ten telefonát vyvolával stísněný pocit– bylo vněm cosi bezcitného, krutého.

„Něco jsem vám přinesla. Byla jsem ještě jednou vdomě Lilou Brevalové, dům mých rodičů se nachází nedaleko, minulou noc jsem tam přespala.“

Dupin už předtím tušil, že komisařka pochází odtud, zoblasti kolem zálivu. Proto tady všechny avšechno znala– paní Clothildu, obsluhu přívozu, servírku vLe San Franciscu…

„Myslím, že byste to měl dostat vy.“

Roseová vytáhla zpravé kapsy své kožené bundy malý zápisníček abez dalšího komentáře mu ho předala.

Vzal ho azačal vněm listovat.

Byl to kalendář. Zminulého roku. Soslím rohem. Dupin obrátil několik stránek. Rukopisné poznámky– termíny schůzek akomentáře knim, podle všeho napsané dodatečně.

„Ten oslí roh jsem udělala já. Podívejte se tam.“

Bylo to udata 12. května: 20 hodin / Georges Dupin / umě. Avedle toho několik spěšně naškrábaných slov:

Velmi příjemný večer! Blázen. Skvělý. Několik schůzek.

Lilou. Byl to zápisníček Lilou Brevalové. Apoznámka kjejich setkání minulý rok.

Dupinovi naskočila husí kůže. Ještě než stačil cokoli říct,

Roseová se obrátila azamířila ke svému vozu. Až když otevřela dveře, ještě jednou se ohlédla.

„Musím zpátky, čekají na mě.“

„Děkuji.“

Dupinův hlas byl pevný, jasný. Děkoval za zápisníček. Aza mnoho dalších věcí.

„Já děkuji vám.“

Ze způsobu, jakým to řekla, Dupin poznal, že pochopila.– „Ještě se uvidíme, pane komisaři. Dá-li vítr aslunce.“

V příštím okamžiku nastartovala avyrazila svým obvyklým stylem. Zparkoviště doslova vylétla.

Dupin taky nastartoval azačal otáčet vůz.

Koutkem oka zahlédl vCentre du Sel dívku, která ho předešlý den obsloužila upultu bistra. Byla sama, centrum již mělo zavřeno. Děvče uklízelo prodejnu, zjevně zabrané do práce.

Dupin dokončil obrátku azůstal stát přímo před vchodem. Myslel na to už včera, jenže vdané situaci se to nehodilo. Ale teď…

Vystoupil azaklepal na skleněnou výplň dveří.

Mladá žena ho spatřila abez sebemenší známky překvapení kněmu přišla. Stisknutím tlačítka na rámu dveří mu otevřela.

„Ano?“ zeptala se stejně úsečným, strohým stylem, jakým hovořila ivčera.

„Rád bych si ještě něco koupil.– Ve vaší prodejně.“ Věděl, že to zní neohrabaně.

„Dobře.“

Otočila se ašla zpět kpultu.

Dupin si to namířil rovnou do butiku.

Na malém prostoru tu bylo vystaveno velké množství zboží. Dupin se rozhlédl. Přímo před sebou měl sůl– desítky různých druhů soli. Včetně malého setu se třemi druhy fleur de sel: Fleur de sel à l’Aneth et au Citron (na mořské plody aryby), Fleur de sel au piment d’Espelette (na maso adrůbež) aFleur de sel nature (na husí játra avše grilované, saláty azeleninu). Skvělé. Ktomu tři malované keramické mističky. Hezký dárek pro Claire. Dupin vzal celou sadu avydal se kpokladně. Mladá žena ho zřejmě po celou dobu sledovala, protože okamžitě přešla taky kpokladně. Dupin zaplatil.

O chvíli později malý starý peugeot konečně vyrazil. Nechal za sebou Centre du Sel imagickou Bílou zemi, ještě jednou projel půvabným městečkem Guérande, uLa Roche-Bernardu přejel Vilainu adojel kzálivu. Vlevo od route expres matně rozpoznal vtmavomodrém světle soumraku výběžek „malého moře“. Třpyt jeho hladiny. Tohle byl domov Lilou Brevalové, její záliv.

Dupin vrhl krátký pohled na sedadlo spolujezdce, kde ležel její zápisníček. Vduchu si slíbil, že se ještě někdy vrátí kjejímu domu. Posadí se na velké kameny uvody, před její kouzelnou zahradu, azavzpomíná na ni. Apři té příležitosti se taky poohlédne po těch malých tučňácích, někde tam přece musí být.

Zapnul rádio. Bleu Breizh. Starosta Arradonu propůjčil Skippymu čestné občanství. Aco víc: lesík, vněmž našel klokan nový domov, se teď oficiálně nazýval L’Australie. Místní obyvatelé prohlásili, že se nebudou zlobit, když jim Skippy občas sní vzahrádce hlávku zelí. Jedna dáma se dokonce informovala, co je pro klokany největší pochoutka, aby to mohla zasadit. Naposledy byl Skippy údajně spatřen dnes odpoledne na mýtině, kde se opaloval. Podle všeho vede spokojený život.

Dupin si rukou pročísl vlasy. Za chvíli projede Vannes, které leží vpolovině cesty. Cítil jak je vyčerpaný; vlastně si to uvědomil už vokamžiku, kdy usedal do auta. Ten bláznivý stres posledních dnů.

Dupin odstavil vůz na velkém parkovišti upřístavu, nedaleko Ville Close aAmiralu. Tam, kde obvykle parkoval.

Nezamířil hned do restaurace. Sice měl hlad, ale chtěl se nejdřív projít, potřeboval pohyb.

Vydal se po kamenném nábřeží, vlevo moře, zátoka sPort de Plaisance, vpravo volné prostranství aza ním řada starých rybářských domků– to vše zalité žlutým světlem pouličních lamp. Vnoci přístav vypadal jako kulisa znějakého filmu pro pamětníky. Obloha teď byla tmavě fialová amoře převzalo, reflektovalo její barvu. Jen tu atam vněm probleskovala žlutá bóje. Občas se zvedl lehký vítr, začalo být „frišno“. Vzduch nebyl vysloveně chladný, spíše čerstvý, osvěžující; bylo však zřejmé, že teplé letní noci skončily.

Dupin tyhle procházky miloval, staly se pro něj rituálem, který nejraději absolvoval brzy ráno nebo vnoci, jako teď. Ato vkaždém ročním období aza každého počasí. Po prohýbajících se dřevěných prknech apontonech se dalo dojít až kmajestátní, nedobytné Ville Close, na staroměstský ostrov zpevněný mohutnými hradbami teatrálně osvětlenými řadou reflektorů. Člověk si tu připadal jako vdivadle pod širým nebem. Pevnost navržená Sébastienem Le Prestre de Vauban, slavným architektem Krále Slunce, působí vskutku majestátním dojmem. Iv horní části zdobil hradby věnec světel, který byl zmoře vidět na vzdálenost několika kilometrů.

Dupin scházel po cestě vedoucí mezi záplavou lodí ačlunů všech typů avelikosti. Lehce se kolébající stěžně plachetnic odvážně ukazovaly na temné nebe, zvonky upevněné na jejich koncích obstaraly sférický koncert, jehož zvuky naplňovaly celou oblast přístavu. Dupin tu hudbu slyšel dokonce ive svém apartmánu, když měl otevřené dveře na úzkou terasu. Jako malý chlapec hrával statínkem, když jeli ovelkých prázdninách kmoři, takovou hru: vyhlédli si vpřístavu nejhezčí lodě apak jeden druhému vyprávěl, kam snimi vyrazí. Na jakou velkou zámořskou plavbu. Ajaká dobrodružství přitom zažijí.

Na konci stezky Dupin zastavil, ruce sepnul vzátylku ana okamžik zvrátil hlavu. Teď se půjde najíst. Azavolá Claire. Možná taky komisařce Roseové, aby se dozvěděl, zda Céline Cordierová konečně promluvila. Jestli učinila doznání. Otočil se apohlédl na osvětlené město.

Náhle se na jeho tváři objevil úsměv. Nejdřív slabý, pak stále zřetelnější. Dostal nápad. Vytáhl zkapsy mobil azvolil číslo.

Chvíli trvalo, než to vzala.

„Claire?“

„Georges? Já…,“ její hlas zněl malátně, ospale. „Už jsem si lehla, mám za sebou šíleně náročný den na klinice.– Ale doufala jsem, že ještě zavoláš. Jak jsi pokročil stím vaším případem?“

„Chtěl jsem ti jen oznámit, že ke snídani přinesu brioche a croissanty.“

„Cože?“

„Pojedu vlakem všest hodin. Ty se pořádně vyspíš ajá tě probudím sčerstvou snídaní.“

„Vážně?“

„Vážně.– Ateď spi dál.“

„Dobře.“

Byla příliš unavená na kladení otázek.

„Uvidíme se za pár hodin, Georgesi.“

„Ano, za pár hodin.“ Dupin zavěsil.

Byl to skvělý nápad. Vpondělí bude stačit, když se vrátí vjedenáct hodin. Na zítřejší večer rezervuje stůl vLa Palette. Stůl, uněhož měli oslavit její narozeniny. Abudou se procházet vLucemburské zahradě. První podzimní den tohoto roku.

Teď půjde do Amiralu adá si mořský jazyk– ten, na němž si chtěl pochutnat ve středu večer vLe Croisicu. Dozlatova opečený na soleném másle. Solí zBílé země, nejjemnější na světě.

A vše bude dobré.
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